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Ñawpak Kilkay  

 

Procuraduría General del Estado ukuka, paypa paktachinakunapipash, mamallaktapa 

kamachiymanta minkachishkakunapipash, —mamallaktapa kamachiy ukupi kamachiykunata mana 

takarishpalla— Ecuador mama llaktapa kamachiy ukupi nishkakunata imashina paktachina 

hawapash, hamuktana hawapash willachikunata llukchina  shinchi minkaytami charin.   

 

Kay shinchi llamkayka mana mamallaktapa kamachiymanta paktachina minkayta katishpalla; 

ashtawankarin, www.pge.gob.ec Internet pankapi kulki illapash tukuyllakuna chayashpa rikunalla 

chayanalla hillay kana kan. Shinashpa, sapalla ñawpamanapashkapash, tukuyllakuna 

ñawpamanapashkapash ukukuna tyashka tapuykunata kutichishpapash; shinallatak   

pantaykunapash mana tyachun. 

 

Yachaywanpash, allikumanpash rikuna llamkayta rurashpa, watakunawanka, kay uku nishkakunaka 

imashina mamallaktapa kamachiy paktachirishpa kakushkata chikalla kachun yanpashka. 

Chaymantami, kunanpi Procuraduría General del Estado ukuta ñawpaman apak tantanakuyka —

paykunapa ruraykunapa ukupi— kay killkashkata rikuchishpa kakun. Kay killkayka, paypa yuyapi 

kishpichishka mishaklla tapuykunata tantachin. Shinallatak, kay killkayka ñawpaman apak 

ukukunamanta llukshiska tapuykuna kutichishka kachun yanapashka. Shinashpa, imapash 

kutiychiy-maskay pankalla paktarishka kachun. 

 

Ashtawankarin, ñukanchik mamallaktapika shikanlla shimikunata rimakkunapash, shikanlla 

kawsaykunata charikkunatapash tyakta yachaymantami, kay killkaypa Kichwa shimiman 

tikrachishkapash llukchiska kan. Shinashpa, ñukanchik shikan-shikan kawsayta rikuchishpa 

kankapakpash, Kichwa shimita rimakkuna pankalla hamuktashpa kanakuchunpash, kimichirishka 

kanakuchunpash, kay mamallaktapa kamachiymanta hillaykunaman chayashpa kanakuchun. 

Kaykunaka ayllullaktakunpipash, kimirya kitikunapipash tawka chimpapuray ruraykunata 

alliyachinkapak yanapashka kankuna.   

 

Kay shamuk killkayka mamallaktapi kamachiypa allikaytapash, ñawpaman apak ukukunapa 

allikaytapash yanapankapak atiriymi kan.  Kayka mama llaktapa kamachiyta yupachay 

tyachunpash, punchanti-punchanti kamachiykuna imashina mushukyan hawapash yachakchayashka 

kachunpashmi, tukuykunata yanapak ruraypi wankurishkami kan. Kayka mama llaktapa 

allikaytapash, mama llaktapa kamachiykuna alliman paktachishka kachunpashmi mutsurisha kan. 

 

 

Ab. Juan Carlos Larrea Valencia 

Procurador General del Estado  

 

http://www.pge.gob.ec/


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Procuraduría General del Estado nishka ukumanta tantachishka killka kamashiykunamanta 

killkakuna 

(2010-2024) 

 

Procuraduría General del Estado  

Kay killkayka Dirección Nacional de Consultoría de la Procuraduría General del Estado ukumi 

rurashka kan. Kay killkayka, Diego García Carrión, Rafael Parreño Navas, Íñigo Salvador Crespo 

ñawpaman apakkuna kashka watakunapipash, kunanpi ñawpaman apak Juan Carlos Larrea 

Valencia watakunapipash —2010-2024 watakunapi—, kay ukumanta nishkakunamanta ñawpak 

nishkakunata tantachin. 
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Allwiy: Ñawpaman apay 

LEY ORGÁNICA DE RECURSOS HÍDRICOS, USOS Y APROVECHAMIENTO DEL 

AGUA NISHKA KAMACHIYPI 21, 23 NISHKAKUNATA IMASHINA 

PAKTACHINAMANTA. SHINALLATAK, ÑAWPAMAN APAK UKUKUNAMANTA 

YAKU HAWA KAMACHIKUNATA MANA KATISHPA KAYMANTAPASH 

 

Panka: 11783 

Puncha: 24 kapak killa 2020 

Tapuk: Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica 

 

Mamallaktapa kamachiymanta kay ruraypa paktachinakunaka kaykunami kan: ñawpaman apakkuna 

mamallaktapa kamachiyta kaypi rikunata charikkuna paktachichina; shinallatak, mamallaktapa 

kamachiymi kamachiyta pakitkkunatapash, wanachaykunapash imashina paktachirishpa kakunata 

allitapacha rikushpa kana kan.  

 

Ñawpaman apak ukukunamanta pakikuna tyakpika; shinallatak, kaykunapa wanachaykuna tyana 

kakpika, Código Orgánico Administrativo COA ukumi, shuk kamachiyta llukchishpa, kayta 

paktachik ukuta churanka.    

 

 

Kay Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua (LORHUA) nishka  

kamaypi 21 y 23, kay kunatami riksina kan allita y mana allita llakichinkapakpash, LAURHU 

nishka uku yakuta rikuk pushak apukunata, paykuna rakinkunata  imashina kukta rikunkuna, 

Agencia de Regulación y Control del Agua ARCA, kaymi tantachik wankurishpa imashina apanata 

yachachin, ima llaki tiyanamantapash rikuk, kamay 23, killka j) LORHUA, imashina runarata 

llakikunata allichinata, mana paktachikpi paktachichik ecuador mamallakta kamumanta rimarin.  

 

Kay kamay 21 LORHUA nishkamanta rikushpa, kaykunawanmi tantarishka riman killka a), j) 

shinallatak m) 23 ibídem kamaymanta, ARCA kaypika rimanmi, rikunkapak paktachinapak 

llaktakunapi, yakuta allita charishpa, mana paktachikpika runakunataka kullkiwanmi llakichina 

ninkuna tukuy mutsurishkakunata paktachinkapak, Autoridad Única del Agua nishka ukumi chay 

kamaymantallatak 149 ninmi tantallami imashina paktachina kanchik nishpa willachin. 

 

Kamachiy: 

 

Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua: kamaykuna: 21 y 23. 

 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

IMATALLAK CHARISHKAKUNATA SHINAPACHAMI NISHPA MAMA LLAKTATA 

PUSHAKMAN WILLANAMANTA IMASHINA MAMALLAKTAPA KAMACHIK 

KAMUMANTA 434 KAMAYPI WILLAKUN 
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Panka:  15275 

Pacha:  26 karwa killa 2021 

Tapuk:  Función de Transparencia y Control Social – FTCS nishkamanta Apu 

 

Kay Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka mamallakta kamachiyk kamumanta 

229 kamakka, shuk runa llamkanaman pay allita rikuchun kamaypi nishkashinaka shutichitami 

chaskina kan ñawpakman apachun paktachinata yuyankuna, kayka Ley Orgánica de Servicio 

Público (LOSEP) nishka kamachiypimi tantachishka kan.  

 

Tukuy llamkanaman yaykukkunami, shuk pankata rikuchina kan imalla charishkaka, mana 

charishkata riksichinkapak nishpa, kaytaka imashina mañashka pachakunapi paktachina nin, 

imashina 231 CRE kamachipi killkashka kamaypimi kan, shinallatak Presentación y Control de las 

Declaraciones Patrimoniales Juradas (LPCDPJ) nishka kamachiypipashmi killkashka kan.  

 

Kutinpika, 125 kamaypi LOSEP nishka kamachiymanta killkapika,  mamallakpa llamkaypi 

kankapak llamkak tantarishkakunata paktachinkapakmi, shuktak kuskakunapi llamkakkunawan,  

mama llakta ecuador ukupi llamkakkunaka mana yaykuy tukunchu ninmi  kamay 434 Mamallakta 

kamachiyk kamupi, kay ukupika nikunmi Corte Constitucional nishkamanta Jueces nishka 

kamakkunata akllankapakmi kay kamaykunata churashkakuna, tukuy pushak apukunamantami 

ishkay runakunata  rikuchin, kaypakka kimirishpa rikuchinkuna mana llamkayta charikkunami 

akllak runakuna kana kan nin. 

 

Chayta rikushpaka, imalla charishka, mana charishkata mamallaktaman willana kan imapipash 

chaypi llamkankapakka imashina Ley para la Presentación y Control de las Declaraciones 

Patrimoniales Juradas nishkapi 1 kamaypi mana Corte Constitucional uku nishkapi kamachik 

tukushpa yaykuyta ushankachu nin, ashtawankarin wankurishka kanchamanta llamkak 

ukukunamanta shamukkunami kana kan.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 172, 173, 229, 231, 432 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 4, 5 killka g), 16, 17, 23, 58, 105, 125 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamay 265 

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamaykuna 172, 173, 178, 

179 

Ley para la Presentación y Control de las Declaraciones Patrimoniales Juradas: kamaykuna 1, 2, 

3, 4 

Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado:  kamay 31 yupay 9 

 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

PACHAMAMATA KAMANAMANTA TARIPAYANA 

 

Panka:  18577 
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Pacha:  29 ayriwa killa 2022 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Provincial del Carchi 

 

Pacha mamamanta kamankapak rikuchiyka taripaykunata rurankapak kamachiykunaka, kankuna, 

kaytaka yuyarinmi: i) pachamamata pushak ukumantami imatapash uchilla kakpi hatunkakpi allpapi 

ruray usharinata katichiytami ninkuna; shinallatak ii) pachamamata taripay kamachiykunaka 

imashina allpapi imatapash ruranakukkunata tariánkapakmi kan, ama nishkamanta llukshinakuchun.   

 

Rikurkanchikpashmi, pacha mama pushak ukumanta imashina katichinakukta taripayka, 

llamkaykunapi, ruraykunapi, yaykuna pankawan pakta kaktami rikuna kan, imashina Código 

Orgánico del Ambiente (COA) nishka kamachiypi 23 kamaypi willakta rikushpa, chaypakka 

Ministerio del Ambiente pushak apuk ukumantami rikunka, imalla ruraykunata, tawka kay 

kawsakkunata kamankapak kamachiykunawanmi sumakyachishpa sinchiyachinchik.   

 

Taripayta kutinpash kutinpash ruranamanta rikunkapakka, Reglamento del Código Orgánico del 

Ambiente (RCOA) nishka kamachiypimi 269 kamaypi Texto Unificado de Legislación Secundaria 

de Medio Ambiente nishka kamachiymanta shuktak shina rurachichikkunata charin. Reglamento 

del Código Orgánico del Ambiente nishka kamachiyka imashina paktachinata ashtawan hatun 

kashpami ñawpaman purín.  

 

Kaypi nishkashina ruraykunata shinami nishpa paktachin Reglamento del Código Orgánico del 

Ambiente (RCOA) nishka kamachiypiwan rikushpa Texto Unificado de Legislación Secundaria de 

Medio Ambiente nishka kamachiypi ashtawan kakta rikuchinkuna, chaymantami taripaykunata 

rurankapakka kunapi nishka shina, watapi kinsa kutimi, imalla paktachishkata riksichina kan ninmi 

imashina 493 kamaypimi killkarishka kan.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 263 yupaykuna 4, 425 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 42 

killka d), 136 

Código Orgánico del Ambiente: kamaykuna 25, 26 yupay 9, 199, 201, 205 

Reglamento al Código Orgánico de Ambiente: 493 y la Disposición Derogatoria Primera  

Resolución No. 005-CNC-2014 del Consejo nacional de Competencias.  

Resolución No. 383 del Ministerio del Ambiente  

Acuerdo No. 061 del Ministerio del Ambiente que contiene la reforma al Texto Unificado de 

Legislación Secundaria del Medio Ambiente 

 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

MINISTERIO DE AMBIENTE NISHKA KAMAY UKUPA MAKIMANTAMI IMASHINA 

PACHAMAMA KAKTA TARIPANKAPAK RIKURAYANKAPAKPASH KAMAY 

 

Panka:  17650 y 18307 
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Pacha:  10 panchi killa 5 ayriwa killa 2022 

Tapuk: Ministerio de Ambiente, Agua y Transición Ecológica y Contraloría General del Estado 

 

Kay pushak uku Contraloría General del Estado (CGE), shinallatak 211 Constitución de la 

República kamachiy kamumanta, kay ukukunami tuky ñawpaman pushana ukukunata rikunata 

charin, kaypimi kamaykuna, yankalla runakunapa kamaykuna, shukkunapapash rurashkakunata 

sumakyachinkapakmi kan. Shinapash, pachamamata kamankapak wacharishkamantami Ley de 

Gestión Ambiental y la Constitución 1998 nishkapi willakuyka mana Código Orgánico del 

Ambiente nishka, mana kashpaka kunankaman kawsakrak mamallakta kamachiy kamupi 

kamaykunapika tiyakunkunachu.  

 

Kunanpika, pacha mama pushak uku Sistema Nacional Descentralizado de Gestión Ambiental 

nishkami, hatun pushuk uku Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica nishkapa 

ukupimi tukuy taripaykunata rikunka. Shinallatak imapash taripayta CGE pachamamanta rurakpika, 

ishkay taripay shinami rikurinka, chayka mana kamaykunapi nishkata shinaka katichichu kan, 

chaymantami shukllata taripayana kan.  

 

Shinallatak kaypipash ninmi, kay hatun pacha mama pushana Ministerio del Ambiente, Agua y 

Transición Ecológica nishka ukumi rikunka kuna imalla rurshkakunata, imalla ruranakunata, kay 

shina rikushpami ñawpaman apanka tukuykunapak alli kachun, imashina Código Orgánico del 

Ambiente kamachiymanta 199, 200, 203, 205 shinallatak 207 kamaykunapi willakun.  Contraloría 

General del Estado nishka ukupaka imashita Autoridad Ambiental Nacional nishka ukumanta 

imatapash rurakukkunta taripankapakllami kan, kay kamak ukumi imapash taripaykunata, allí 

rikuykunata ruray usan imashina Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado kamachiy 22 

kamaypi nikun.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82, 211, 212, 226, 227, 396, 399 

Constitución Política de la República del Ecuador 1979, norma derogada: shuknikipash 

kimsanikipash mana yupashka kamaykuna VI rakirimanta.  

Constitución Política del Ecuador de 1998, norma derogada: 86, 87 

Código Orgánico del Ambiente: kamaykuna 1, 12, 14, 23, 24, Shuknikimanta anchuchishka 

kamaykuna 

Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado: kamaykuna 1, 4, 5, 7, 8, 10, 15, 19, 22, 27, 31, 

42 

Ley de Gestión Ambiental: kamay 25  

 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

CHUYA MISHANAPA YAKU HICHANA SHINALLATA YAKU YALLINAPA 

 

Panka:  17997 

Pacha:  09 pawkar killa 2022 
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Tapuk:  Ministerio de Agricultura y Ganadería 

 

Ruray yallichi michanakuykuna yaku hichanakunapa kallarin SecretariaNacional del Agua 

shinaykunawan, kayka shinarirka kay Decreto Ejecutivo No. 1088 nishkawan 2008 watapi. 

Kipamanta, kay Decreto Ejecutivo No. 564 nishkawan, Ministerio de Agricultura nishka ukuman 

mishanakuykunata, charikkunata yallichirin, shinallatak Instituto Nacional de Riego kamakkunata. 

Ashtawan kipaman, Decreto Ejecutivo No.5 nirka kay charikkuna shinallata mishanakuykuna 

yakuwan, yaku allichinakunawan shinallata yaku hichay hapirishkakuna, tantanakun Secretaria 

Nacional del Agua nishkapa makiman, shina kaywan allichinkapa hatun kamak kuskakunapa 

ruraykunata. 

 

Tukurinkapa, shuk shuk mushuk ruraykuna shinallata hatuk kamak kuskakunapa chapurishkakuna 

tukurirka kay Decreto Ejecutivo No. 1007 nishkawan, kayka sinchiyachirka mishanakuykunata 

Ministerio del Ambiente y Agua wasipi, Ministerio del Ambiente y Secretaria Nacional del Agua 

chapurishkawan kay paktachikuna tyashka. Kay shinaykunapi, charirirka imashina 

kallarishkakunata sakirichun shuk kuskakunapa makikunapi shina paktachichun imashina kay 

ruraykuna kallarishkamanta.  

 

Kay ruraypi, tukurinkapa kay Disposicion Transitoria Segunda del Codigo Orgánico Administrativo 

nikkunawan, tukuy mañaykuna shinallatak shuk shinay mana tukurishkata kallarishka 

ruraykunawan shinana tukun. Chaymanta, tukuy shinashkata Ministerio de Agricultura ukupi, 

yakukunapa rurashka yallichishkakuna sakirina kan tukurinkakaman kay ukupi, Decreto Ejecutivo 

No 5 nishkapa rikuypi.      

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: Kamaykuna 82, 226, 227, 233, 424, 425, 427 

Código Civil: Kamaykuna 37, 38, 39 

Código Orgánico Administrativo: Kamaykuna 14, 100, 219 

Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de la Función Ejecutiva: Kamaykuna 99 

Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua: Kamay 8 

Decreto Ejecutivo No. 5: Kimsaniki Yallinalla Willachiy  

Decreto Ejecutivo No. 989: Shuknikipash kimsanikipash Anchuchishka willay Kamaykuna.  

 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

RURANAKUNAPACHAPA KULLKITA KUNA SHAMUY KAMACHIKKUNAPA 

SHINALLATA CHURAY KUKKUNAPA 

 

Panka:  18772 

Pacha:  19 aymuray killa 2022 

Tapuk:  Consejo de la Judicatura. 
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Kamay 1583 Código Civil nishka kamachiypi nin imashinata tukuchita usharin sinchi shinaykunata, 

shinami paypura nishkata kimichin, imashinata churana paykunapa yuyayta, shinallata makipi 

kullkita. Kullkimanta rimashpa, 1585 kamayka chaymandallata código kamachiypi nin ruranata “en 

conformidad al tenor de la obligación” shinallata churan mañaykuna mana ushanchu ima 

ruranakunapachata hapita. Chaymanta rimashpa kakninkunamanta, kamay 416 Código Orgánico 

General de Procesos (COGEP) nishka kamachiykka hapita usan shuklla kullki llakipi.   

 

Chaymanta, 604 kamayka Código Civilpa kamachiyk churan Estadopa kakninkunata Suyu 

kakninkunaman shinallata Fiscales kakninkunaman, shinallata shuk kara kamachikman, imashina 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización rikuchita churashpa, 

rimanmin mana alli tukushka kak ninkunata; suyupa kaykuna shinallata llakirishkakuna llukshishka 

kan, chaymanta chay ukuman nishkata churan No. 11620 17 kapak killapi 2020 watapi, 

Procuraduría General del Estado ukumanta rikuchirka nishpa, kay purikkunaka kullkita 

allichinkapak kallarimanta kachayta usharinka, kayka kanka kaknunka paypallapacha kakpi kullkita 

kushpa sumakyachishpa kuchina kan.     

 

Kunanka kullkita ruranakunapachapa kunapi allichipa llukshishkamanta kamachikkunapi,sector 

público nishkapi llamkakkuna Código Orgánico de Planificación shinallata Finanzas Públicas 

(COPLAFIP) nishkata katin, 107 kamachikkuna shinallata kipaman shurashkata 127 kamachikkuna, 

yuyayman churan kay ruranakunapachakunata churarichun kullkita paykinapillata shinallata shina 

kakpika churarichun kullkita allikuta; ashtawankari, kay nishkakunawan usharin kullkita kurichun 

hatun killkashkakunapi shinallata kullki apakkpa killkashkata, mañaykuna tyakpika shinallata ari 

nishkapi ishkanti kuskakunapi. Chaymanta, rikushpa 374 shinallata 392 kamaykunaka Código 

Orgánico General de Procesos (COGEP) kamachikkunawan, maykampash nita ushanka imashinata 

tukuylla kullkita kukta ushanka.  

 

Chaykunamanta, alli ukukunapa churashkata kullkita paktachinkapa, COGEP shinallata COPLAFIP 

nishkakunata katin, shinamanta yuyaykunata churayta usharin imashinata kullkita paktachita 

usharinman, chaykunamanta shuk shuk kamachik yuyaykuna llukshin. 

  

Kamachiy: 

 

Código Civil:  kamaykuna 604, 1583, 1585  

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 416–

manta 419-kaman  

Código Orgánico General de Procesos:  kamaykuna1, 371, 374, 392 yupay 2, 416 

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamaykuna1 9, 22 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna1 02, 127 mirachishka 170 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

CHURANA SHINALLATAK ASHA PACHAPA KULLKI KARAYTA WAWAKUNA 

MAMA ILLAKKUNAPA MAMATA WARMIKAKPILLA WANCHISHKATA. 

 

Pakta:  1202 
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Pacha:  7 pawkar killa 2023 

Tapuk:   Ministerio de Inclusión Económica y Social - MIES 

 

Kallarink alli yuyaykuna kari wawakunapa, warmi wawakunapa shinallata hatun wamprakunapa 

rikurin charinkata allí rikuykunata shinallata alli yachaymanta imashi kan tukuyllapa shinallata 

wakinkunapa, imashina kan killkaykuna shinallata ruraykuna tukuylla kawsakkunaman chashnallata 

na sakishpa wakin ruraykunata, ima shina nin 35 Constitución de la República del Ecuador (CRE) 

shinallata Código Orgánico de la Niñez y Adolescencia (CONA) nishkakunapi shinallata shuk shuk 

kamachikkunapi. Kay alli nishkakuka imasha ñukanchi rikushkami kan shinallata churarin rikunata 

tukuylla wawakunapa kamachikkuna shinarichun, kayka kana kan alli shinashkakuna.  

 

Kay kawsaykunata rikushpa shinarirka kay kamachikkunata, 2019 watapi shinarirka kullkita 

karashkata tukuylla mama illa wawakunaman shinallata tukuylla wamprakunapa mama 

wañushkaka, warmi kakpilla wanchishkata kanami kan; kaymi wakin mañaykuna kan shinankapa 

kay kamachikkunata, mañarinkarian tyachun pankakuna imashinata wañushkata.  Chaypa kipa, kay 

Decreto Ejecutivo No. 30 kamachik 2022 watamanta, kullkita karashkata shukman tikrachirka, 

chaymanta 6 sukta shinallata 7 kanchis kamachikkpi churashpa shuk kullki karashkata, kayka kana 

karka kallari kuskikunapi, tukuy kamachiy rurashka kipa, kay mushuk kullki karashkata maykan 

mañakukman kuna kan.    

 

Shinallata, churarin nishpa kay Ministerio de Inclusión Económica y Social shinachun ishkay 

rikuykunata imashinata katikun kullki kuykuna kay llakikunapa, kayka kanmi rikurichun kullkita 

kushkata hapikkuna hapikuchun wakin kamachikkunata allichinkaman: i) hatun watata 

paktankakaman; ii) kallarichun shunaykunata kamakkunapa kayka kana kan mana allí rurayka 

shukmi nishpa, shukpa kullki kushkata kukkuna kana kan; iii)  kullki kuykuna tukurina kan 

kamachikkunata mana paktachishpa, shinapash tukuri ruray wañushkamanta, shinami hapita 

ushanka kay kullki karana nishkata. 

 

Decreto Ejecutivo 370 kamachik churarishka kan Suplemento del Registro Oficial No. 27 

kamachikkunapi ishkay chunka kimsa 23 pawkar killapi 2022 watapi, chay pachamanta 

kunankaman kan, imashina rikuchin 7 kanchis kamachikpi Código Civil (CC) nishkapi, kayíka nin 

mana washaman tikrachita ushan kamachikkuna nikun nishpa shamuy punchakunakaman; 

chaymanta kay kullki karaykuna tukuy wawakunapa shinallata hatun wamprakuna mama illa 

mamata warmi kakpilla wachishkamanta kakpika, chay pachakaman ushan churayta tukuy manara 

charik kamachik pankakunata. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 35, 44, 85, 226, 267, 233. 

Código Orgánico de la Niñez y Adolescencia: kamaykuna 11, 12, 13 y 14. 

Código Civil:  kamaykuna 6, 7. 

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamay 3 yupay 7. 

Decreto Ejecutivo No. 370: kamaykuna 1, 6, 7 Tukuri paktachichikunapash. 
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Allwiy: Ñawpaman apay 

TUPUNA KAMACHIKPA ANCHUCHINKAPA MANA KASHPAKA SHAYACHINKAPA 

KAKNIKKUNATA MAMALLAKTA HATUN KITIKUNATA APAKKUNAMANTA. 

 

Panka:  03066 

Pacha:  28 sitwa killa 2023 

Tapuk:   Gobierno Autónomo Descentralizado del Distrito Metropolitano de Quito  

 

 

Gobiernos Autónomos Descentralizados municipales y distritales (GAD) hatun apak nishkakuna, 

charin ima paykuna yuyata ushachun, shinallata kay yuyaykunata kullkikunapi, shinallata charin 

kamchikkunata allpakunamanta rimashpa, imashinata nikun 238 kamachikpi Constitución de la 

República del Ecuador (CRE) nishkapa shinallata Código Orgánico de Organización Territorial, 

Autonomía y Descentralizados (COOTAD) nishkapi paktachina kan.  

 

Kaykunaka, GAD nishka sakin ushachun paykuna imakunatash nichun kay nikkunaka nin 

allichichun ima nalikunapash rikurikpika, chaymanta, imakunakashpapash kachun allí shinashka, 

kay ruraykunaka uyayta usharinka kaykuna na rikurishka kakpika hatun kamchikkuna apakkunapi 

ima shina kan municipio mana kashpaka distrito, shinallata paykunapa punta pachapi allichina 

rikurishka kachun.   

 

Kay shinaypi, Código Órganico Administrativo (COA) hatun apak 189 shinallata 251 

kamachikkunapi, sakirin kallarinkapa shuk shinaykunata allichinkapaka sinchiyachichun rikuyta 

anchuchikunapi mana kashpaka wanchakunata shinallata kakninkunata anchuchinkapa, imashina 

kan Código Municipal para el Distrito Metropolitano de Quito (CMDMQ) nishkapa, kay kamachik 

328 yupaypi nin anchuchinata usharinka kay ruraykunata kakninkunata, nalli charikkuna, kayka 

kanka rikushpa imashinata kallarishka. 

 

Katikpika, 5 kamachik Ley de Defensa y Desarrollo del Trabajador Autónomo y del Comerciante 

Minorista (LDFT) kamupimi nin runakuna llamkaykunapilla mana kashpaka uchilla hatukman 

yalikkuna, ushanka shinayta tukuy ruraykunata rikushpa shinallata katishpa ima nishkata GAD 

nishka uku. Shinallata llamkakkunaman rikuyka, 12 kamachikpi LDFT apakkpi nikun mana 

ushanata kichuyta kakninkunata shinallata nimata na kichuyta ushanata llamkakkunapata, kayka 

kanmi GADpa mishana nishkakunata paktachina kan. 

 

Chaymanta, GAD nishkaka ña nikrikukpi nallikunata ushanka shuk ashtawan allí nikkunata, 

kaykunapi anchuchi mana kashpaka shayachik mikakunata shinallata kuyuchik, mana ushaypi 

LDFT nishkapi, chaymantaka kamachikta fakichikka rikuna tukunka GADpa kamachikkunapi. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 11 yupaykuna 5, 83, 226, 237, 240, 264, 

266, 321, 323, 329, 426. 
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Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 5, 7, 

54, 55, 56, 57, 84, 85, 87. 

Código Orgánico Administrativo: kamaykuna 189, 190, 191, 192 y 251. 

Ley de Defensa y Desarrollo del Trabajador Autónomo y del Comerciante Minorista: kamaykuna 5, 

12. 

Código Municipal para el Distrito Metropolitano de Quito: kamaykuna 328, 1263, 1291, 1292. 

Sentencia No. 20-12-IN/20 de 1 de julio de 2020 de la Corte Constitucional: yupaykuna 105. 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

AKLLANKAPA HATUN APAKPA TUKUNA MASKANKAPA ALLI 

MISHASHKAKUNATA SHINALLATA SHAYACHINKAPA KUTIN SHINANKAPA 

KAMACHIKKUNAMANTA.  

 

Panka:  05940 

Pacha:  11 pawkar killa 2024 

Tapuk:   Consejo de Participación Ciudadana y Control Social 

 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamupi nin Consejo Nacional Electoral (CNE) 

apakka charinta picha ashtawan ñawpaman apakkunata shinallata picha washa apakkunata, 

kaykunaka llamkaykunata apan sukta watapi, kaykunata charirishkami mushuyachinapi kimsa wata 

hipa. Shinallata kay picha ashtawan ñawpaman apak mana kashpaka washa apakkunaka, 

mushuyachin yaykukunapa pachapi. Shinallata, sinchi kamachik Consejo de Participación 

Ciudadana y Control Social (CPCCS) nishkaman kun ushachun paykuna akllachun pikunata CNEpi 

kanakunata shinallata Tribunal Contencioso Electoral (TCE) pata, kay akllay kan ashtawan 

mishashkapata pankata rikushpa, shinallata rikushpa warmi shinallata kari shina kachun.  

 

Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del Ecuador (LOEOP) kuska 

nin tyanata uchilla pacha kamachik, kayka shinashkami kimsa kuskapi, kaykunataka paykuna nin, 

ima pachapi shinana kamachik hapichikunapi rakishkakuna, kay kuskakunaka kanmi kankuna: 

Preelectoral nishka, Electoral nishka shinallatak Postelectoral nishkakuna. LOEOP nishkapash CNE 

shinallatak TCE ima ruraykunatapash rurashpa paktachik kan. 

 

Ley Orgánica del Consejo de Participación Ciudadana y Control Social (LOCPCCS) nishka kuska 

sakin CPCCS kuskata rurachun akllaykunata rikushpa allí mishashkakunata Funciones del Estado 

ukumanta, kaykunaka shuk aylli llamkanata shinanami, kay kanmi tukuylla alli shinarichun, kayka 

ashtawankarin kanmi kay ruraykuna pachapipacha shinarichun shinallatak alli akllaykuna tyachun 

rikushpa kamachikkunapi paktachishka. 

 

CPCCS kuska shinayta ushan ashtawan kay shuk shuk akllaykunata shinallata ushan shinayta hatun 

ruraykunata akllankapa kay mushuk apakkunata, imashina kan hatu apakkunapa Función Electoral 

kuskamanta kayka kanmi na ushachun yaykuyta kay ruraykunapi, shuk ruraykunapi shinallata 

ukumanta rikuk kay shinaykunapa, chaymanta kaykunata shinarikukpi CPCCS ruraykunapi na 
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rikuchin shinayta manakashpaka na sakikuka Función Electoral kuska ukumanta, rikushpa 

kaykunata kamachikunata ruranapacha rikurin, shinami Corte Constitucional kuskaka tukuchishka.  

 

CPCCS kuskami shinanakana kay ruraykunata akllankapa kaypa apakka kana mi kan punta 

akllashkakunamanta, kayka kanmi allí hatun akllaykunata shinakapa, shinapash na sakirita ushan 

shuk nali shinashka kamachikkuna wakllichichun Función Electoralpa shinaykunata, kayka 

kamachikpa shinallata ruranakunapachapa sapirishkami kan 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 208.8, 209, 217, 218, 219, 224. 

Ley Orgánica Electoral, Código de la Democracia: kamaykuna 16, 24, 279, Pusakniki Rirachiyk 

Willachiykuna. 

Ley Orgánica del Consejo de Participación Ciudadana y Control Social: kamaykuna 55, 56. 

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamay 3. 

Reglamento de Comisiones Ciudadanas de Selección: kamaykuna 27, 28. 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

LLAKI KAMACHIKUNAMANTA MANA SHINAYTUKUSHKA 

RIKUYTUKUSHKAMANTA MANA ALLI UNKUY CHICHUMANTA MANA 

KASHPAKA WAÑUCHINKAPA UNKUY KAKPI. 

 

Panka:  06864 

Pacha:  16 aymuray killa 2024 

Tapuk:   Asamblea Nacional del Ecuador 

 

Ley Orgánica de la Función Legislativa (LOFL) kuskami nin Consejo de Administración 

Legislativa (CAL) kuskaka, ninmi hatun kuska apak kakta, kayka shinarishkami kan hatun apak 

Asamblea Nacional kuskamanta, kayka charina kan ishkay pushak katik nishkata shinallata chusku 

yanapak nishkata, shinallata charin ushayta rikunkapa ima mañanakuykunata shinallata akllankapa 

yaykuchun sinchi kamachik ruraykunaman pushak mana kashpaka warmi pushak nishkapa, mana 

kasahpaka pushak katik shinalla mamallaktapa warmi pushak katik nishkapa ashtawan shinallatak 

mamallakta llamkaypi llamkakkuna, kaykunaka Constitución de la República CRE kuskamanta 

yachashkakunamanta paktankuna. 

 

 

Kamachikkuna kuskakunapi, imashina kuyurikmanta, ushan apayta maykan ruraykunatapash mana 

kashpaka rikushpa imashinata llakikuna rikurinakun. Rikurinkapa kay llakikunamanta nin rurakuna 

makanakuyta ushan allichinkapak paykunapa kuskakunata shina ishkanti shinallatak kuskakunata 

charichun. Allimi yuyarina warmi mana ushakukpi shinallatak wiksayu llakiman yaykunalla 

kakpipash, shuk runa manchanayayta unkuywan mana ushakun, chaypi rikurin kay ishkaykuna 

mana chay kamachillata charinchu, rikushpa ñukanchik ushaywanllatak shinallatak ima 

llakikunaman, paykunapa llakika ashtawankarin tyankami, shinapash kacharirka paykunapa 

llakiman, chaymanta rikunchik mana ushanata charikta chay kamachiktallata charirin. 
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Estado nishka kuska pikunata unkunayaykunapak kamachikta kun, unkuyuy pachapi, wachanalla, 

chuchuchikukpi shinallatak allikuta rikuk llamkakkuna, CRE nishka kamachikkunata shinallatak 

Instrumentos Internacionales de Derechos Humanos kuska nishka, kamachikkuta sinchiyachishkapi 

nin, mana llamkaymata kachayta ushanchu, ushayta kullkita kushkakuna, shinallata tukuy 

runakunapa kamachikkuna. Kay warmi wiksayukkunata rikunakukpi mana kashpaka wakinkuna 

wachayta ushanalla llamkay ukupi, kukta ushrinka nishpa allikuman kachuk llamkaypi, chaylla 

kullki rikurishka mana wiksayuk kakpi mana kashpaka shuk alliwan, kachiyanina kan wiksayukta 

shinallatak chuchuyachikukpi, alli uku llamkankapak, chaytapash rikushpa ima mutsurishkapi pakta 

imatapash rurarin.   

 

Chayllata rikushpa, pikuna charik unkuykunata sinchi allichinata, charinkami ashtawan ñapash 

rikuchun hampik ukukunapi, tukuyllapa shinallata wakikunapa kuskakunamanta shamunakukta 

rikushpa, shina Estado nishkami maymanta allikuta kay runakuna unkurishkata rikuna kanka. 

 

Consejo de Administración Legislativa de la Asamblea Nacional kuska, (manara Comisión 

Especializada Permanente de Fiscalización y Control Político churachun yuyaykunata chaymanta 

kamachikta), ima shina Comisión Especializada Permanente de Fiscalización y Control Político 

kuska imashina kan ruraypa aycha, wakimpi nirishkapi yuyaykunata shinallatak rikushpa 

kamachikta, chaymanta wakin ña rikushka llakikunata kachuk wachanayashkapi shinallatak ñami 

rikushka kana kan nishpa manchanay mana alli wiksayuk unkunalla, sakichina rikuyta shinallatak 

rurayta  rikushpa kamachikkunata kayka ashtawankarin shinarichun paykunapa kamachikkunata, 

kaymantami shinarishkamanta 12 shinallata 29 kamachikpi Ley Orgánica del Derecho al Cuidado 

Humano nishka kuskapi, shina kaywan sinchiyachina allichinata unkukunata mamapa shinallatak 

rikuna mana inkuta charichun wawakuna imashina nin 11 kamachikpi Código Orgánico de la Niñez 

y Adolecencia kuskapi, shinallata wakaychinkapa tukuy rurashkamanta kamachikkunata ima shina 

nikun 80 kamachikpi Ley Orgánica de la Función Legislativa kuska ukumanta. 

 

Chaymantami wakimpi shuk runa ña yachashkamanta hatun mana alli unkuywan kashkkata 

shinallatak chaymanta kunkay tukushkamanta, Consejo de Administración Legislativa o la 

Comisión Especializada Permanente de Fiscalización y Control Político nishka ukumanta ushanka, 

sakichita ima shinashkakunata kamachikmanta rimashpa chaymanta shinarichun alli kamachikta 

kay runapa kamachik katikta, chayta rikushpa mana kullkita charishkata rikushpa yanapan. Kay 

sakichishkakuna kanami kan tukuy llakikuna samankakaman, shuk rikukpi tinkranman karka shuk 

rikunakukkunapa. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 35, 43.3, 44, 45, 122, 126, 225.1,  

Ley Orgánica de la Función Legislativa: kamaykuna 13, 14 yupaykuna 6 y 13, 78, 80 

Ley Orgánica del Derecho al Cuidado Humano: kamaykuna 2, 12, 29 

Código Orgánico de la Niñez y Adolescencia: kamaykuna 2, 20 

Ley Orgánica de Salud: kamaykuna 69 

 



 

pág. 12 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

69 KAMACHIKMANTA SHINALLATAK CÓDIGO ORGÁNICO INTEGRAL PENAL 

KUSKAPA CHURANATA ECUADOR MAMALLAKTAPA RURAYKUNATA SERVICIO 

NACIONAL DE ADUANA DEL ECUADOR PAKTACHICHUN NISHPA YANAPAY KAN. 

 

Panka:  06915 

Pacha:  22 aymuray killa 2024 

Tapuk:   Servicio Nacional de Aduana del Ecuador (SENAE) 

 

Código Orgánico Integral Penal (COIP) kuskakuna yuyarin kay tukuy llakikuna tyakta tukuy 

kuskakuna llaki nanaykunamanta shinallatak urman kakninkunapi, kaykuna kamachikunamanta 

kakpika kay kakaykunami tiyankuna. 

 

COIP kamaypika aduana nishkakunapa ima mana alli llakikunata ñawpaman apayta rurashkamanta 

paktachinamanta rinan, kaykunapi rikurin shuk markaman mana kashpaka pakalla shuk kuskaman 

kachanakunata, mana alli shinay pankakunata kay kamaykunapi, ima shina kan hatun llaki kay 

kachak shuk yanapayta paktachinakuna kamay kan. 

 

Kutin rimashpa kay mana alli shinaykunamanta kanchaman shuk markaman kachakmanta, mana 

yapa kullki kakpika mana imapash ninan llakishina rtikurinkachu, ashtawankarin yankalla 

imashinapash mana alli shinashkalaya tikrachishpa takuritukuymi kan. Shinami Aduanata pushak 

paktachik runami mana alli kamachikta rurashkamanta imatapash llakichinkapakka, churanka shuk 

kullkita kutichichun, kaymi kan kanchis chunka patsakyayta kuna, llakichishkamanta shinallatak 

rikuykunapi, wakllichishkamanta kullkita tikrachinakunata kutin kichushka imakunataka 

tukuchishpa, rupachishpa imashinapash illakta chinkachishpa sakina kan.  

 

123 kamachikpi Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones (COPCI) nishka 

kuskamanta, hatun maskaykuna kanmi, chinkachik kakninkunata hatun kamachikuna ñawpaman 

apashkamanta, kayka kanmi alli shayashka kutichikmanta mana kashpaka ruraymanta, nishkamanta 

washaman sakishkata kakninkunamanta, yakupi chinkashka kakninkunamanta, chinkashka 

shinallata shuwashkamanta kakninkuna shinallata wichiyachishka kakninkunata kamachiywan 

paktachinkapak ñanmi kan.   

 

COPCI churan yuyarinkapa allichinkapa kanchaman apashkata, mana alli kamachik nishkapi 

shinashkata kay kanchaman kachanakunata shinallatak imasha mana alliman apanakukta kamachik 

nishkapi COIP shutipi, kakninkunata kullkimanta kana kan shuk kullkita kuy, kaypa patsak pichka 

chunka patsakyayta tikrachina, kayka hawallata shuklla shina llamkakunamanta, imashina kan 

kamachikkuna shuk rimaypi, kutin rimarishpa kakninkunamanta kayka ashtawan uchill chunka 

kullkita kukmanta kana kan. 

 

Allichi kuskakunaka kanmi Servicio Nacional de Aduana del Ecuador kuskamanta, kay 

shinaykunaka charin uchilla kishkanakunata (n) shinallata (o) 190 kamachikkunamanta COPCI 

kuskamanta, kaykunaka sinchi kayachina kan rikushpa (g) uchilla kishkanata 191 kamachikmanta 

ibídem-manta; kayka kanmi kullkita kunapacha shina, kayka rikurin chunka kanchis hawa shinapi 



 

pág. 13 

 

kamachikkunamanta shinallatak tukuy wakllichipi kakninkunapi, kayka mana karashka shina 

kanachu kan.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 35, 43.3, 44, 45, 122, 126, 225.1,  

Código Orgánico Integral Penal: kamaykuna 69.2, 299, 300, 301, 302, 303 

Código Orgánico de la Producción, Comercio e Inversiones: kamaykuna 123, 190 killka n) y o), 

191 killka g), 205 

Reglamento al Título de la Facilitación Aduanera: kamaykuna 112 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

UPALLAYTA HATUN KUSKAPA CHURANA RIKURISHKATA 207 KAMACHIKPI 

CÓDIGO ORGÁNICO ADMINISTRATIVO A PROCESOS DE APROBACIÓN DE 

INFORME AMBIENTALES KUSKAPA.  

 

Panka:  07122 

Pacha:  05 raymi killa 2024 

Tapuk:   Corporación Nacional de Telecomunicaciones (CNT EP) 

 

Ley Orgánica de Empresas Públicas (LOEP) kuska, paykunapa rimachikpi tukuyllapa kimsaniki 

rikuchin tukuypa kuskakuna, ruraykunata shinakapa allichina shuk shinapi allpa mamata, kaypaka 

rikun kuskakuna allí ñanta rinkapa allpa mamapa, kayka kanmi shinankapa pankakunata imashinata 

allichina kanchik kaykunata, wanchinkapa na allikunata, rikuykuna, mushuyachinkapa shinallata 

kunkapa allí yuyaykunata allichinkapa nali shinashkakunata hatun nali kuskakuna allpakunapi. 

Shinallata, rikuykunapi, hawa shinalla churankapa shinallata kayachinkapa allí yuyayta antawa 

rikuykunapi shinallata kaykuna rikun churankapa alpamamata.  

 

Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica (MAATE) kuska, paypa alli rikuchipi 

Autoridad Ambiental Nacional kuskapi, shinaypi, hawa allichipi, sinchi rikuchipi, mañaykunapi 

shinallata ñawpaman apakpi Sistema Nacional Descentralizado de Gestión Ambiental kuskapi, 

kayka yuyaykunata churankapakmi kan, kaykunawan rikunkapak ima mana allikunata shayachita 

usharinka allpamamapa, imashina kan shayachinkapak, tikrachinkapak shinallatak kunkapak 

pankapi yallinata, ima shina nin Código Orgánico del Ambiente (COAM) kuska ukupi.  

 

MAATE kuskaka ña rikushpa kay pankakunata kunanka ushanka alliyachinata, rikunata mana 

kashpaka mana sakinata allpamamapa rimay pankakunapi kayka shinarikan kan ashtawan kipayak 

nishka kimsa killapi, shinallata kay hatun tantanakuypi tyana kan rikuykuna kay apakman, kaytaka 

shun hatun apak mashiman chayachina kan hipaman paykuna churana tukunka ashtawan kipayay 

nishkapi chunka picha punchapi kayka kana kan kallarishka punchamanta, kayka kana kaykunaka 

ashtawan chunka punchakunata kuyta ushan. Hatun apakkuna churan chunka punchakunata 

paykuna rimarichun. 
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Ñan kay killkashka pankakunata rikushka kipa, MAATE kuska ushan ari yachinata, rikuyta mana 

kashpaka mana alliyachita allpamamapa kuskata ushan kayka kanami kan kimsa pachami yapa 

nishkapi; kipamman ña kaykunata rikushka kipa shuk willachita chayachikpi, kutin charin kimsa 

chunka punchata, kaykunaka ashtawan punchata kuna ushan nishpa chunka pichka punchapi 

wakimpi ima mana allita shinarikpika kayka shukllami kanka MAATE kuska kukpi, shinallata nin 

kuyta ushana chunka kimsa punchata kaykunamanta rimarichun.   

 

Código Orgánico Administrativos (COA) kamupi, 207 kamachikpi nin, tukuy mañaykuna mana 

kashpaka sinchi mañaykuna kachana kashka hatun apak kuskakunaman, ashtawan mana 

killkashkakunapi, kaykunaka ña tukurishkami kan aman chunka kimsa punchapi, mana 

willachishkapika yuyaykunata, kaykunata rikushpaka yuyarinkami alli kakkuna nishkapi. 

Shinarichun upalla ruraykuna, wiñarinami kan mañaymanta, mana satirita ushankachu 

killkashkakunapi COA kuskamanta. 

 

Imashina nin kallarikpi “In dubio pro natura” kayka 5 pichka yupaypi 9 kamachikpi Código 

Orgánico del Ambiente kuskapi, nin, willachikuna mana tukuy tyakpika, illan tukuy kamachikkuna 

mana kashpaka shuk yuyay kamachikkunapi, mana kashpaka rikurikpi na yachay kay allpamamata 

allichinkapa rimaymanta, churarinka ima ashtawan alli rikuchita allapamampa, kay nishkakuna 

kamachikpi churarishkami kan 207 kamachikpi Código Orgánico Administrativo kamupi, kay hatun 

sinchi mañaykunaman churarin mañaykuna kachaspa hatun apakkunaman shinallata mana churay 

ushan katikkunapi shinallata alli rikuy allpamamapa, kaytaka shinarin mana tyachun ashtawan mana 

alli ruraykuna allpamamapi shinallata yuyaykuna allichinkapa.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 11.5, 14, 73, 82, 85.2, 226, 313, 314, 395.4 

Ley Orgánica de Empresas Públicas: kamaykuna 2.5 y kimsaniki Rurachiyk Willay 

Ley Orgánica de Telecomunicaciones: kamay 4 

Código Orgánico del Ambiente: kamaykuna 1, 2, 3.11, 8.5, 9, 12, 23, 24, 25, 26, 27, 199, 200, 201 

Código Orgánico Administrativos: kamaykuna 3, 22, 207 

Reglamento del Código Orgánico del Ambiente: kamaykuna 490, 495 
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Allwiy: Ñawpaman apay 

MANA TIKRACHINA KULLKIKUNMANTA, KARU LLAKTAPA KUSKAKUNAMANTA 

ECUADOR MAMALLAKTAPAK CHAY UKUMANTA KAK. 

 

Panka:  07490 

Pacha:  26 raymi killa 2024 

Tapuk:   Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana 

 

Sistema Andino de Integración nishkaka paktami kan, shuk kuskakunawampash, Tribunal de 

Justicia de la Comunidad Andina nishkawan, payllaktakmi tukuylla protocolokunatapash ruran 

imashina kan Acuerdo de Integración Subregional Andino (Acuerdo de Cartagena). 

 

Shinami, Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andinaka pakta kan shuk 

órgano jurisdiccional laya Comunidad Andina nishkapak, chaypika maykanlla pakta kan karu 

llaktamanta mamallaktakunaka imalla mutsurishkakunata pakta rikushpa katin, imalla ruranakunata 

shinallatak mashnalla kullkikuna yaykunatapash. 

 

Kamay 115 Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas (COPLAFIP) nishkapi 

rikuchinmi shuk kuskakunawampash mana imatapash rutayta ushanallachu kan nishpa mana kay 

llamkaykunapak pankakunata charishpaka shinallatak Reglamento General nishkaka ninmi 

mashnalla kullki yaykumushkaka shuk kuskakunamanta maymanta imalla ruranakunata paktachina 

nin, kamachikunapipash, mashna kullki churanapipash imalla ruranakunapipash. 

 

Shinallatak kayka rikuchinmi mana tikrachina kullkikunata ruraykunawan llamkanallakunata karu 

llaktakunapapash Ecuador mamallaktapak mashikunawampash, ashtawampachaka paykunaman, 

shinapash paktalla kullkita charishkakunaman rurayta ushankapak. 

 

Ley Orgánica del Servicio Exterior (LOSE) kamachiy uku ninmi shuk mishay layata Ministro de 

Relaciones Exteriores nishkawan, kamachikunata churaymanta, riraykunata shinallatak tukuri 

rimashkakunawampash, consulares taripak nishka kuskakunamantapash rurachik kankuna. 

Imashina mañarishka karka Estatuto Orgánico de Gestión Organizacional katichikunamanta 

Ministerio de Relaciones Exteriores (MREMH) nishkawan. 

 

Kay Estatutoka ninmi MREMH nishkapak competencia laya rikuriana tukuylla kullki kunakuna 

paktarichun shinallatak Ecuadorpak voluntario nishkakuna karu llakta kuskakunapak rikushka 

Cartera de Estadotapash ashtawampachaka maykan ashtawan mutsurishkakynata rikushpa 

chaymanta MREMH nishkaka rutayta ushan karu llaktakuwan kullki kunakunatapash ecuador 

mamallaktapi aspishka kashkamanta shinapash yapalla paktana kullki tiyakpi. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 154, 292, 297, 315 

Acuerdo de Integración Subregional Andino - Acuerdo de Cartagena: kamay 6 

Tratado de Creación del Tribunal de Justicia de la Comunidad Andina: kamaykuna 5 y26 
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Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 1, 4, 115 

Código Orgánico Administrativo: kamay 130 

Ley Orgánica del Servicio Exterior: kamay 7 

Reglamento General del Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 87, 

89. 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

 

MINISTERIO DE AGRICULTURA NISHKA UKUMANTA MISHANAKUY, 

LLAKTAKUNAPA, AYLLULLAKTAKUNAPA, RUNA LLAKTAKUNAPAPASH 

TAPUYKUNA. 

 

Panka:  07660 

Pacha:  05 karwa killa 2024 

Tapuk:   Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) 

 

Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales (LOTRTA) nishka kamachiyka ninmi 

paypa 3 niki kamaypi llaktapak sarun allpakunaka maypi llaktakuna, ayllullaktakunapa kikin 

kawsaykunata wiñachishkakuna, paykunapa kawsanakunata wiñachishka. Chay allpakunaka 

nimamanta mana takarinallachu kan. 

 

Ministerio de Agricultura y Ganadería (MAG) kamay ukuka shuk mishayta ruranmi kanklamanta 

allpakunwan shinallatak sarun ayllullaktakunapak allpakunapash, chaywanka maykamanlla 

chayakta rikunkapak, shinapash, rinaykuna rikurikpika, imapash llakikunata allichinata yachayta 

nishkawan katinkallami mana kashpaka ñankunamanta kamachikunawan paktachinka. 

 

Shinallatak, chay cartera de Estadoka charinmi shuk mishayta rikaynkapak shinallatak allichinkapa 

paykunapak kuskakunapak, tukuy mañaykunata, yaykushka pankakunatapash shinallatak mana 

allikachishkakunatapash Kay kamachikumanata llukshishkakunata. Maykan rimaykunaman 

chayashkakunataka chawpiyaywan shinallatak kay chayachichikunapi yaykuchishkakunapash 

Autoridad Agraria Nacional nishkawan. 

 

MAGka, kullki kamakmanta ruranakunapika imashina tarpuna suyukunamanta pushak kak, 

mañaykunata, imalla tikakta shinallata mana allikachishkakunatapash allichita ushakmi kan 

kamaykuna 128, 129 shinallatak 130 nikikunapi LOTRTA nishka kamaymanta, ashtawampash 

ayllullaktakuna, llaktakuna, shinallatak runa llaktakuna mañashkata. Shinapash, llaktakuna rikushpa 

rimashkakunata mana ari nishkakunapika, pushakkunaman kay llakikunata chayachina kan. 

 

Pankata rikurianaka pushakkunapa mutsurishkami kan maykan kuskakuna rikunakushkata, 

chaymanta, adjudicashka hipaka, kay pankakunaka rutayta usharinkami ña tukuy rurashka kakpi. 

 

Imashina mamallaktapa runakunapa kamachiykunapi a) killkapa 7 niki kamaypi Ley Orgánica de 

Tierras Rurales y Territorios Ancestrales nishka kamu ukupi, ñawpashpa ninmi Ley de 

Organización Jurídica de las Comunas shinallatak Estatuto Jurídico de las Comunidades 
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Campesinas nishkapi llaktayuykunapa, llakta shinallatak ayllu llaktakunaka pakta layami 

hamutarin, ashtawankarin runa llaktaka shuk layami kan, nin. 

 

Kamachiy: 

 

Convenio sobre Pueblos Indígenas y Tribales: kamaykuna 14.2 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 56, 57.4, 59, 60 

Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales: kamaykuna 1, 3, 7, 23, 79, 85.a, 87.a, 

117, 124, 125, 128, 129 a y c, 130, Chunkaniki Rurachik Kamaykuna.  

Código Orgánico Administrativo: kamaykuna 105, 132, 218  

Código Civil: kamaykuna 709, 1698 y 1699 

Manual del Ministerio de Agricultura y Ganadería: kamaykuna 1, 69, 172, 182. 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

 

CHINPAPURAYKUNAMANTA RIMANA NIKIKUNA KAMAY 47 PI SHINALLATAK 

RIMAYKUNAMAN CHAYASHKA MAYPI CHAWPIYACHISHPA ALLIMAN 

PAKTANATA MASKANKUNA 

 

Panka: 08312 

Pacha: 21 karwa killa 2024 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón El Empalme. 

 

 

Chimpapurayka shuk rimanakuykunaman chayaymi kan imapash llakikuna tiyakpi, chaypika 

maykankunalla llakita charikkunami Kay rimanakuymam chayan. Ley De Arbitraje y Mediación 

(LAM) nishkaka ninmi paypa kamay 47 pi, kay chimpapurayka shuk chayashka pankawan tukurin 

ishkantinpura alli rimaywan sakishpa, shinapash mana alli rimanakuyman chayashpaka LAM 

nishkapa llukshishka pankawan sakirinka, chay rimayman chayashpaka ishkantikunapak 

rimashkakunapak aspiwan kana kan, chawpipi kakpash chaywanmi kay pankaka alli rurashka 

sakirinka. 

 

Ishkantinkunapak rimaykunawan chayashpaka, imalla ruranakunata churana kan, imashina 

churashka kan, kamay 686 Código Civil (CC) nishkapi, shinapash mutsurinkapacha kan kay 

ruranakunaka ima rurashka charishkamanta pankakunata shukkunaman yallichinamanta maymanta 

churachinata rikuchik Registro de la Propiedad nishka kuskapi, imashina nin kamay 1 shinallatak 25 

Ley de Registro (LR) nishkapi. 

 

Shinami, kay rimashka hayñikunaka escritura pública nishkapi killkashka sakirinka kan 

notariokunaman, imashina nin kamay 82 Ley Notarial (LN) nishkamanta, yuyaypi charishpa 

chaytapash ñawpashpa nishkapi ibidem kamay 26 ukupi, nishkapacha kan tukuy kamachiy 

wasikunaka escritura pública nishkaman wichiyana kan, imashina maykan mañakkuna paykunapa 

yuyaymanta ari nishpa aspishkakuna. 
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Chaymanta, tukuchiman chayayta ushrinmi kamay 47 LAM nishkamanta chimpapurayka ari nishka 

pankawan charinmi ishkantikpak rimayta maymanta paktachina kan, nin, imalla mañashkakunawan 

ama yankata sakirina kachun. Shinapash, chay ari nishka pankakuna imalla ruranakuna 

charikkunata, imalla mañashkata ama yanka sakirishka kachun rikuna kan, imashina nin CC 

shinallatak LR, maymanta paykuna shamun ruranakunawanpacha Notario Público nishka kamachiy 

ukuman kushpa, chay kipaka Registro de la Propiedad ukupi killkarishpa sakirichun. 

 

Kamachiy: 

 

Ley de Arbitraje y Mediación: kamaykuna 43 y 47. 

Código Civil: kamay 686. 

Ley de Registro: kamaykuna 1, 25 y 26. 

Ley Notarial: kamaykuna 18, 22 y 26. 

 

Allwiy: Ñawpaman apay 

CGE IMATA RURANAMANTA PAKTACHIY 

 

Panka: 09705 

Pacha:  09 kapak killa 2024 

Tapuk:   Contraloría General del Estado  

 

Mamallaktapa kullkita kamanamanta rikuk kuska CGE nishkaka, rikunmi imatalla rurakta 

rikunkapak shinallatak rikunkapak imallata mana rurarinakukta tukuylla llaktaman llamkak 

mashikuna. kashnapi, llaktaman llamkak kuskakunata rikun chaymanta mana paktashkamanta 

chishi kullkita kunata chayachinkapak llakikunata rikushpa LOCGE shinallatak LOSNCP 

nishkakunapash yachashpa kamashka kachun. Kay rikuyka tarishkami kan mana paktachita 

ushashkakunamanta kullkita kukkuna shuk llakichiyta rikushka kan allichinkapak mana alli 

kashkakunta, shinapash Mamallaktamanta mana ima ruraykunata shuyashpa. Shina nishpa, llamkay 

kallaripi llakichiykunata churashpaka hatun ruraykunata churankallami. Shinapash, kay mana 

kullkikuyta paktachiyka paypa ruraypak kana kan nishpa kay kamay pankakunaman 

chayachishkamanta taripay kan. 

 

Chaypak, yankalla kanchamanta runanakunapapachaka, mana yankata yuyanallachu llashak kullki 

tiyaktaka, imamantapash kashkamanta imashina kamaykunata allichishpa kayman chayman 

churashpa paktachinamantami nin. Kashnapi CGE nishkaka ruranakunata, shinapash kay 

ruranakunata munay tiyakpika, kayka rikuchinakunata kuy ushakmi kan, imashina kay ishkantipura 

ruray Mamallaktawan pakta shukllayarishpa paktachishpa chayachinamanta. Ashtawampash, 

taripaypi shukkuna tiyakpika, contratistaka mana allita rurashka nishpa llakichikunapash tiyankami, 

chayka imashina CGE nishka shuk llakichita kuray ushanka LOCGE nishkamanta 53 kamaypi 

killkashka kan. Shinapash kayka imashalla kashkata willana kan rikuchishpapacha, shinallami 

yachak chayanka tukuy alli rurashka kakta. Chaymi paktachishkami mana kashpaka allimi kan 

nishpa tukuylla hayllikunawan, tukuy runakunapa kullkikunawan ama imapash shukkunata 

rurachun kamaymi kan. 
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Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82, 212, 226, 227, 424 y 425. 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 5 yupay. 12 y 17, 10 

yupay 4, 19 yupay 1, 70, 71, 73, 80, 92 yupay 1 y 3, 94, 95 y 99. 

Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: 

kamaykuna 295 y 303 yupay 1, 2, 3, 4 y 10. 

Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado: kamaykuna 19, 31 yupay 34, 38, 39, 40, 42, 

43, 44, 45, 52 y 53. 

Código Orgánico Administrativo: kamaykuna 98, 101 y 164. 

Reglamento de Determinación de Responsabilidades de la Contraloría General del Estado: kamay 

6. 

Codificación y Actualización de las Resoluciones emitidas por el SERCOP: kamay 43.1. 

Precedente jurisprudencial obligatorio emitido por la Corte Nacional de Justicia: paktachishla 

willay No. 08-2024 - 17 aymuray 2024. 

 

Allwiy: Mamallakta llamkaypi chaskina 

CÓDIGO ORGÁNICO DE PLANIFICACIÓN Y FINANZAS PÚBLICAS NISHKAPAK 116 

SHINALLATAK 117 KAMAYKUNAWAN LLAMKAY PAKTACHISHKAKUNA 

PANKAKUNATA PAKTACHINAMANTA. 

 

Panka:  7646 

Pacha:  7 aymuray killa 2012 

Tapuk:   Empresa Pública Metropolitana de Rastro – EMRAQ-EP  

 

Maykanlla kuskakuna llamkayta rurashkamantaka Ley Orgánica del Sistema Nacional de 

Contratación Pública (LOSNCP) niskka kamaykunawan imashina rurashkata shuk kushikuyta 

ruranka Servicio Nacional de Contratación Pública (SERCOP) nishka ukupash, shinallatak mayman 

chayanakunata rikunkapak Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas (COPLAFIP) 

nishka kamaywampash, chaykunamanta chay ruranakunapacha nishkawan kullkika tiyanmi nishpa 

sakishka pankakunawana kullki kunamanta rimanakuk, chaypaka maymantami ruranakunata 

paktachishkapacha kana kan. 

 

Chay pankakunata mana charishpaka kay ruraykunata, 17 niki kamay 66 Constitución de la 

República de Ecuador (CRE) mamallaktapa kamachiy kamupi killkashkamanta yanka llamkanataka 

nimamanta mana sakinchu, kullkikunaka, imashina nin kamay 116 shinallatak 117 COPLAFIP 

nishkawan rikuyta ushanka imalla rurarishka mana rurarishkata imashpalla kashkakunata, 

chaykunata kuskakunapacha rikuchishkawan, chay illaka mana imatapash rutayta usharinmanchu 

karka. 

 

Kullki kuna pankaka ruranmi, 1) shuk panka rikuchina kan ishkantipura rimarishkata, imashina 

kuska mañana, 2) Mashnapa rantishkakunaka katuk wasikunapi chay pachakamanka rimashka 
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karka nishpa rikuyta rantinkapaklla, 3) Pankakuna tiyanmi nichun ruranakunamanta, 

rurashkakunamantapash tukuylla mashikunawan, shinallatak 4) rurashkakunaka imalla 

rantishkakunapash mañachishkakunapah kay kuskakunapak rurashka kachun. 

 

Shinapash kay kullki kunakunamantaka mashikuna ruranapacha kan Kay kuskakunamanta, 

auditoría interna nishkapash rikushka kana kan imashina kan Contraloría General del Estado nishka 

ukumi rikuna kan, ima kutuchikunatapash rurakta, shina kakpika, tikrachina kan Fiscalía General 

del Estado nishka ukuman imalla ruranakunata mana alli rirashkakpi yapalla kullkita 

mañanahkakunapi, tukuy ruranakunapi yankata shinashkapi, imashina mushukyachishka 

kamaykunapi nin Código Orgánico Integral Penal. 

 

 

Ninan mutsurishka kan kay shukyachishkata yaykuchishkata imashina nin kamay 117 

shinallatak 118 COPLAPIP ukupi, chaymanta rimarishkamanta, imawanlla 

ruranakunamanta kan. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 66 yupay 17 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 1, 14, 15, 21, 24, 43, 47, 

48, 50. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 115, 116, 117, 118 

 

Allwiy: Mamallakta llamkaypi chaskina 

KAMAY 73 LEY ORGÁNICA DEL SISTEMA NACIONAL DE CONTRATACIÓN 

PÚBLICA UKUMANTA RURANA MANA YANKATA RURANALLAKUNAMANTA 

KUSHKITA PUNTALLA KUSHKAMANTA KAY LLAMKAK PAKTARICHUN 

ASPISHKAMANTA PAKTACHIY 

 

Panka:  8779 

Pacha:  13 sitwa killa 2012 

Tapuk:   Empresa Pública de Fármacos – ENFARMA EP. 

 

Mamallaktaka rutayta ushanmi tawka llamkak kuskakunata imashina rikuchin kamay 315 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) mamallaktapa kamashiy kamupi rikurishkakuna, 

paypak ushay llamkaypa imashina nin Ley Orgánica de Empresas Públicas (LOEP), paypak kamay 

34 yupay 3 nikipika rukuchinmi tukuy paktaykunaka imashina ñukanchikpura yanaparinkapak uma 

yuyaykunapash, tantarishkakuna, hatun katunkapak wiñachishka wasikunapa runakuna shinallatak 

shuk chayshinallatak kuskakunawampash pakta llamkanamanta. 

 

Shukmantaka, kay mamallaktapi llamkak runakunapa ukukunaka kamaykunata paktachinami kan 

imashina Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) kuskawan tukuy 

ruranakunapa imalla rantinakunamantapash, kay rurashkakunamantapash, 3 kamaypi imashina 
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killkashka tapuykunata yaykuchishpapash, shukkunapapash imashina nin yupay 8 kay kamaymanta, 

kay llamkankapak aspishka pankakunaka ishkantinpura kushikuyta ruranka kanchamanta 

runakunapa  empresa nishkakunapak, mana kashpaka ayllullaktakunapak mana kashpaka chay 

kullki kachun pichka chunkamanta uchilalla kay wstadokunapak. 

 

Kashna kakpi, Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública manta kamay 73 

rikuchinmi imashina contratistakuna kuna kan tukulla garantiakunata llamkaykunapa, shinallatak 

rikuchinmi kay garantiakuna na mañanallachu kan régimen nishka ukupi imashina nin numeral 8 

kamay 2 manta, kayka kanmi paypurak empresakunapak. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 225, 315 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 2 yupay 8, 73 

Ley Orgánica de Empresas Públicas: kamaykuna 4, 34 yupay 3.  

 

Allwiy: Mamallakta llamkaypi chaskina 

MASHNALLA KUNA KAY CONTRATOKUNAPAK KUSHIKUY SHINALLATAK SHUK 

INSTRUMENTO KUNA KAY CONTRATOKUNAPAK. 

 

Panka:  10229  

Puncha:  18 ayriwa killa 2017 

Tapuk:   Municipio de Loja 

 

Imashina nin 18 niki kamay 7 Código Civil manta, imashina nin tukuylla contratokunataka 

yaykuchishkami kan shayarik leykuna kushikuyta ruranakuna. Chayka shinarinmi kullki kamaypak 

ukupi llamkankapak aspiypapash imashina yaykuchishka kan Ley Orgánica del Sistema Nacional 

de Contratación Pública (LOSNCP) ukupi. 

 

Contratos complementarios nishkakunata kushikuyka imashina rikuchin kamaykuna 85 shinallatak 

86 LOSNCP pak; i) mutsurishka kakpi ashtawan mirachina, mushukyachina, mana kashpaka 

ashtawan churana kay killkata ruranapi. Kaykunapaka, kamachiyka ninmi chay contratistawanllata 

kuchikuyta rutayta ushanmi nishpa, mashna kullkiwan rantinakunapash shinallatak sakirishpa 

kachun imashina kallaripi rimarishka karka shinallatak patsakyaykuna rikuchishka kan kamay 87 

LOSNCPpi, chayka kutinpash 2017 watapi nishka karka Ley Orgánica para la Eficiencia en la 

Contratación Pública ukupi mushukyachishpa 35% a 70% man. 

 

Kay kipamanlla llamkachun kutinpash aspichishkaka kallarinmi shinallatak kawsan ruranakuna 

paktachishpa sakirichun ashtawampachaka llamkachun chaypacha aspichishkawan Código Civil 

kamay 1458 ukupi imashina nin. Imashina kan llamkachun kutinpash aspickunahishkaka mana 

paykashkaka kayta ushanchu, maymanta llamkachun chaypacha aspichishkamanta llukshin 

chaymanta shinallatak kamachiyta charinmi imashina nin llamkachun chaypacha aspichishkawan 

llamkankapak ruray. 
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Shukmantaka, imashina ley nin, wasichiypa llamkaypi aspina tiyakpika, paypak llamkaykunapaka 

mana mutsurishkachu kan shuk kipamanlla llamkachun kutinpash aspichishka, kaykunaka 

riksishkami kan llamkachun chaypacha aspichishkawan hillaykuna nishka shina chaymantaka 

tukuykunapak kallaritami shuyan. 

 

Chaymanta, kay tukuylla llamkachun chaypacha aspichishkakuna rurarichunka maymanta allipacha 

rikuna tukuylla patsakkay kamaykunata kay shayarik kamachiypi ima punchamanta kay tukuyta 

aspinkapak pankakuna rurarishkata. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 82 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 4, 9 yupay 2, 87, 88, 89 

Ley Orgánica para la Eficiencia en la Contratación Pública 

Código Civil: kamaykuna 5, 6, 7 yupay 18, 1458, 1561.  

 

Allwi: Mamallakta llamkaypi chaskina 

LEY ORGÁNICA DEL SISTEMA NACIONAL DE CONTRATACIÓN PÚBLICA SOBRE 

EL CÁLCULO DE MULTAS NISHKA KAMACHIYPI 71 KAMAYPI 

MUSHUKYACHISHKATA PAKTACHIY 

 

Panka:  09801 

Puncha:  20 karwa killa 2020 

Tapuk:  Corporación Nacional de Electricidad - CNEL EP  

 

Kay tukuylla contratokunapak rurayka kanmi allí rirarishka sakirichun, shinallatak imashina 

churashka kan Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamachiyk kamu ukupi, kamay 288 

ukupi shinallatak 4 kamay Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) 

ukupipash, paypura churayta ushan llakichiykunata, chayka kanmi kipa puchakuna ama yankata 

llamkaykunata sakishka kachun, tukuy ñawpa rimashkakuna pakta rurarishka kachun imashina 

contratista nishkakunawan rimarishka kan. Imatapash mana paktachiy usharikpika imawanpash 

kaminkapak, chaywan ama kutin llakiman urmankapak shina tukuyta alli llamkashpa paktachishpa 

katichinkapak kan.  

 

Mana alli rurshkamanta kullkita tikrachinakunamanta multa nishpa riksiy llakichikunamanta 

rimashpaka, LOSNCP ukupi kamay 71 ninmi, ñawpa shinallatak kipaman shukyachiykunata 

rurashkakuna, imashina yaykuchishka kan 2017 watapi Ley Orgánica para la Reactivación de 

Economía y Fortalecimiento de la Dolarización shinallatak Modernización de la Gestión Financiera, 

chaypi paykunaka ninmi, mana ruranakunata paktachikpika, kay kullkita tikrachinaunata churana 

nishpa. Manarak kay chukyachikuna tiyakpika, kay kullkita tikrachinakunata rikurinmi karian 

aspishka panka ukupillatak, chaymantaka kunanka kay kullkita tikrachinakunata churashka kan 

imalla ruranakuna paktachinakunapi. 
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Imashina kan principio de irretroactividad nishkakunapu churashka karka 18 niki yupay 7 kamaypi 

Código Civil (CC) ukupi, kay kamaykuna mana paktarikpika, llakichikunata churashpa sakirin ima 

rurashkakunapa, shinallatak ashalla rurashkakunamanta, maykankuna LOSNCP ukupi kakkunaka 

maymanta expediente de contratación ukupi kana kan.  

 

Kay contratante nishkaka maymanta rikuna kan mashnalla kullki llukshishkataka kay llamkaykuna 

rurarichunka, tukuyllakunapa allikakpika, mana imapash piñarikunaka tiyankachu. Shinapash kay 

ruraykuna mana paktarushpa sakirikpika 3 niki kamay 94 LOSNCP ukupi nishkakunaka yanapanmi 

contratista nishkakunaka kay llamkayta sakichun multa nishka kullkita tikrachiynakuna yapa 

ashtaka kakpi, chaywanka contratista nishkakunaka maymanta kallarimanta allipacha rikuna kan 

tukuy imalla alli shinallatak mana allikuna rikurinalla kakta kay llamkaykunapi. 

 

Kamachiy: 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 288 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 4, 5, 36, 70, 71, 74, 81, 

94 yupay 3. 

Ley Orgánica para la Reactivación de la Economía y Fortalecimiento de la Dolarización y 

Modernización de la Gestión Financiera:  kamay 11 

Código Civil: kamay 7 yupay 18, 1555 

Reglamento a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamay 124 

 

Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

 

CONTRATO DE OBRA TUKURISHKA PANKA ACTAWAN RURARISHKAKUNA. 

KUSHKA SHINALLATAK HAPISHKA ACTA PANKAKUNA 

 

Panka: 10184 

Puncha:  21 kuski killa 2020 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado del Cantón Pastaza – GADC Pastaza. 

 

 

Kay contratos administrativoskunaka llukshinmi kamaykuna 288 Constitución de la República del 

Ecuador (CRE) kamu ukumanta shinallatak 4 niki Ley Orgánica del Sistema Nacional de 

Contratación Pública (LOSNCP) ukumanta, chaykunamanta, ashtawan pantalla kachun, tukuyllapak 

shinallatak rikunalla kachun.  

 

Kay contratokunapak obrakunaka, LOSCNP ka rikunmi tukuylla panka yaykumushkakunata. 

Kayka ushayta ssakinmi rikuyta ushanka pa imashinalla kay obrakunata llamkashpa katinakukta, 

rikunkapak ima punllakaman llamkana, imalla kakta kay llamkanapi shinallatak tukuy turarishka 

kachun, mana kay pankaka tukurishkapacha nishka shinaka kanchu, imatalla ruranakunata 

churanallami kan, chaywanmi imatapash allichinkapakka usharinkalla nishpa paktachirin. 

 

Kipaman, sukta killa manara paktarishkapika ima puncha chaskishkamantaka ruranakunataka 

allipachami rikushka kana, imashina churana kamay 317 Reglamento General de la Ley Orgánica 



 

pág. 24 

 

del Sistema Nacional de Contratación Pública (RGLOSNCP) ukupi, chaywanmi ña tukurinalla 

pankataka rurashka katinalla kan Kay llamkaykuna alli paktachishpa rurarishpa katichun. 

 

 

Kay ruranakuna pakta rurashpa sakirikpika, imashina nin 1 niki kamay 92 LOSNCP ukupi, 

shinapash, chayshuk 1 niki kamay 94 LOSNCP ukupillatak, contratante nishka kushkaka kay 

llamkayta tukuchishpa sakiyta ushanllami, shinallatak kay nikika ninmi contratista nishkakuna 

mana tukuchishpa sakinakukkunaka shuklayata maskana kan kay llamkaykunata allichishpa 

sakinkapak. Tukuy pankakuna shinata rurashpa katina kan. Kay kipaka, kaywanka contratista 

nishka kuskaka paypa allikaypaka alli rikushpa imatapash yuyana kan kayka rutayta usharinmi 

Manara contrato tukurishkapipash.  

 

Chaywanka, maykan contratokuna actawan kakkunaka, shinapash imapash mana alli kakkyna 

tiyakpika, kay contratante kuskaka allichita ushanmi shinapash imashina tukuy kamachikuna 

rikurinmi kamay 94 LOSNCP ukupi. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 288. 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 4, 5, 36, 70, 81, 92, 94, 

95. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública:  kamay 317 

(shukyachishka). 

 

Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

 

LEY ORGÁNICA DE INCENTIVOS, ASOCIACIÓN URKUKUNA SHINALLATAK 

INVERSIÓN EXTRANJERA EMPRESA PÚBLICA UKUKUNAPAK KAMAYKUNA 1 

SHINALLATAK 2 KAMAYKUNA 

 

Panka:  17567 

Puncha:  3 panchi killa 2022 

Tapuk:  Empresa Pública Municipal de Aseo de Cuenca 

 

Imashina nin kamaykuna 315 shinallatak 316 Constitución de la República del Ecuador (CRE) 

kamachiy ukumanta, llaktakunaka wiñachita ushanmi hatun empresakunata tukuyllakuna chayayta 

ushanalla kachun shinallatak shuk empresakunawampash chapurishpa wiñayta usharichun. Kay 

kamaykunaka Corte Constitucional ukuka mana allikunachu nishpa sakirka. Shukmantaka Código 

Orgánico Administrativo (COA) nishka ukuka paypa 74, 75 shinallatak 76 kamaykunapi nirkami 

paykunallatak imashina paktachina ñankunata churashpa katina nishpa, shinapash pushakkuna mana 

autonomía nishkata charikpi imashina kamachikuna rikuchin. 

 

Ley Orgánica de Empresas Públicas (LOEP) kuskaka ruranmi empresa pública nishkakuna alli 

llamkanakukta shinallatak imatalla paypa pushakkuna rurashpa katinakukta imashina kan gobiernos 
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autónomos descentralizados (GAD), paykuanaka rurarichunpacha rikuyta ushan imatapash 

shinallatak kay llamkaykuna alli paktachishpa sakirichun, kamay 277 Código Orgánico de 

Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) ukupash apanmi imashinalla 

empresa wasikunata ruranata, imashina nin privado nishkatapash, tukuylla kamachiykunata alli 

paktachishpa katishpa richun. 

 

Paymantaka, asociación público-privada nishka kuskakunaka GAD chawpipi kakkuna gestor 

privado nishkata mañan shuk paktachina killkashka pankakunata rurashpa katichun ishkantikmanta 

yanaparishpa shinllatak mañachirishpa katichun. II kamu, Ley Orgánica de Eficiencia Económica y 

Creación de Empleo (LOEECE) nishkaka imashina riksirishka kan "Creación del Régimen para la 

Atracción de Inversiones, a través de las Asociaciones Público-Privadas" (puntapika Ley Orgánica 

de Incentivos para Asociaciones Público-Privadas y la Inversión Extranjera) nishka, shinallatak 

paypa reglamento nishka katichik killkaka ashtawan proyecto killkashka pankakunata willachishpa 

sakichun kashna katishpa richun nishka kan. 

 

Ima shina empresas públicas nishkakuna mana imatapash kuk kuskakuna kanchu nishkakuna, 

imashina nin Corte Constitucional kamachik ukupi, mana asociación público-privadas 

nishkakunawan llamkayta usharinllachu, imashina rikuchin LOEECE kamachik paypa Reglamento 

killkashkapi, maypi, kay kanachikunataka paktachiy ushanmi empresa publica nishkakunaka alli 

makipurarishpa kullkita kushpapash tukuy llamkaykuna paktalla richun ama LOEP nishpa kamupi 

imapash kamaykunata shikanyachishpa katichun. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 225, 315, 316. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 274, 

275, 276. 

Ley Orgánica de Empresas Públicas: kamaykuna 1, 4, 35, 36, Disposiciones Generales Primera y 

Quinta.  

Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Creación de Empleo. 

Reglamento de la Ley Orgánica de Eficiencia Económica y Creación de Empleo. 

Código Orgánico Administrativo: kamaykuna 74, 75, 76, 77. 
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CHURAY MANA YUPASHKA KAMACHIKKUNAPA 19 KAMACHIKPA KIPA LEY 

NOTARIAL KUSKAPA, KUSKACHAKPA HAWAYACHIK RKUNKAPAK 

SHINAYKUNATA. 

 

Panka:  18102 

Puncha:  18 pawkar killa de 2022 

Tapuk:   Banco del Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social-BIESS 

 

 

Hatun apakpa kuskachakpa hawayachik ruranapachami kan, rikushka kamachik killkashka 

pankakunata Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) kuskamanta, 

ñukachikmanta shinay kakpika kay hatun apak kuskamanta kaykuna hawachikta shinana tukunka 

shuk shina nishkamanta kamachikpi mana kashpaka anchuchishka paypamanta, imashina kan hatun 

apakpa kullkimanta rimashka kuskakuna shinachikkuna.   

 

Mana yupashka kamachikkuna kaypi churashkakuna rikuchinchikma 19 kamachikmanta Ley 

Notarial kuskamanta maskarka ima shinata allikuta apana kakman kay pachapi, rikushpa shuk 

kuskachakpa Ley de Contratación Pública kuskapi, shukyachik kunan ña mushuk shutiwan kakman 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública kuskaman. 

 

 

Shuk nikipi kamachik na yupashkakuna kunanka shukman churashkami kan, kayka rimarinmi 

shinkamanta tukuyllapa llaktapi nishkata sinallata tukuypa kuskakunapi chaymanta ishkay nikipi 

kamachik mana yupashkata charikrak kallarishkata 1996 watamanta shinallata rimarin shinankapa 

ima rurashkata kay killkashka pankakunapi hinallata ruraykuna ima shinan hatun mamallaktapa 

apakkuna kunan punchapika hawayachin Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación 

Pública kuska nishkata. 

 

Kunanka rikushka tukuy kamashik mana yupashkakunata katipimanta 19 kamachik Ley Notarial 

kuskamanta, chaymantaka kay rurashkakunamata kuskachakpa allichinkapa kay shinashkakuna 

kaykunapika rikunpash hatn tukuypa apak kuskakunaka hawayachishkami Ley Orgánica del 

Sistema Nacional de Contratación Pública kuska nishkata kaypika mana churanachu kan shuk 

shinaykunata imashina kan hatun apak kullkikunta tukuy kuskakunamanta, imashina kan ishay 

purapa shinay, imashina nikun 2 ishkay kamachik 9 iskun yupaypi Ley Orgánica del Sistema 

Nacional de Contratación Pública kuskapi shinallatak 101 yupaypi Reglamento General a la Ley 

Orgánica del Sistema Naciona de Contratación Pública kuskapi. 

 

Kamachiy: 

 

Ley Notarial: Kamachikpa Kamachiy 19 kamaypa kipa mana yupashka kamaykuna 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamay 9 yupay 2 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamay 101 
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Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

WILLACHINA SHINAKMANTA NA PAKTACHISHKA MANA KASHPAKA 

KILLKASHKA PANKATA NA ALLI RURASHKA  

 

 

Panka:  20699 

Puncha:  14 wayru killa 2022 

Tapuk:  Servicio Nacional de Contratación Pública   

 

 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) kuska, alliishinachin chay 

shuk shuk ruraykuna shinachinkapak kaywan hapita ushankapa kaknikunata, kay tukurik 

shinakkunaman tukuyllapa. Kay tyak ruraykunapa, 8 yupaypa 2 ibidem kamachikpa, rirkurin kay 

shuk yuyay shinashkata tukuyllakunapa rikushpa, hatun apak kuskakuna mana kashpaka kuskakuna 

charikchun ashaku nishpa 50% yuyaypa kay tukuypa kuskakunapi, kayka hapichinka Régimen 

Especial kuskamanta, hawa shinalla allí yachishpa Reglamento de la Referida Ley kuskapi.  

 

Hatun shinakmanta rimarishkamanta, 73 kamachik LOSNCP kamachikpa churan nishpa mana 

mañarinkachu shinaykuna shamunakushkakunata shuk shinaykunaman, kaymialli churay kan 

shinarichun shinallata allíkuta shinachun ñapashlla, kaykunaka charinmi tikuy ima shinanakunata.  

 

Kunanka rimarishpaka kay ruranakunapachakunapi, 98 ibidem kamachikpi rikuchinpaka shinakman 

nichun mana shinashkamanta mana kashpaka na allikuta shinashkata; kay shinaykakunaka 

tukuchina kan kukman Registro Único de Proveedores kuskaman shinamanta churana kan shuk 

mana ushayta kaywanka mana takurishkakunta ushankachu kay hapinkapa shinallata allichinkapa 

LOSNCP kukapi kakunata, na shinarichun takurikta tukulla kuskakunaman kaypi rimarichun 

shinakkuna.  

 

Chaymanta, takurikkuna na sakishkakunaman Registro Único de Proveedores kuska nishkamanta 

rikuchishka imashinata kay shinayta mana tukuchishkata manakashpaka mana alli shinashkakuna 

churayta usharin tukuy app nishka llikakuna riyta ushachun kay hatun tukuylla ruraykunaman 

imashina rinka kukshinashnalla shinallata mana killkankapa munakkuna mana kashpaka 

shinakakuna shina mana tukuy nishkapa shinakman. Kay sakirik shinallatak tukuylla rikurik 

paypura shinallami Contraloría General del Estado kuska ukkumanta, kay mana ruraykuna mana 

ushashka rikurichun shuk ruraykuna tukurinkakaman rurachichichun kamay kan, ña chaymanta 

tukuy allichishkata rikushpa kay mashi shina mana tikrachita ushanka ama yankamanta hupata 

shina shitashpa llakichichun. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 226. 
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Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 2 yupay 8, 10 yupay 4, 

19 yupay 1, 73 y 98. 

Código Orgánico Administrativo: kamaykuna 98, 101 y 164. 

Codificación y Actualización de las Resoluciones emitidas por el SERCOP: kamay 43.1. 

Ley Orgánica Contraloría General del Estado: kamay 3. 

Reglamento de Determinación de Responsabilidades de la Contraloría General del Estado: kamay 

6.   

 

 

Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

CHASKINA TUKUY KAMACHINAKUYPA 

 

Panka:  20889 

Puncha:  01 sasi killa 2022 

Tapuk:  Empresa Pública Metropolitana de Agua Potable y Saneamiento (EPMAPS). 

 

81 kamachik Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Públika (LOSNCP) kuskapi 

shinallatak 122 kamachikpi Reglamento General kamumanta nin, hatun apak kayachin mana 

uyachin nimata shinallata mana kallarichin chaskinata ña pacha kamachik nishkapi, kallarin 

hapinata mushuk kamachikta. Chaymantami, hatun ranti mashi ushanka shinayta yaykuchichun 

kamachik uku paktapi mana kashpa shuk paypa katik kushkapi, shina charinkapa tukuchita kay 

mañaymanta shinallata kullkimanta rimashpa. Shinapash, kay ranti mashi willachin shimimanta 

rimashpa shinallatak pankapi killkashpa paypa mana munayta ima kakpipash, kay chaskishkataka 

mana charita usharinkachu.   

 

105 kamachik nishkapi LOSNCP kuskamanta, kay tukuy mana alli churashka yuyaykuna, mana 

allichishkata, mana alli apak kamachikkunamanta mana kashpaka rimarikmanta churanami kan 

kamachik hatun ukupi, chayachishpa ima yuyayman chayashkakunata Tribunales Distritales de lo 

Contensioso Administrativo ukumanta paktachishpa. Kay nishkapi, ima makanakuypash rimarina 

tukunka kamachik ukukunapi. 

 

Tukurin nishpa kay killkashka pankapi chaskita usharinka nishpa kay apak mana tarishka ima 

manana alli rikuykunata, kay rikuy kana kan chunka punchapi alli rikushka, kallarimantapacha; kay 

tukuy churashka kana hapinkapa killkashka pankapi. Wakimpi kay mana alli apakpi mana 

nimamanta allichirikpi, kaykunaka tikrachina tukunka Tribunales Contensioso Administrativos 

kuska ukupi, shinallatak kanka chaskina tukuy kamachinakuywan.    

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 76 yupay 7 letras a), b) y c) y 82, 226 y 233 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 81, 94 y 105 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 

122, 123 

Código Orgánico General de Procesos: kamaykuna 300, 303, 304, 306, 326, 327, 332 
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Código Orgánico de la Función Judicial: kamaykuna 217 

 

 

Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

 

99 SHINALLATA 101 KAMACHIKPA CHURAY LEY ORGÁNICA DEL SISTEMA 

NACIONAL DE CONTRATACIÓN PÚBLICA KUSKAMANTA, KILLKASHKAMANTA 

KUNA 

 

Panka:  04808 

Puncha:  12 kapak killa 2023 

Tapuk:  Cuerpo de Bomberos del Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón 

Riobamba. 

 

 

Contratación Pública kuska hawa ukumanta shinallatak ruranakunapachamanta, imashina Ley 

Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) kuskamanta imashina kan ima 

shina nin chaypa killkashka pankakuna chay yaykuy shinaykuna rikurin achka kullkita 

mañaykunapi yuyaykuna nishpa, shinallatak kan ñawpaman apakpa shina kaywan imami ashtawan 

alli rikunata imashina kan rikuna tukurik nishkakuna ña killkashka pankata kukrikukpi, chaymanta 

99 kamachikkunapi kimsaniki yupaypi nikkuna shinallatak 101 ibidem kamachikpi nin imakunata 

ruranapachakuna tiyan wakimpi mana tukuyta rurakpi, imashinakan rimashpa chay mana yallichun 

sakishkakunamanta mana kullkita kushkamanta.  

 

 

Chaymanta rikushpa imashina kukpi killkashka pankata shinallata rikushpa allí kakta kau mashi 

shinakman, kakninkunapa shinaypika shinallata mañachik shinakpika, chaypillata churashka 

kamachikta, shuklla chaskilla tyan kaypika shuk shuk chashki rikuri tyakta, ashtawankari shinak 

tukuchikkkunapi tyanmi ashakupalla chaskina shinallata tukuy punchapa chaskinakuna, na nallita 

rikushka wakinpuchapa chaskinapash.  

 

Tukuy shinarikkunapi kunan pachapa chaskikunaka shinarinami kan imashina nishkapi kay shinay 

pankapi shinallata alliyashkata kay aspina pankakunata rurarinkakuna. 

 

Rikushpa 99 shinallata 101 kamachikta LOSNCP kuskamanta, Norma de Control Interno No. 403-

08 kamupi shinallata shinachishpa ima ruraykuna nikukta kulkita kukapa, kay shinakka mana 

charinachun kan mana kullkita kushkamanta, shinananmi ña tukuyta kukayachik shinashkapi 

shinallata ña killkashkata panka chaskinapi. Ashtawankari churashpa chaskinaka shinarinami kan 

imasha shinakunapi nishkapi shinallata allí kachiskapi kay mashi shinakkman.  

 

Kamachiy: 

 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna: 8, 99 y 101 
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Allwiy: Mamallaktapa llamkayman kayay 

 

KAMAY 205 REGLAMENTO GENERAL NISHKAPAK KAMACHIYKUNATA 

PAKTACHI CONTRATACIÓN DE SERVICIOS DE CAPACITACIÓN 

NISHKAKUNAPAK. 

 

Panka:  08436 

Puncha:  29 karwa killa 2024 

Tapuk:   Empresa Municipal de Aseo Santa Rosa (EMAS EP) 

 

 

Kallarik shukniki kamay 205 Reglamento General nishkapa Ley Orgánica de Servicio Públicoka 

(RGLOSEP) kamaypika rikuchinmi, Unidades de Talento Humanokuna (UATH), imashina 

kamachikuna rikuchin Ministerio de Trabajo ukupi, yanapashkami kanka servicios especializados 

de capacitación nishkakunata rurankapak, tukuylla kamachikunata churashpa tukuy llaktapa 

Secretaria Técnica del Sistema Nacional de Cualificaciones y Capacitación Profesional (SETEC) 

kuskawan, imashina kunanpi kan Subsecretaría de Cualificaciones Profesionales y Gestión 

Ambiental nishka kuska. 

 

Imalla rantinakuna, shinallatak contratación nishkakuna, chaypillata consultoríakunata kuskakuna 

rurakkunaka Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) ukupi tarita 

ushan, kay kamachikkunaka rurachun llamkayta charin tukuy kuskakuna allitapacha llamkashpa 

katichun. Empresa pública nishkakunapika Ley Orgánica de Empresas Públicas (LOEP) kuskaka 

churanmi kamay 34pi régimen especial nishka kamay shina nishpa, alianza pakta llamkaykuna 

rurankapak ashtawan willachinkapak llamkaykunata empresa llamkachik wasikunapash rurayta 

ushachun shinapash convenio nishka tawkapura pakta pantanakuykuna tiyakpipacha rurankapak. 

 

LOSNCP ukupi rimarishkakunaka imashinalla llamkanakunataka kay kuskakunakkatami churanka 

shinallatak rikushpa katinka pikunawanlla imatapash rabtishkakunata, mañashkakunata shinallatak 

imalla mutsurishkakynata, imashina nin kamay 53 Reglamento General a la Ley Orgánica del 

Sistema Nacional de Contratación Pública (RGLOSNCP) kuskapi, chaymantami alli kan 

rikuchishpa sakirichun shutikuna, maykanlla proveedor nishka katukkuna kakta, ama rimashpa 

imashina haytaka rikushka kachun Subsecretaría de Cualificaciones Profesionales y Gestión 

Artesanal kuska ukupi imatapash  rurarin. 

 

Shinallatak imashalla usharipika capacitacionkuna shuk shuk llamkaykunapaka, kamay 150 

RGLOSNCP kuskapika ninmi, kay rutayta paktachinaka kanmi maykan contratakun kuskaka, 

nishpaka imapash rikurikpika, kay contratacionka mana chawpipi rurashpa sakirita ushanchu 

imashina nin LOSNCP kamaypi, imashina shinallatak nin Disposición General Segunda nishka kay 

kamachipa kamu. 

 

Kamachiy: 
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Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna: 234, 288, 315. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 23, 70, 71,   

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público:  kamay 205.  

Ley Orgánica de Empresa Públicas: kamay 17. 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 4, 34, 35, Disposición 

General Segunda. 

Reglamento General de la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: 

kamaykuna 42, 44, 51, 53, 150, 

 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

AWKAKUNAPA UKUMANTA LLAMKAKUNA WATAKUNATA PAKTACHISHPA 

LLUKSHISHKAMANTA KULLKITA KUY 

 

Panka: 00989 y 01768  

Pacha: 21 pawkar killa shinallatak 12 aymuray killa 2011 

Tapuk:  Ministerio Coordinador de Seguridad 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) ninmi, Fuerzas Armadas awkakunapa ukupa 

shinallatak Policía Nacionalkunaka kamachiykunata katina kan imalla paykuna rutayta 

ushanakunata rikuchin, chayka rikurinmi Ley Orgánica del Servicio Públicopi (LOSEP), chaypika 

churanmi subsidiario laya kay mashikunata. 

 

Kutin, llamkaymanta llunkshinkapak seguro nishkaka kay kamaypi 21 Seguridad Social de las 

Fuerzas Armadas (LSSFA) kunapa kamachikunaka rikuchinmi kay mañachiykunaka kanmi ima 

punchakaman kay awkakuna llamkan, chaymanta wañunkakaman shuk kullki hapinata charin, 

shinapash, Fuerzas Armadas ukumanta paykunapacha kay llamkayta sakishpaka imashina 24 

ibidem kamaypi nikun,  mana paykunapa pensión nishkaman chayashka kashpaka, awka kaymanta 

shikanyarishka kakpika IESS ukuman yaykunata ushanmi, chaypakmi wakin pankakunata rurana 

kan chay kamay ukuman yaykunkapak.  

 

Llaktaman llamkak mashikunapak haylikunapika, uchilla killkanakunaka c) shinallatak e) kunanka 

kamay 23 LOSEPmanta rikuchinmi, alli kushikuyka katina kakta jubilaciones, shinallatak maykan 

mashikuna llamkayta ña paktachishpa sakishkakuna. Kamay 81 LOSEP paka rikuchinmi 

jubilacionka shuk hayñi kakta imashina LOSEP pi nin chaypillatak kamay 129ka ninmi mashnata 

hapinata. 

 

Shinapash yuyaypi charinami, jubilacionpaka, imashina artículo 128 LOSEPpa nin maymanta 

paktachina kan tukuy pankakunata imashina churan Leyes de Seguridad Social. Shinami, 

kamaykuna 184 Leyes de Seguridad Social maykanlla jubilacionkuna tiyakta imashina rikuchin 

kamaykuna 185, 186 shinallatak 188 LSS nishkapak shuk shuk jubilación nishkakunapak. 

 

Kashna yuyaykunapika, kamay 11 Resolución No. 100 nishka kamay, Consejo Directivo IESS 

ukumantaka ninmi, “Reglamento Interno del Régimen de Transición del Seguro de Invalidez, Vejez 
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y Muerte” chaypimi rukuyaypak wañuypakpash nin mashna watakaman paktana, shinallatak 

mashna watakaman jubilación nishkata charinkapak IESS ukupi taripashpa ñawpaman pushachun. 

 

Kamachikuna imashina willachishka, kamay 81 de la Ley Orgánica del Servicio Público nishka 

ukupi kamay 129-wan ibidem nishkata paktachishpa shinallatak imashina nin kamay 24 Ley 

Orgánica de las Fuerzas Armadas ninmi Fuerzas Armadas nishka awkakunaka imashina kamay 129 

Ley Orgánica del Servicio Público rikuchin, beneficiario nishkakuna kayta ushankami watakunata 

ña paktashpa, seguro socialman mashna kushkawan imashina Ley de Seguridad Social nishkapak 

kamachikkuna rikuchin paktachishka killka Resolución No. 100 nikipi Consejo Directivo del IESS 

nishkawan imasha charin “Reglamento Interno del Régimen de Transición del Seguro de Invalidez, 

Vejez y Muerte”. 

 

Maykankuna ña puntata kay beneficiota charishkakunaka, mana kutin hapita ushanllu. Shinapash 

imashina kamay 129 LOSEPpa nin, kay llaktaman llamkashpa mashikunaka hapita ushanmi 

jubilacionta ña llamkayta sakishpa imashina kamay 21 Ley de Seguridad Social de las Fuerzas 

Armadas rimak, kayka kanmi wañunkakaman kullkita kuna, ña paykunaman willashpa llamkayta 

tukuchichun shinapash chaypaka ishkay chunka watamanta wichay llamkashka mashikunakami 

ushanka. 

 

Chaymanta, tukurinmi llaktaman llamkak mashikunaka, maykanlla awka laya llamkashkakunaka 

kay beneficiota hapita ushanmi imashina kamay 119 LOSEPpi nin, shinapash wata paktashkawan, 

mashnata seguroman kushkawan imashina Seguridad Socialpak kamachik shinallatak Resoluciones 

del Consejo Directivo IESS ukumanta rikuchishkakunawan. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 160, 170, 181 yupay 3 y 229 

Ley de Seguridad Social de las Fuerzas Armadas: kamaykuna 21 y 24 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3 chuskuniki rakiriy, 4, 23 killkakuna c) y e), 47, 

81, 128, 129, Disposición General Primera 

Ley de Seguridad Social: kamaykuna 184, 185, 186 y 188. 

Reglamento Interno del Régimen de Transición del Seguro de Invalidez, Vejez y Muerte, Resolución 

No. 100 del Consejo Directivo del IESS: kamay 11. 
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Allwi: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

AYLLUPURA KAUSAYPURA NEPOTISMO LLAKTAPAK LLAMKAK AWLLI 

TUKUSHKA KIPA 

 

Panka: 07560 

Puncha: 27 ayriwa killa 2012 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Mira 

 

 

Ayllupura kashkamanta ishkay chunka kimsa nikipi Código Civil (CC) ukupi kishkashka kanmi 

kasarashka kashpaka karipa warmipak yawar chakrurishka kashpaka sinapah churi kashpashi 

chuktak taytamnata kashpa. Kayka nisha ninmi. Yawar chakrurishkataka rikunami kan wachuy 

kakpi shinpah ima iñu ayllu kashkapipash. 

 

Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkaka llamkaypi apakta churashkpaka imana mana 

ruranata ninmi, chusku washa yawar chakruri ayllukunataka mana ima llamkaykunapipash 

churanata ushanchu, shinapash paypak kausakta ayllukutapash mana maypi llamkaychu churayta 

ushanchu, kayka ñami kay llamkay wasi ukupi kishkakunami kan. Código Orgánico de 

Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) ukupipash shinallatakmi kan, 

ña hatun kamukpi kishkashka kan llakaykunamanta rikunkapak. 

 

7 nikipi LOSEP nikunmi aripaktachiymanta ruranatapah yawar chakrurishka llamkaymanta 

shinapash hatun kamachikpi kishkashka kanmi, mana kushkita yakuchi ushanchu shinapash illakmi 

sakirinka llamkaypi shutichiskataka ibidem sukta nikipi Reglamento General a la Ley Orgánica del 

Servicio Público (RGLOSEP) ukupi kishkashkata. 

 

Kaytaka yuyaypi charinami kan Disposición General Tercera de la LOSEP ninmi mana ruranata 

shinapah upa sakirikunata, nepotismoka tukuylla kimsa niki Ley Orgánica ukupi rikuchishka kan 

kunapak. 

 

Ña rimashkamanta, llamkaypi apakta shutichikpi manarik chaypi ayllupura kashkata yachakpi, 

shinapash kipami ayllurirkakuna ña llamkay ukupi purikukpi, chaypika shuktakshinami llamkay 

ukupi kishkashka kan, kaypika ya mana imatapah rurayta ushanchu, kaypika ña mana nepotismo 

nishkapika urmakunchu, kayka llamkaypi purikukpi shuktak ayllukunata shuktak llaktapi 

churakpillami mana allipi urman shinami LOSEP sukta nikipi nikun. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República: kamay 230 yupay 2. 

Código Civil: kamay 23. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 331 

killka l), 354 y 357 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 6, 7, 48 killka i) y Disposición General Tercera. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamay 6. 
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Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

CONSIDERACIÓN DE INGRESOS PARA APORTE A LA SEGURIDAD SOCIAL 

SEGURIDAD SOCIALPAK KUSHKI IMASHINA YAYKUYMANTA 

 

Panka: 03209  

Puncha: 19 wayru killa 2015 

Tapuk:  Corporación Eléctrica del Ecuador CELEC EP 

 

368 kamay Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishkapi nikunmi tukuypak alli kanata 

shinapah 370 ibedim Instituto Ecuatoriano de Seguridad Social (IESS) wasimi mañachik kan 

tukuylla kawsaykamayta tukuy chay ukupi kakta rikuk. 

 

11 kamay Ley de Seguridad Social (LSS) rikuchinmi tukuy yachayllashkami churana runana  

kankuna, kay kushki yaykukka  tukuy killakunami tiyana kan mana kunkarishpakka tukuy 

killakuna, IESS nishkami kaykunataka rikuna kankuna shinapash c) kishkapi LSS 12 kamaypi  

nikunmi tukuy yachayllamanta. 

 

Suktak manta rimashpa, ushanami kan mamallaktamanta llamkay wasikunaka Ley Orgánica de 

Empresas Públicas (LOEP) kishkashka ukupimi kankuna, llamkakkunapah imallatak kuranakunaka 

kimsa chunka nikipimi nikun mashna churanata, chaypipah chuktak kushkita yaykuyta charikpishi 

ña imashina rashkamanta chay uchilla kushkitapash. Shinapash 95 kamaypi Código del Trabajo 

(CT) rikunmi imallatak llamkakuna yanapayta charina kakta, kayka armi nishkami kan, sumak 

llamkaykunapika shinallatimi kan ña kishkashkapi kakmanta. 

 

126 shinallatak 127 kamaypi LOSEP nishka nikpika, llamkakmi alliruranata sumakllata llamkatana 

shinapash ña ñawpamnata kashpapash pachata rikuna kanmi, kaykuna illakpipash alli llamkayta 

rurakukukpika manakashpaka ña pay mana nikpi may pay churaktami sakirinka. 

 

Rimashkamanta tukuchinmi imashina kushki churashkatami seguro social nishkapi killan killan 

paktachishkamanta, shinapash ñami kamumpi tiyakun imashinatak ruraykuna kana kakta, kayka 

LSS nishkami rikuna kan, paykunaka ushanami kankuna 30 kamaypa LOEP ukupi kashkamanta, 

kayka imashinatak llamkaymanta kushkita kutichikrin kaypika tukuy kushkikunami kana kan tukuy 

killakuna.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: Kamaykuna 368 y 370. 

Ley de Seguridad Social: kamaykuna 1, 11, 12. 

Ley Orgánica de Empresas Públicas: kamaykuna 1 y 30. 

Código del Trabajo: kamay 95. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 126 y 127. 
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Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

CHUNKA CHUSKU NIKI LEY ORGÁNICA DEL SERVICIO PÚBLICO SOBRE EL 

REINGRESO Y LA DEVOLUCIÓN DE INDEMNIZACIONES PERCIBIDAS RURACHIY 

 

Panka:  9162 

Puncha:  18 kulla killa 2017 

Tapuk:  Municipio del Cantón Pichincha 

 

14 kamay Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) kawpa llamkakunatami allichin 

yaykuchinkapak kutinllatak mama llaktakuna wakimpi kutinllatak llamkachun shinapah 

paykunapak kullkita kunatapash rikunmi, imamanta llamkayta sakishkatapah achikyachinkunami, 

shinapash paykunallatak llamkayta sakishkamanta manakashpaka imashina rishkamanta rikun, 

kaykunaka rikunmi shuktak chikanyachishkakunamanta paykunapa llamkayta shinapash churana 

kullkimanta kashkamanta. 

 

Chay iñullatami ñawpa llamkakunata kushkita kutichinkapak rikun, shinapash rikunmi 

imanishpatak ñawpa llamkakkunata imanishpa mana tikrachina kan tukuyta paykuna churashkata, 

nombramiento provisional o de libre nombramiento y remoción nishka kakpika mana chaypi tukuy 

pacha llamkaymanta man kamuy ukupika yaykunchu.  

 

Shuktakmantaka, tukuy llamkakunami ashtawanpah kamaykuyman yaykuna kankuna, shinapash 

llamkaypi sumakta rikuchinami kankuna paykunapah ruranakunata, alli llamkayta rikuchishpa, 48 

kamaypi a) kishkapi shinapish m) kishkapi LOSEP ukupi tiyakunmi. Llamkaymanta llukchishpa 

kachakpika imanta chayta ruranamantapah nikunmi; llamkakmanta man alli tiyakpika manapipash 

kullkita kuna kanchu, ashtawampash ishkay watatami mana llamkay ushan mama llaktapi llamkay 

wasi ukukunapi, shinapash paypa tukuchi kushkitaka kunami kankuna.  

 

LOSEP shinallatak Reglamento General rukunkunami imashinatak iñu kamukpi kashkakunata 

kawsaypi yallichina, kaypika rikuna kanmi tukuylla llamkakta, shinallatak imashina kutinyachina 

llamkaypi shuktak chikanyachishka kishkakunapi. 

 

Kaymantaka, shuk llamkak mamallakta llamkaywasi ukupi kushkita mana kakpi chayachikpi 

pantarishka kan, kayka mana alli kullki kushkami kan, chaypika 121 kamaypimi LOSEP ukupi 

riman, tikrachinami kan kay kullkita kushkataka llamkak mama llaktapi llamkay wasipi kakpi mana 

kakpipash paktachina. 

 

Kamachiy: 

 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 14, 22 killka j), 42 killka b), 43 killka e), 48 

killkakuna a) y m), 79 killka a) 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 14, 15, 31, 100, 106, 108 

y 111. 

Ley Orgánica de la Contraloría General del Estado:  kamay 53 yupay 2. 
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Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

LLAKTAPAK LLAMKAK AWLLI CONTRATOS CIVILES DE SERVICIOS 

OCASIONALES SHUKTAK LLAMKAKWAN KURIMANTA SHINAPASH 

PLURIEMPLEOTA MANA RURANAMANTA 

 

Panka: 08003 

Puncha: 19 panchi killa 2020 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Guayaquil 

 

Hatun Yachana tukuykunapa yanapakwasikuna yachachik llamkakkunaka paykunanallatakmi 

charinkuna imashina kamuy kishkata Reglamento de Carrera y Escalafón del Personal Académico 

del Sistema de Educación Superior (RCEPASES) nishkami kan. 

 

3 yupay iñu 62 kamaymanta shinapah 4 yupay 64 kamayka Ley Orgánica del Sistema Nacional de 

Contratación Pública (LOSNCP) ukupi nikunmi kaypi llamkay kishkata charinapuka mana 

allikunata charishkata man ushanchu  kay shuktikunapi paykuna imata rurakta shinapah llamkayta 

mañachikukpi shinapash apak kashpashi, shinamantallatak 24 kamaypi, j) kishkapi Ley Orgánica 

del Servicio Público (LOSEP) rimakunmi mamallaktawan llamkankapakka tukuy willak killkatami 

rurana kankuna, shinapah kamkaypika rikuna kankunami ayllu kachun shinapah piwan kawsak 

aylluchu kankuna, chusku washa yawar chakruri mana tiyana kanchu kaypi llamkayta munashpaka 

kay kamaykunata paktachinkapakmi kan. 

 

Shuktanmanta rimashpaka kanchamanta llamkankapak pankata aspiy 148 kamaypi Reglamento a la 

LOSEP ukupi rimakunmi paykunapak yachayta ullashka llamkayta mañachinkapakka mana ima 

allikunata rurashkata charina kanchu mama llaktampi llamkay kasikunapi llamkachun. 

 

Ashka llamkayta charichun mana ushaktaka LOSEP 12 shinapah 117 kamaypimi rimarin, llaktapak 

llamkak awllikunaka shinapash paykunapa yachashka llamkayta mañachishkamanta, chay 

llamkaypi akchashka churashkamanta, shinapash shuk pachalla llamkaymanta o shinapash chaypi 

sakirinatapash rimakunmi. Yachay llamkayta kunkapakka yankalla llamkankapak kanchamanta 

llamkaypa pankata ashpinamanta katichishpami rurana kan ishkay llamkayta mañachinkapakka, 

kipa ama imapatash nikuchun. 

 

Rikuchishkamanta, tukuchinmi 62 kamaypi 3 yupay iñupi kishkashka kan Ley Orgánica del 

Sistema Nacional de Contratación Públicapi, wankurishpa 24 kamaypi j) kishkapi LOSEP ukupi, 

yachachikkunaka ushayta tukunmi hatun yachana wasipi llamkakushpashi LOSNCP nishkata 

katishpaka shuktakkunapi llamkayta ushankunami. 

 

Paktachishpa, rikunami 148 kamaypa Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público 

ukupi ninmi shuk kankay mana llamkaykishkata charishpaka ishak llamkayta ushanmi, shinapah 

paykunapak yachashkata llamkayta mañachishpa mana shina kashpaka mamallaktapi llamkaywasipi 

kashpashi ushay tukunmi, shinapah 12 shinallatak 117 kamaykunapi LOSEP ukupi, kaypika ña 

mana llamkaywasikunapura tupay ushanchu. 
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Kamachiy: 

 

Constitución de la República: kamaykuna 229 y 355. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 4, 12, 24 killka j), 84, 117 

Ley Orgánica de Educación Superior: kamaykuna 70, 147. 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 60, 62 yupay 3, 63. 

Código Civil: kamaykuna 1931, 1932, 1933, 1936, 1941, 1946 y 2022. 

Reglamento de Carrera y Escalafón del Profesor e Investigador del Sistema de Educación 

Superior: kamay 3. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamay 148 

 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

ALLIYACHINAMANTA K) KISHKAPI KAK CHUSKU CHUNKA NIKI UKUPI LA LEY 

ORGÁNICA DEL SERVICIO PÚBLICO Y SU CÁLCULO PARA LOS SERVIDORES QUE 

HAYAN SUBROGADO PUESTOS DEL NIVEL JERÁRQUICO SUPERIOR 

NISHKAMANTA 

 

Panka:  10183 

Puncha:  21 kuski killa 2020 

Tapuk:   Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Francisco de Orellana 

 

 

Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) yallikikkunaka ninmi  kanakanami kankuna llamkay 

ukupi llamkakkunata  shinapash kushkitapash kuna tukunkunami mama llaktapi 

llamkaywasikunapi, kayka 2 yupay 3 kamaypa LOSEP ukupi kishkashka kanmi, kaykunaka 

wankurinmi tukuy régimen autónomo descentralizado y regímenes especiales nishkawan. Kamuy 

kishkaypika nikunmi llamkayka ushanata tukunmi payllatak randikpi llamkay tukuchi pankata, 

shinapash paymanka kushkita kunakankunami, kayka 108 nikipi Reglamento General a la LOSEP 

(RGLOSEP) nishkamanta, ashtawanpash, LOSEP nishkamantami anchuchina llamkaymanta 

rikuchikpi 60 kamaypi shinallatak Disposición General Primera ukupi shinallatak llamkay tukuchiy 

pankata payllatak rurakpi, kipaya paya kakpi kushkita kunakanmi, chayka LOSEP 129 nikipimi 

kishkashka kan. 

 

Kay kishkayta rikushpa, llamkay tukuchiy pankataka shuk sumak kushkita charitami charin, kapika 

tukuy iñu, nikikunami rikuna charin, 108 nikita tantachishpa RGLOSEP wampish, kayka pichika 

killa llamkak chanikunami kan kan, shuk watata llamkaymanta shinapah shuk patsak pichika 

chunka killa llamkaykamallami ushay tukun shuktak chikan llamkaypi kashpashi. Kaypika 

rikunami kan imanta llamkaymanta rin, mana allimantachu o shinapash payllati llamkay tukuchi 

pankata randikpika, llamka wasi rikuna kanmi mashna watata llamkan mana kashpaka rikuna kanmi 

ima pachamanta llamkaypi yaykurka. 
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Shuktakmanta rimashpaka, LOSEP 126 kamaypi rikunmi shuk llamkayta chaypi shuk pachata 

sakinkapak shuktak wichiman llamkayta kapishpaka, rikunami kan shuktak llamkak mana chaypi 

kakta, chaypillami ishkantin llamkaymanta kushita ushanka paypak llamkayta rurashkamanta. 

 

Chaymantaka, mashna kashkata rikunkapak llamkay tukuchi pankata rantikpika, 47 kamaypi k) 

killkashkapimi nikun, llamkashkamanta tukuykunaman shina kullkita kunaka llamkakmanta 

rikunami kankuna ña paypak llamkay chaypi tukuchishpaka, shinapash 126 kamaypi LOSEP 

shinapah 270 kamay RGLOSEP nishkapipash rikuna, shuk llamkak wichiman llukchishkamanta 

chay wasipillatak kaypika rikunami kankuna mashnatak paypak llamkaymanta kushkita kuna 

kankuna, mana yupashka kamaykunapipash kayka 108 Ibidem kipaman churashka kamay ukupimi 

tiyana kan. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 229. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamayluna 3 yupay 2, 23 killka a), 47 killka k), 60 y 

Disposición General Primera. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: Kamaykuna 270 y 285. 

 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

AYLLUKUNATALLATAK HATUN PUSHAKKUNA SHINA BOMBERO NISHKA 

UKKUPI CHURANAMANTA RIMANAKUY 

 

Panka: 13527 

Pacha: 12 ayriwa killa 2021 

Tapuk: Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Jaramijó 

 

 

Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkamanta 6 niki kamachiypimi tukuy pushakkunata 

ama maykanpash chuskuniki yawar ayllukaman mana kashpaka ishkayniki karu ayllukaman, 

sawarishka kusa warmikunaman, kimirishka kawsak kusa warmi kunaman kikin llamkaypillatak 

mana kashpaka chaymanlla llamkaykunapi pushak kachun, llamkak kachun churachun nishpa 

willayta killkashpa churan. Shinallatak kanchamanta shamushka llamkakkunamanka nepotismo 

nishka chaypillatak pushak kaymanta ayllukunata llamkachiykuna ama tiyachunmi kay killkawanka 

kamachin, shinapash maykanpash ayllu ña llamkakushkapi pushak shina kikin ayllu chayakpika, 

puntamanta llamkakushkamanta mana imapash kaminapash llakichinapashchu tiyan.  

 

 

Shinallatak ñalla tukuri 6 niki LOSEP nishka kamachiymanta killkapika ninmi, mana kaypi 

killkashkata paktachikpika, Contraloría General del Estado nishka ukumanmi shuk killkawan 

willarinka, chaywanmi imatapash kullkita shina mana allita rurashpa kullkita kushkamanta kutin 

tikrachichinkapak ruraykunata kallarichun, shinallatak pi kaykunata rurashkata rikunkapak, 
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chaywan imashinapash takurin, llakichiy imapash mutsurishkata rurankapak. Nepotismo nishka 

willaypash COOTAD nishka 131 kamaypipashmi killkarishka kan.  

 

Kitin Código Orgánico de Entidades de Seguridad Ciudadana y Orden Público (COESCOP) 

ukumanta kamashka llamkana ukukunaka, bombero nishka runakunapash shuktak llamkak 

runakunapashmi COESCOP nishka 248 kamaypimi pushak kankapakka maykan yalli pachata 

charikta shinallatak yachayta charikta rikushpa akllashpa shutikunata kushkamantami akllarina kan, 

kay akllashkakunataka tukuyllak llamkakkunami surkuna kan, chaymanta kitita pushak shukta 

akllashpa churanka.  

 

Shinallatak rikushpa COOTAD nishkamanta 140 shinallatak COESCOP nishkamanta 274 

kamaykunamanata rikushpa, bombero nishkakunaka sapakunami kankuna, shinapash kitita 

pushakpakmanmi chayan sapan ruraykunata rurashpapash, shinami Cuerpo de Bomberos nishkapa 

pushakkunata akllankapakka Alcalde niska pushakpa ayllu kayta ushanmi, shinapash manarak apu 

tukukpi kay kuskapi llamkayman yaykunkapak mishashka kana kan, imashina LOSEP nishkapi 6 

kamaypi mana yaykunchu nepotismo nishkamanka mana yaykunchu.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82, 226, 229, 232 y 264. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 140, 

331 killka l). 

Código Orgánico de Entidades de Seguridad Ciudadana y Orden Público: kamaykuna 1, 2 killka 

c), 4, 248 y 274. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 6, 7 shinallatak Disposición General Tercera. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamay 6. 

 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

SAMANA PUNCHAKUNAMAN IMAMANTAPASH MANA LLAMKAY USHASHPAKA 

CHAYWAN PAKTACHINA 

 

Panka: 19166 

Pacha: 20 raymi killa 2022 

Tapuk: Gobierno Autónomo Descentralizado Provincial de Imbabura 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishkamanta 2 yupay 236 kamaypika llamkaypak 

mana imamantapash anchuchiyta usharinchu nishpami willan. Shina yupay 3 ibidem ninmi “in 

dubio pro-operario” chaymantami, kay kamaykuna llamkakkunata yanapankapak killkarin, 

chaywan pakta llamkay ushankapak.  

 

Kayta rikushpami, Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkamanta 29 kamayka kimsa 

chunka punchakunata watan watan kullkita mana llamkakpipash samashkamanta kuchun kamayta 

charin, kaytaka chunka shuk killakunata ña llamkashpa shamushka kipami charin kay kamayta, 
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kaytaka mana llamkaymanta llukshinkakaman imashinapash anchuchita ushanchu, llamkaymanta 

llukshikpika chay samana punchakunamanta llamkachikka kullkipi kutichina kan.  

 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público (RGLOSEP) 34 kamaypika, samana 

punchakunata charinatami imashinapash charinata willachin, shinapash mana samana punchakunata 

charishkamantaka yallinachu kan, shinapash ima punchapash kay samana punchakunataka 

mañanallami kan, kamaypimi kaytaka ñukanchikman chay paktachina willaykunawan 

sumakyachin.  

 

Shinallatak RGLOSEP nishkapi 32 kamayka pachakunapilla samayta mañakpika puchushka 

punchakunataka mana imamantapash kichuy tukuri ushanchu, chaymantami imapash pachata 

kamaywan rikushpa hapinallami kan.  

 

Chayta willashkamanta, Disposición General Cuarta de la LOSEP nishkamanta 34 kamaypi 

shinallatak RGLOSEP nishkapa 32 kamaypi mana imamantapash mamallaktata pushak samana 

nikpi shinallatak mamallaktapi samana punchakuna kakpipash, chay punchakunaka mana kimsa 

chunka charishka punchakunamanta hapinachu kaktami willankuna. 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 326. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 29 y 34. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 30 y 32. 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

IMAPASH UNKUYMANTA HAMPIRINKAPAK SAMANA PUNCHAKUNATA 

MAÑAYMANTA IMASHINA SAMANA PUNCHAKUNATA PISHIYACHINAMANTA 

RIMAY. 

 

Panka: 07637 

Pacha: 03 sitwa killa 2024 

Tapuk: Ministerio de Defensa Nacional 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka mamallaktapa kamachiy kamupika Ley 

Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkawan pakta, tukuy ñañallaktapa pushashka imapash 

llamkaykunapi llamkakkunatami servidor público nishpa riksinkuna.  

 

Servidor público nishka llamkakkunaka hampirinkapak mashna mutsurishka pachata samana 

punchakunata chariy ushanmi, imashina llamkanatapashmi kamaypi charin, tukuy kaykunatami 

imapash hampikpa pankawanllami imatapash samanata mañay usan, kay samana punchakunataka 

mana watan watan charishka punchakunamantachu llukshin, shinallatak mana kullkitapash 

pishiyachiy usharinchu.  
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Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público (RLOSEP) nishka kamaymi 

pushakmanka imashina samana punchakunata kunata allikachin, ishkay pachakamanmi kuyta usan, 

shinapash  pachawan puntami imapakpash pachata mañana kan, chaywanmi samachik usan, 

shinapash imapash nanay chay pacha mana yachashkapi chayakpika, hampik hampishkamanta 

pankata kushkawanllami kimsa puncha ukupi samana punchakunataka chaskiyta usan.  

 

Ashtawanpash mana imamantapash samana punchakunataka kichunachu kankuna, imashina 

RLOSEP nishkapa 60 kamaypimi imashinapash samana punchata mañakpika mana watan watan 

samanata charinataka mana pishiyachinchu.  

 

Mamallaktata pushak kamakka, paypa ukukunamantami, imapash unkuymanta mana tukuykuna 

shina kakkunataka CRE niskapi kamachiykunata paktachinami kan, shinallatak karu 

mamallaktakunamanta kamachiykunata aspishkakunatapashmi imapash kamayta paktachinata usan 

nishpa willankuna.  

 

Imapash hatun discapacidad nishka unkuymanta mana tukuykuna shina alli kakpika, 

hampirikrinkapak mana kashpaka ashtawan alliyarinkapak hampinaman rina kakpika, hampikpa 

mañay pankawan kashpaka samana pachakunata mañay ushanmi sector público nishka shinallatak 

privado nishkakunapi imashina Kamaywan nin. Shinallatak yankamanta imapash sinchi unkuy 

chayakpika mañanallami kan samana punchakunata.   

 

Chaymantami, imapash unkuyta allichinkapak mana kashpaka samarinkapak rina kakpika, imapash 

unkuymanta discapacidad nishka runakunaka, allitukurinkapak pachata mañanallami kan, chay 

mañashkaka mana watan watan samana punchakunamantachu llukshin.  

 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 11.9, 35, 47.2, 48.7229 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamay 33 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 60, 67 

Código del Trabajo: kamay 42 

Ley Orgánica de Discapacidades: kamaykuna 1, 16 shinallatak 52 

 

 

Allwiy: Tukuykunapa mutsurishkata rakiy 

MAMA LLAKTA PUSHASHKA LLAMKAYKUNAPI SUMARIO ADMINISTRATIVO 

NISHKAMANTA LLUKCHISHKAMANTA MANA LLAMKAY USHAY. 

 

Panka:  08636 

Pacha:  11 kuya killa 2024 

Tapuk:   Secretaría General de Integridad Pública - Presidencia de la República del Ecuador 
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Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka mamallaktapa kamachiy kamupika, tukuy 

ñañallaktapa pushashka imapash llamkaykunapi llamkakkunatami servidor público nishpa 

riksinkuna, chaykunataka Policía Nacional o Fuerzas Armadas nishka ukumanta 

kamaykunawanpash paktarishpa llamkaymantami imatapash paktachiy ushankuna.  

 

Chaypakka, Reglamento General a la Ley Orgánica de Servicio Público (RGLOSEP) nishkami 10 

kamayka servicio público nishkapi llamkankapak munakkunaka, mana imapash harkayta 

charishkatami rikuchina kan, chay pankaka charinapachami kan kay ukukunapi llamkankapakka 

imashina kamachiykunapi willan, kay pankakunataka Ministerio de Trabajo ukupillami surkuyta 

usharin.  

 

Kamachiy ukukunapika, Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkami 47 shinallatak 48 

kamaykunapimi imamantapash mana allí rurakpika llakichiy ushan, shinallatak kimsa punchakunata 

mana willashpa mmana llamkankapak rishkakunaka, llamkaymanta llukchinallami kan, imashina 

rimanakunchik killkamanta 24 kamaypi willakun, chaymantami kay willaykunataka yaypi kana.   

 

Kay shina chayaykunapika, shuk servidor público nishka llamkakkunaka, sumario administrativo 

nishka kipaka, llamkaymanta karuyachishka punchamantami ishkay watata mana mamallakta 

pushashka llamkana ukukunapika llamkay ushanchu, imashina LOSEP nishka kamay pankakunapi 

15 kamaypi willakukta katichispa, yachakuk imapash sumak yachana wasipipash hatun yachana 

wasipipash llamkanakunkpika, kay kamayka chayanmi, lluchishka punchamantapacha rikushpa 

ishkay watakunata mana kay ukukunapi llamkay ushanchu.  

 

Kamachiy:  

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 229, 230 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 15, 24, 47 killka f), 49,  

Norma para el Registro de Inhabilidades, publicada en el Segundo Suplemento del Registro Oficial 

No. 314 de 19 de mayo de 2023: kamaykuna: 1,2, 9, 12, yupay. 3. 

 

 

Allwiy: Manukullkimanta 

37 HATUN YACHAY KAMACHIKPI MANUKULLKIMANTA KARUCHIK HATUN 

YACHANA WASIKIKUNAPI RURACHIK 

 

Panka: 17795 

Pacha: 7 kapak killa 2010 

Tapuk: Universidad Estatal de Milagro 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka mama llaktapak kamachiy kamupi 287 

kamaypi kishkasha kanmi, tukuylla hayñikuna yanapakwasillami kushkimanta akllankuna huchayta, 

shinapah, CRE nishkapa 301 kamaypa killkapika ninmi wallpachanata, wallpachana, wakllichina, 

chinkachinapash ruray kanmi kamachiy tantanakuy shina ninkpika. 

 



 

pág. 43 

 

Mitachikkuna huchay akllashkakuna shinapah manukushki allichikmi kan, chaymi 1 kamaypi 

manukushkita paktachikka 31 kamaypimi Código Tributario (CT) nishkapi ñawpachikllatakmi kan, 

shinapash tukuyta yuyashpa rikuchinmi kushkimamta, kawsaymanta nishkatami nin. 

Chikanyachishpaka 57 kamay Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización (COOTAD) nishka kishkapi, shinapah llaktakamaywasi tantankuymi wiñachina, 

shuktak churana, ñaupachina, chinkachinatapah churay ushankuna kay mitachi manukushkimantaka 

arariwasipi rikunka. 

 

566 kamaypi rikushpaka, killkaka COOTAD nishka ukupika, arariwasimantami manukushkita 

mitachina kankuna, tukuylla paykunapak llamkayta ushakpi: mashna chani kakpipash, llamkayta 

rikushpami mama llaktapa llamkay wasikunaka manuchaskita rikuna kankuna ararikuna paykunapa 

llamkakwasikunapash. 

 

Shinapash sumak paktachikmanta rimashpaka 569 shinallatak 575 kamaykuna COOTAD nikipimi 

riman sayllu allikay, shinallachu kan kikinpa llakta ukupi rarishkakunata ima llamkayta rurankapak, 

chayka puñuk manukushkimi kan. Shinapash paykunallatimi yallichik o pichiyachikkuna kankuna 

kay payllaymantaka, shinapah rikunkunami imashina kikinpa kawsay kakta, paykunapash rikunmi 

mashna kikinpa llamkaypi chanikushkita charikta. 

 

Shinallatak, killkapika a) kishyaypi 37 kamaypi imashina Ley Orgánica de Educación Superior 

nishka kamachiy riman manukushkita chinkachikmanta hatun yachana wasikuna kakpika, imashina 

mishu shimipi kay nikika nin “a toda clase de impuestos y contribuciones fiscales, municipales, 

especiales o adicionales”, kayka mana llamkaymanta tikrachik kanchu, shinapah hatun 

yachaykunaka payllatak runanami kankuna. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 287, 301. 

Código Tributario:  kamaykuna 1, 31, 32. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamay 57 killka c), 

566, 567, 569, 575. 

Ley Orgánica de Educación Superior: kamay 37 killka a). 

 

Allwi: Manukullkimanta 

EXONERACIÓN DE LA CONTRIBUCIÓN ESPECIAL DE MEJORAS MIYUKAY 

AKLLASHKA HUCHAYMANTA ALLIYACHIK  

 

Panka: 11489 

Pacha: 9 kapak killa 2020 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Sucúa 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka mamallaktapa mamakamachik rikunmi 

manukushki allí paktachun, chaypakka rikunakanmi tukuylla ñawpama apana, alliyayashkamanta, 
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alliruray, umanchay lukllumanta, irretroactividadmanta, paktalla, allí tantachiymanta, shinapah 301 

ibidem kamay kishkapi puntapika churan puntapika allikay wakichishkata, chaymantaka chay 

yachakkunami shutakta chikanyachinata, pakanata, chinkachinatapah manukushkikunata  

shukllayachishpa ña pankapi kishkashkata purichina kankuna. 

 

Gobiernos Autónomos Descentralizados municipaleskuna (GAD), manukushkimanta rikuyta 

yallinmi CREpi riksishka shinapash Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización (COOTAD) ukupi kakpi. 

 

Manukushkimanta chikanyachishkamanta allichinata rimashpaka, COOTAD nishka kamachiypi 

569 kamaypi allikayta rikuchinmi, kakpi o mana kakpishi imalla llakta ukupi charishkakunata 

kutimasmayta rankapak arariwasi metropolitana kashpapish. Kaypika churankunami paykuna 

yallichikkuna o chinkachik kankuna manukushkita churankapak, puntapika kikinpa kushki 

kawsayta rikushpa.  

 

Chaymantami imashina kay sumak llamkachik 575 kamay killkapi COOTAD nishkapa ukupika, 

namukushki puñuk churayka kanmi chariyukkuna tukuykunapa imatapash rakukpi arariwasi ukupi 

shinapash distritos metropolitanoskunapi, ña shuk kishkashka tiyakpi ña rikunkuna mashna 

charikta, shinapash tukuykunapak churashkamanta, kushki kawsayta  ña kishkapi tiyashkata 

rikushpa, kushillakashpa kamay 591  ibidem nin, rikuna kankunami Arari wasi ukupi; shinapash 

COOTAD 169 kamaypi, tantachishpa paktachiypi, allí raykunamanta  manukushkita GAD ukupi, 

ña kishkashka kakpillami kaytaka katina kan, kaypuka shuk wawinchimi tiyana kan allí kishkahkata 

rikunkapak. 

 

Kay yuyaykunata katishpa, 94 kamaypi Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas 

(COPLAFIP) nishka kamachiymi churan, tukuykunapu wakllichipika, mama llaktapi tiyashkataka, 

shuktak wawallaktakunaman kunata sakinmi, shinapah wiñachinmi shuktak maymanta 

manukushkikunata chukchinata, kaytaka rikunami kan ña kishkashkapi tiyakta, kaytaka GAD kuna 

kushki tukuchishkata paykunapak uchilla ukukunapi tukuylla imallatak man pakta shinapsh mana 

tiyakta rikuna kan. 

 

Shuktakta rikushpaka, Ley Orgánica de Apoyo Humanitario para combatir la Crisis Sanitaria 

derivada del COVID-19 nishka tapuyta ushanmi (LOAH ñawpakpi), ninmi, shuk nikipi, tukuy 

unkuykunapi rikunami kankuna sumakllata ñaupaman apana kipa allí llukshinkapa ña pankakunapi 

kishkashkata COOTAD ukupi kakta. 

 

Kapakniki mañachikmanta, punta iñu 149 kamaypi Código Tributario (CT) nishka kamachiyka 

ninmi chay pacha pushakkunami kaytaka rurayta ushankuna, manukushkita ña churakpi kipaka 

tukuchita churakpi rikuchiykuna tiyanmi 340 kamay COOTAD nishkamanta ukupi shinapash 

churanmi kushki apakllami tukuchita ushan mana tikrachisha nikpi, mana imacharikkunata 

puntapika rikushpa, churanami kan, ña mana llati ima shina rimayta ushashpa shinapah chawpi 

chawpi mana kuyta ushakpi GAD ukumanta tukuchina kan. 
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Yachaymanta rimashpa, Reglamento General Sustitutivo para la Administración, Utilización, 

Manejo y Control de los Bienes e Inventarios del Sector Público, puntamanta GAD ukupi ña 

kishkashka kashkamanta churanmi COOTAD ukupi tiyanmi allí tukuy ruraykunata punllamak 

charikpi, ña nanupankapi imallatak mañashkamanta paktachishpa chay pankata chinkachinkapakmi 

rurana kan. 

 

Rikunamikan mañachishkamantaka tiyanmi manukushkita chinkachinkapak, CT nishka ukumanta 

rikushpaka ninmi 37 kamaypi, sumakllata rimarishpa GAD kishkashkata yuyarinallami kan, 

shinapah 51 shinallatak 52 kamaypi ibidem ukupi, manukushki mañashkataka ashalla illak shinapah 

tukuyta, mañakpika chinkayta ushnami, manu kushkita kushpa shinapah apak chay rikuk ukupi 

rimarishpa. 

 

Ashtawanpash churayta ushanchimi mana tigrayta yallichun kayka shuk puntapi kakmi kan 

shinapah manukushkimanta rimaypika kanami kan, 5 kamay CT nishka ukupi, shinapah 11 

kamaypipash CT nikipi rimami manukushki ima pachatak tiyanmanta, ishkay nikipika manukushki 

tukuchinamanta rimashpaka watapimi rurana kan, kayka rimarishpami kana kan, kaypish shuktak 

wata punta punllamntami katinka.  

 

Shinakashpaka tukuchinmi, 55 kamay e) killkapi, 57 kamay c) kishkapi shinapash 186, 569 

shinallatak 591 kamaykunapipash Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización ninmi, Gobiernos Autónomos Descentralizados Municipales nishkakunaka ña 

shuk kishkashkata charinkunami shinapah paykunaka ruray ushanmi pishiyachina, uchillayachina, 

chinkachina kay manukushkikunata, paykunaka rikunami kan imashina kawsakta, kushki charikta, 

shinapah mama llaktapi llamkaykuna chay imashina manukushkita rikuna GAD ukumanta, Código 

Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas, ukumanta 94 nikipimi nin rikuchina, yallichina 

kushkitaka 169 kamaypi Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralizaciónta katishpa. 

 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 264 yupay 5, 300, 301. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 55 

killka e), 57 killka c), 169, 569, 575, 591. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamay 94. 

Ley Orgánica de Apoyo Humanitario para Combatir la Crisis Sanitaria Derivada del COVID-19: 

kamay 1. 

Código Tributario: kamay 149 
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Allwiy: Manukullkimanta 

DIVISAPAK HUCHA LLUKSHIK (ISD) 

 

Panka: 14906 

Pacha: 28 sitwa killa 2021 

Tarpuk:  Presidencia Constitucional de la República del Ecuador 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) shinapah Código Tributario (CT) puntapika 

nikunmi, wichiman apanamanta, paktalla rikuymanta, charirayanalla ñawinchikpash, manukushkita 

rikunakanmkunami imashina llamkashpa tikachinata shinapash kipaka kushkiwan kushichinatapah 

chaypika tukuy ushanmi.  

 

Puntapika manukushkita pakakka CRE shinallatak CT ukupimi paktara kamachiyka churanmi shuk 

mana yallichuk iñuta, wiñak shinapah chaypi sikrikunaka, tukuy mirachiy manukushkita churanmi 

ashkachik mana kashpaka tukuchikpi, shinapash kayka pakak nikikunawanmi tantalla kan kankuna. 

 

Shinapash CT, 6 nikipi rikunmi manukushkikuna, tukuykunapa kushkita tantachinapak kipaka 

kayka imashina kushki kawsaymanta chariktami rikuchinka, chaypakka allitami wakichina, 

wiñachina kankuna, kipamanka tukuyllalpak ñawpaman kawsayta apankapakmi tiyana kan. 

 

MEF ruranakuna shinapash rikuykunaka Sistema Nacional de Finanzas Públicas (SINFIP) ukupimi 

ashtawanpash Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas (COPLAFIP) ukupimi tukuy 

imashinalla purikta ushankuna, kaypika mana allikuna, chinkaymanta, wiñachiymanta rukunmi 

chay tukuypak manukushkikuna wakichirikpi, mana shina kashpaka apakkunaman willanami 

kankuna chay llaktata apakkuna llamkaypi; rimanakanmi ñaupama rikushpa, muyurichishpa 

shinapash ruranallatak kashkatapah, kayka yupay ukupi allí apashpa kipa tukuykunapak allí kachun, 

mana kushita mañachun, shinapash kayka ñami pankami kimirishka kana kan Función Ejecutiva 

yupaykunapi . 

 

Kay kishkashkata katishpaka 155 kamaypi Ley Reformatoria para la Equidad Tributaria del 

Ecuador (LRETE) kamachiyka ninmi Impuesto a la Salida de Divisaspika (ISD) llamkaykuna 

shinapash tukuy chanikuna kushkimanta rimashpa shuktak mamallaktakunamanta, kaypi mañana 

kay mamallaktapi rikuchik wasikuna tiyakpi shinapash ibidem 156 kamaypi, kaypika ninmi 

divisakuna kuyukpi shinallatak kushki panka, internet ukupi tiyak kushki, kushki yaykuchik 

shinallatak llukchichik tukuypipash, kaypika kushki wakikunaka mana rikuy ushanchu, kaypika 

ISD kushkika puñukunmi, mana kuyurinchu, Ecuador mama llaktapak Servicio de Rentas Internas 

(SRI), rikuchinmi 157 kamay shinapash LRETE 157 nikipi ninmi kay kusllkika mana kuyurinchu 

puñushka shinami tiyakuna kan. 

 

162 nikipi LRETE ukupika mashna kashkata ISD rikuchinmi 5%) chayka muyuchichun 155 kamay 

shinapash 163 niki ukupi ibidem ninmi SRI, Banco Central del Ecuador ukupimi churana kan, 

kaypika yupaychina ushanami kankuna, kaypuka tiyanami kan Cuenta Única del Tesoro Nacional y 

destinados al financiamiento del Presupuesto General del Estado nishkapi. 
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Manallaktata apak Ley Orgánica de Fomento Productivo ushanmi uchillachinata ISD paktachinata, 

Decreto Ejecutivo nishkawan, chay kurichunka tiyanamikan ñawinchi, kipaka paktachi Ministerio 

de Economía y Finanzas (MEF) ukupi, kaypika rikuna kanmi tukuykunapa kushimanta rikuy 

yallichinapi paktachinapipash. Kayka tiyanmi kushki tukuypi muyuchuchun shinapash allí kaysayta 

rikuchinkapak, kayka tukuchinkapak nisha ninmi Disposición General Segunda de la Ley Orgánica 

Fomento Productivopak, kayka rikuchinami kan kushkita apamukkunata, kushki puñuk tiyakta, 

shinapah Mama Llaktata Apakka Decreto Ejecutivo nishkamanta ruray tiyanmi divisaskunapak 

llukshi uriman churanata, kayka nisha ninmi manukushkikuna Ministerio de Economía y Finanzas 

ukupi wiñarichun shinapash chikanyarishpa wichiman tukuchun. Kakkunaka rikunakanmi imashina 

iñikuna purikta shuktak nikikuna churankapakka. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 83 yupay 15, 154 yupay 1, 261 yupay 5, 185, 

186, 286, 300 y 301. 

Código Tributario: kamaykuna 4 y 5. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamay 74. 

Ley Reformatoria para la Equidad Tributaria en el Ecuador: kamaykuna 155, 156, 157, 162 y 163. 

Ley Orgánica de Fomento Productivo: tukurinala imashina kakkuna shinallatak ishkayniki hawalla 

willachiy 

 

 

Allwiy: Manukullkimanta 

MAKIPURARISHPA IMPUESTO AL VALOR AGREGADO PARA GOBIERNOS 

AUTÓNOMOS DESCENTRALIZADOS NISHKATA TIKRACHIY  

 

Panka:  15390 

Pacha:  31 karwa killa 2021 

Tapuk:   Consorcio de Municipios Amazónicos y Galápagos y Mancomunidad Mundo Verde o del 

Buen Vivir o Sumak Kawsay  

 

238, 239 shinallatak 240 kamaykunapimi Constitución de la República del Ecuador (CRE)  ninmi 

Gobiernos Autónomos Descentralizados (GAD) paykunapakllatak wiñachishka iñukunata 

charinkuna, yupaykunamanta shinapash kushkimantapash, chaymantami paykunapakllati 

mishanakuypi. 

 

Shinallatak Manukushki Impuesto al Valor Agregado (IVA) niska, 52 kamay Ley de Régimen 

Tributario Interno (LRT) ukupika  ̧ rikuchinatami charin imalla charishkakunata, shinapash imalla 

llamkaykunata ruraktami katuypika rikuchina kan. 

 

Ñawpamantami, GAD wasikunaka IVA nishkataka kutichiyta rikun, llamkaymanta o imatapash 

katushkamanta, kaypika SRI nishka wasimi rikuna kan MEF manta kuticchishkamanta, kaytaka 

rikuchirkami 73 kamaypi Ley Orgánica de Régimen Tributario Interno nishkapi, kunaka kayka ña 

mana tiyanchu. 2021 wata sitwa killamtami Ley Reformatoria a la LRTI yankirka, kipaka 

churarkami 62 kamay GAD ukupi, wakichik wasi shinami mañashka kushkikunataka wakichina 
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kankuna IVA nishkamanta, kayma mana SRI ukumanka rina kanchu, shinapah willanami kankuna. 

Paktachishpa No. NAC-DGERCGC21-00000037 SRI ukumanta yallichirkami kay kishkaytaka, 

shinami GADkunaka 100% IVAta wakichinkuna paykunallatak wakichiy wasikunapi. SRI rikuna 

kamni imallatak mana manukushkikuna chayakta kayka manarik sitwa killas 2021 watapi shayakpi, 

kayka kishkashka kanmi Disposición Transitoria Cuarta de la Ley nishka kamachiypi. 

 

Tukuchinkapakka, kishkashkata yaykuchishkata rikushpa 62 kamaypi Ley de Régimen Tributario 

Interno, los Gobiernos Autónomos Descentralizados, wawa llaktakuna, tantanakuykuna chaypi 

muyurikkuna chaypi kana kankuna, maylla puñuk mana kuyurik Impuesto al Valor Agregado 

nishkami chaypi sakirinka, shinapash ushayta yalinmi manukushki mashna kashkata SRIpi 

rikushpa. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 208, 225, 226, 227, 237, 238, 243, 237, 297 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización:  kamaykuna 285, 

286, 290, 291  

Código Tributario: artículos 11 

Ley de Régimen Tributario Interno: kamaykuna 62 tukuriy yupay, 63 tukuriy yupay, 73 

(anchuchichishka) shinallatak chuskunikupa yallinalla willachiy kamay 

Reglamento para la Aplicación de la Ley de Régimen Tributario Interno: kamaykuna 158 

Reglamento para la Conformación y Funcionamiento de Mancomunidades y Consorcios de los 

Gobiernos Autónomos Descentralizados: kamaykuna 1, 3, 4, 26 

 

Allwiy: Manukullkimanta 

5 SHINALLATA 14 KAMACHIK CHURANAPA LEY ORGÁNICA DE LAS PERSONAS 

ADULTAS MAYORES NISHKAMANTA SHINALLATA 18 YUPAYKI TUKUY 

KAMACHIK NISHKAPA. 

 

Panka:  18420 

Pacha:  14 ayriwa killa 2022 

Tapuk:   Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Baños de Agua Santa 

 

Régimen Tributario nishka nin, rikurin shinapash shukunapi, ashtawan kallarikmanta simplicidad 

administrativa nishkakunamanta shinallata kuskakachun, shinallata kallarikpa allichi Ley de 

Materia Tributaria kamumanta shinarinka kallachirichikapa kay mañachi tikrachinakunata 

imashinapash kan uyana kuskata imashina nin Constitución de la Republica del Ecuador (CRE) 

kamachik kamu Código Tributario (CT) rimarishkakunawan.  

 

Kay rikunanapacha mana kaspaka mana kunakunata mañachi tikrachinakunata kanmi kamachiy 

anchuchik kay ruranakunapacha kamachikunapa, kayka churarishka tukuy mashikuna nishkamanta, 

kullkimanta mana kashpaka mayllakunapa, kaypaka kamachik ninka ima ministirrishkakunata 

alliyachinkapa pikuna hapikrinakunapa, shinallata tukuylla mana kashpaka asha pachapa 

churankapa. 
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Administracion tributaria nishkaka ashtawan shinankapa ushayta charin tukuy tributo nishkaman 

imashina kan allikachin tributarios nishkata charichun hatun churay kamachikta, imashina 

rikuchinka tukuy yachashkata killkaska pankapi rikurikukta, mana shukpalla tukuy yachayta 

kunkapa, kaykunaka riksirichun killkashka pankakuna kuska fiscales nishka ima kamchik 

charikkunamanta sakinka, shinallata mañankapa kamachikwa usharichun rikuchita kay 

hapikrikuman mana kashpaka pi munakkunaman. 

 

Kay nishkapi, Ley Orgánica de las Personas Adultas Mayores (LOPAM) kamupi nin, 

kamachikkunata rukukunapa shinachinallapachapa cédula de identidad, pasaporte mana kaspaka 

paypa kikin pankata nishkakunatalla musushka shinallatak kaykunaka kanmi administraciones 

tributarias nishkakunapa, kaykunapurapika municipalidades nishkapash, allipacha rikuna kay 

nishkakunata Sistema Nacional de Riesgo de Datos ukupi. Estado nishka riksin shinallata 

yacharichin mashi rukukunata tukuy kamachikkunapi imashina nin CRE kamachik kamu, hatun 

shik mamallaktapa ima nishkakuna shinallata LOPAM kamachik kamu, kutin rikuchispa kay 

churayka kankami ima mañashkapi tukuy mashikunapa, imashinash kanka shinalla mashikunapa, 

kuskachak mashikunapa, ashalla mashikunapa shinallata tukuypa mashikunata ayllullakta 

nishkakunapa.   

 

Tributaria nishkapa yallichik hatunyan tukuy kunapachapa municipal nishkapallapa. Pi rukukuna 5 

picha shukllachina mana kaspaka 500 picha patsak shukllashina kaman kullki yaykukta 

charikkunami ushanka kullki mañachishpa tikrachinakunata charichun, ashtawankari paypa hatun 

charishka yallin kamachikk nishkamanta, mañachishka kullkita ashtawan kunakanka; shinallata kay 

kuk ruku mana mañashka kakpi kay mana mañachishkamanta tikrachikunata hatun kuska 

ñawpaman apak rikuna tukun killkashka panka kay mañakpata kamchik wacharishkamanta 

shinallata kaypa kipa, rikuna ima ministirishka kullki makipita shinakapa. 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 35, 36, 37.5, 238, 239, 240, 300.  

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 5, 6 

killka k. 

Código Tributario: kamaykuna 4, 9, 31, 32, 36, 88, 91.1, 96 killka e. 

Ley Orgánica de las Personas Adultas Mayores: kamaykuna 2, 5, 12, 14. 
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Allwiy: Manukullkimanta 

YAKUPA TANTANAKUY SHINALLATAK PATENTES MUNICIPALES 

NISHKAKUNAMANTA KULLKITA KUNAMANTA. 

 

Panka:  18451 

Pacha:  20 ayriwa kila 2022 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Azogues  

 

Imashina nin 547 kamachik Código Orgánico de Organización, Territorial, Autonomía y 

Descentralización (COOOTAD) kamachiy kamupi, mashi ruranakunapachapa kanmi kay municipal 

kuskapi nishkamanta shinallata metropolitana nishkamanta, hatuk shinaykunata ruranakukkunaman, 

hatun kuskakunapa, kullki rikukunapa, kaknikunapa shinallata yachakushkakunaman. 

 

Chaymantaka, shinarirka shuk rikuykunata kuskachakmantapacha yaku tantanakuy ñawpaman 

apakkunamanta, chaymanta 48 kamachikpi Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y 

Aprovechamiento del Agua (LORHUAA) kamachik kamumanta ariyachin imahsinata 

tantanakushpa rikukta yakukunata ayllu llaktakunapi, llakya shinallata ayllu suyukuna, shinallata 32 

ibidem kamchikpi yuyarin kay ayllu llaktapa yaku shinapa mañashkakunata ruranka, 

chaymantapash, yakumanta tantanakuyta rikushpa kay hatun mañay mana kachuk Estado nishkapa 

makipi. Shinamantapash, Juntas Administradoras de Agua Potable kuskakuna churashka 

(LORHUAA) kamu kuskapi imashinapash kan mana kullkimanta ayllu llaktapa kuskakuna, 

tukuyllapura mañan allí yakuta ayllu llakta kuskakunapi shinallata shinan kullkipa uchiyachishkata. 

Kay ruraykuna mana shinachun kay kullki kunata imashina rikuchirka COOTAD kamchik kamu.  

 

Chaymanta, tukuchin nishpa imashina nin 547 kamachik Código Orgánico de Organización, 

Territoria, Autonomía y Descentralización kamachik kamu shinallata Ley Orgánica de Recursos 

Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua kamachik kamu, shinallata Juntas Administradoras de 

Agua Potable kuskakuna, mana kullkimanta ayllu llaktapa kuskakuna kashkamanta, mañachik allí 

yakuta tukuy mashikunaman ayllu llakta kuskatukuna Gobiernos Autónomos Descentralizados 

Municipales kuskapi mana mañachik kayta, mana kanchu mañashkata kunapachakuna municipales 

shinallata metropolitanas nishka kuskakunapa. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 1, 3, 11, 12, 75, 76, 82, 84, 85, 226, 264, 

276, 282, 301, 313, 314, 318, 424, 425, 426, 427  

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 137, 

490, 491, 492, 546, 547, 548 

Código Orgánico Monetario y Financiero: kamaykuna 143 

Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua: kamaykuna 3, 4, 5, 6, 32, 

35, 37, 41, 43, 44, 49 y 105 

Reglamento de la Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua: 

kamaykuna 9, 40, 41, 43 y 86 

Código Tributario: kamaykuna 4, 5, 10, 13, 15, 16, 17, 18, 24, 35 
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Código de Comercio: kamaykuna 2, 7, 46  

Ordenanza No. 028 que norma la Determinación, Gestión y Recaudación de Impuestos de Patentes 

Municipales en el cantón Azogues: kamaykuna 2, 3 y 12 

Sentencia No. 232-15-JP/21 de la Corte Constitucional 

Ley de Defensa del Artesano: kamay 17 

 

Allwiy: Manukullkimanta 

TRIBUTARIA NISHKATA ASHTANA  

 

Panka: 03729 

Pacha:  20 kuski killa 2023 

Tapuk:   Servicio de Rentas Internas  

 

Tributaria nishkapa ashtanaka hawayachishkami kan Código Tributario kamashik kamupi imashina 

sakin nishpa tributaria nishkata rikunkapak shinallatak maymanta kuk mashikunakunata 

paktachinkapa yuyay mishtirishkakunata fiscal nishkapi. Kayka pakirin extraprocesal shinallata 

intraprocesal nishkakunapi ashtarin, kaytapash rikushpa tyanchu manachu tyan kuskachak kati. Kay 

shuk shuk shinaykunapa, kamachik nin hawayachina shuk shuk killkashkakunapi, shina kaywan 

shinarinkapacha ashtana ruraykuna shinarichun shuk killkashka kamu ukupipacha. Ashtawanpash, 

churan ima nishka ruranakunata ishkanti churashkakunapi, kaykunaka rikunan ima imata ashtana 

kaknikkuna kan. Kaymantami, shuk niki killkashka yupaypi 56.2 kamachik Código Tributario 

kamachikpa rikuchin ima shinanakunapi ashtayta ushana, ashtawankari ishkay shinallata kimsa niki 

killkashkakuna yupaypi nin kaykunata kaknikkuna mana ashtaka ushana kanchu, shina yacharishpa 

allichinata kay kuskachakkunata.    

 

Kay rikuymanta, tukuchinchi interprocesal nishka ashtashka mana charin shuk imashinanakunata 

rikushpa piruna imashinanakunata rurachun, ashtawankari charirin chaypallapa nishkakunapi kayka 

churayta usharin ashtachinkapa extraprocesal nishkata. Chaymanta, rikurin 3ro kisma niki Código 

Tributario kamachik kamupi, hawayachin interprocesal nishka ashtanata, mana hatunyachin 

shinallata mana shayachichin maypi rikunapi kay ashtanakunata, ashtawankari kaypika kutik 

killkayachin kay shinanapachapa ña nishkapi 56.2 kamachikpi. Kayka nin, imashapash ukuman 

mana kashpaka kanchaman kuskachakpa kay ashtanata rurakpika, ima pikuna kayta rikukta 

charikka kamachinami kan ima nishkata kay kamupi shinallata mana ushanchu churayta kay Ley 

nishka kuska mana churaychu nishkata. Chaymantami, ashtankapa paktachika sakirinapacha kan ña 

imasha kamachik nishkapi, shina mana na nishkakuna tyachun. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 79 y 226. 

Código Tributario: kamay 56.2. 

Ley Orgánica para el Desarrollo Económico y Sostenibilidad Fiscal: kamay 79. 
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Allwiy: Manukullkimanta 

70 LEY ORGÁNICA DE TIERRAS RURALES SHINALLATAK TERRITORIOS 

ANCESTRALES KAMACHIKUNA, SHINALLATAK 55 E) NIKIPI, 567 SHINALLATAK 

568 CÓDIGO ORGÁNICO DE ORGANIZACIÓN DE ORGANIZACIÓN TERRITORIAL, 

AUTONOMÍA Y DESCENTRALIZACIÓN SOBRE LOS TRIBUTOS Y EXTENCIONES 

APLICABLES A ADJUDICACIÓN DE TIERRAS RURALES NISHKAPA 

KAMACHIKUNAPASH. 

 

Panka: 08958 

Pacha: 09 wayru killa 2024 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Loja  

 

Alcabalas nishkakunaka shuk impuestokunami kan chay sujeto activo nishkaka Gobiernos 

Autónomos Descentralizados Municipales kuskakunami kan shinallatak tukuy kamachikunapipash 

rikuna mana kuyirita ushanakunapipash. Código Orgánico de Organización Territorial Autonomía y 

Descentralización (COOTAD) nishkapipash ninmi kay impuestota charita ushanmi nishpa ashatalla 

mana kashpaka tukuyllatapash, kay ushayka tukuylla kayta ushan ishkanti purakuna charikpika, 

imashina kan kay inmueble interés socialpak nishkapi. 

 

COOTAD nishkaka garatizashpa riksinmi llatkakunata, ayllullaktakunata, runa llaktakunapapash, 

paykunapak llakta allpakunakata shinallatak impuestokunapi yallita ushaykunata, imashina kan 

allpakunata hapina shinallatak sarun allpakunapapash, chaykunaka adjudicashpa sakirita ushanmi 

nima kullkita kushpa. 

 

Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestralespi (LOTRTA) ninmi mishayta 

adjudicankapak Estadopa allpakunata MAG kuska ukuman kakkunapak, imashina kan MIDIVI pak, 

imashina rikunka tierras rurales agrarias nishkapi mana kashpaka rural wasikunapak kashkakunapi, 

imashina nin 54 shinallatak 58 ibídem kamachikunapi. 

 

Paymantaka COOTAD la kunmi municipiokunaman mishayta rurachun shinallatak 

pankalayakunapipash rikuchun mana kuyurinalla allpakunapi, shinallatak catastro nishkata rural 

shinallatak urbanitapash mushuyachina ishkay watan watan. Imashina katichishka 567 COOTADpi 

kamachikuna Estadopa ruranapacha kan shinallatak chayshuk kiskakunapapash maymanta kullkita 

paktachina kan mashna mañashkata municipio ukukunapak ruraykunamanta, privadokunapa 

hayñikunpipash. Paymantaka, 568 COOTAD pika rikuchinmi maykan rurashkakunallami kan kay 

kullki kunakunapi, paykunamanta, pankakunamanta ruraypash, imashina nin g) uchilla killkanapi. 

 

Katik inciso nishkaka 70 Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales kamachipika 

ninmi kullkita mana kuyta ishanapi tukuylla mana kashpaka chawpita tributos fiscales nishkapi 

shinallatak municipio ukukunapi yallichishkakunapi adjudicación chayashka allpakunapi llaktapak 

pushakkunapak, ashtawankarin b) uchilla killkanapi 534 Ley Orgánica de Tierras Rurales y 

Territorios Ancestralespi kamachipika ninmi mana kullkita kuyta ushanapi impuesto a la alcabala 

nishkapi mana kuyurita ushana allpakunapi imashina kan wasikunapak llamkanakunapi. 
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Catastropi nishpaka shinallatak predios rurales adjudicados nishkakunata killkashpa sakishpa, kimsa 

incisopi 70 Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales kamachipi nishpa sakinmi 

rurachun adjudicatariopi, imashina rimashka kan 568 Código Orgánico de Organización Territorial, 

Autonomía y Descentralización kuskapi, shinapash shuk ordenanza ama kullkita kunapi ña rurashka 

kakpilla, shinapash allipacha rikushka kana kan kullkita kunapi imashina rikuchin 20 Reglamento 

de Viviendas de Interés Social e Interés Público kamachipi. 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 57,  

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 55 

killka e), 103, 567 y 568. 

Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales; kamay 70 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

LLAKTA KUSKAKUNAPA EXIGENCIA DE PORCENTAJE NISHKAKUNA. 

 

Panka: 0155 

Pacha: 16 panchi killa 2018 

Tapuk: Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón San Miguel de Urcuquí. 

 

 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) 

kamachikunaka municipalidadkunamanmi riman shinallatak metropolitano nishka 

pushakkunamanpash, waylla kuskatukunapak, ayllullaktapak shinallatak ñankunapapash, imashina 

llukshishka kan urbanizado prediokunapak, kay GAD kunaka ari ninami. Kayka shukllapi rurayta 

ushachun churan shinami urbanizador nishkaman llamkaytaka sakirin pay rikuyta rurashpa sakichun 

waylla kuskakunata, ayllullaktakunapipash shinallatak ñankunapipash. Kay ruranakunapachapika 

maykankuna ña paktachikpika imashina rikuchin 424 COOTAD nishkapa kamachiy, chaypash 

kanmi 50 shuk nikipi Ley Orgánica de Ordenamiento Territorial Uso y Gestión de Suelo 

(LOOTUGS) nishka kamachipi. 

 

470 kallari inciso COOTAD nishkapa kamachipika ninmi rural ashtawan llaktaman mirana allpaka, 

chawpirishpa sakirikpika, GAD municipal kuskakunaman ushayta kun maypi kay allpakuna 

tiyanakukpi, allpapak dueño mashita mañachun chay allpakunapa prediokunata shinallatak 

yallinalla ñankunatapash. 

 

Tratamiento urbanístico nishkawan rikushpaka rural allpapak b) uchilla killkana, 15, 4 LOOTUGS 

kamachipi ninmi payllaktakmi rural allpapika churarin ashtawan llaktaman mirachinakunapi 

manara ñawpashpa kay ruraykunata rikuchishkapi shinallatak tikrachinapi kay estructura urbanapi 

yaykuchinkapak tukuylla ministirishkakunata churashpa, urbanización nishkapi, imashina nin 16 

nikipi chay killkashka ukupillata tukuy rurakkunawampash. 
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Kashna yuyaykunapi, kay allpa mirana hawapika, 3 killkana 19 LOOTUGS pak kamachipika ninmi 

kayllataka mana urbanopaka rurariyta ushankachu urbano ñanpa, imashina rikuchin Plan de Uso y 

Gestión de Suelo shinallatak payllaktakmi colindante kanka chay distrito metropolitano nishka 

ukupi, shinapash ashtawa rikushpa katina kuskakunapilla mana yuyaypi charishpa, shinallatak 

mirana rural allpakunapika  imashina crecimientos demodráficos nishkawanmi rikunka, productivo 

shinallatak socioeconómico nishkawampash. 

 

Paymantaka, 471 COOTAD nishkapak kamachika yarinmi tarpushka chawpirinakunapika maykan 

wakllichikuk, maykan allpakuna kan rural kuskakunapi tarpuna kakkunapi mana kashpaka 

tukyachinakunapi. Ashtawankarin, nimamanta mana urkukunata chawpinallachu kan, yaku 

yallishkakunapi shinallatak shuk kuskakuna amukllakuna nishpa riksihkakunapi, imashina 

COOTAD agrario kamachikuna shinallatak plan de ordenamiento territorial cantonal nishkakuna ari 

nishkapi. 

 

Imashina nishka COOTAD shinallata LOOTUGS wampash, municipalidadkunami 

karuyachishparikuna kan kay urbano allpakunata, shinallata nina kan imasa kakta 

urbaniacionkunapak, parcelación nishkapapash, lotización, subdivisión shinallatak maykanpash 

chawpirinakunata, imashina nin planificación cantonal, allichishpa waylla kuskakunata shinallatak 

llakta kuskakunatapash. 

 

Kay rikuchishka kamachikunapika rikurinmi, chawpirinakuna predios urbanos nishkakuna, 

lotizankapa yashpa rikushpaka, municipiokuna ari nishka pankakunatami ministin kay prediokunata 

shukllayachinkapak, killkashpa sakinkapak shinallatak tukuylla mutsurishkakunatapash sakinkapak 

mashikuna kawsayta ushachunlla. 

 

Shinapash mashnalla kunakunamanta waylla kuskakunapi, chusku incisopi 424 COOTAD 

kamachipi, kay predioskunapak kimsa patsak metro cuadradokunawan, municipiokunaka kuyta 

ushanmi waylla kuskakunapa shinallatak imalla chaypi churanapi ayllullaktaman, mana kashpaka 

kullkipipash shinallatak imashina nin kay kamachikunapi kay kunakunataka anchuchita usharinmi, 

rural allpakuna herenciapa chawpirishkunaka, karankapa mana kashpaka hatunkapak, shinapash 

mana urbanización lotizashkakunapak nishka kakpilla. 

 

Shina katishpa, kay rikushka jurídico layakunapika, tukuchirinmi urbano shinallatak rural 

prediokuna maykanlla chawpirishpa sakirishkakunaka urbanizacionman tikrachishpa sakina 

nishpaka, maymanta shuk kuskata sakina kan kiwakunata wiñachinkapa, imashina rikuchin 424 

COOTAD pak kamachipi, chaytaka shukllapimi kuna kan municipio ukuman mana kashpaka 

metropolitanomampash, chaytaka kullkipi tikrachita usharinmi imashina kay kamachi 4 nikipi nin 

kay allpa kimsa patsak metromanta uchilla kakpi, shinallatak agrícola nishka chawpirishkapipash 

imashina nin 471 COOTAD pak kamachikunapi na kanllu mañanapachaka. 

 

Tukiripika, imashina rimarishka kallari incisopi 424 Código orgánico de Organización Territorial, 

Auronomía y Descentralización kamachipika, mana GAD kunapak kanllu mañanaka kay hiwa 

kuskakunataka shinallatak kullkipi tikrachinakunapash, chaypi chawpishkakunapi predio 

urbanokunapak mana ari nishka pankakunata charishpaka. 
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Kamachiy: 

 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 54 

killka c) 424, 470, 471 

Ley Orgánica de Ordenamiento Territorial Uso y Gestión de Suelo: kamaykuna 4 yupay 4, 8, 13, 

15 y 16, 19 yupay 3, 50, 91 yupay 3. 

 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

CHAYPALLA PAKTACHIK RURAYKUNA 

 

Panka: 1097 

Pacha: 17 wayru killa 2018 

Tapuk: Gobierno Autónomo Descentralizado Parroquial Rural de Guadalupe 

 

Constitución de la República del Ecuadorta (CRE) 23 kamachipika ninmi mashikunapa 

hayñikunamanta ushayta charichun espacio publicopik pakta kankapak shinallatak 226 ibidem 

nishka kamachipika ninmi kallarikunapi imashina tukuyllapak llamkak mashikunaka imatapash 

rurayta ushan mishaykunata shinallatak facultades kushka nishkakunata imashina nin ordenamiento 

juridico nishkawan. 

 

Kashna rikuchishkapi, CRE shinallatak Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización (COOTAD) nishkakunapash ninmi GAD parroquial kunapak 

mishaykunatapacha, paykunamanta, imashina parroquiata wiñachinakunamanta shinallatak paypak 

ordenamiento territorial nishkata, llakta pushakwan shinallatak marka pushakwampash. 

 

Mutsurishkami kan rikuchina 114 COOTAD kamachikunaka ninmi mishakkunaman imashina kan 

GADkuna paykunaka imashina shuk laya pushayta charin shuklla shina imashina hatun 

kamachikunawan ahinallatak paypak panka rurashkakunaka rurayta usharin shuk shuk 

pushakkunawan. 

 

Yachachinapi shinaka Estadopa ruranapacha layapika, CRE ka wiñachinatami kun tukuyllapak 

yachakunakunapi, coeducación nishkapipash, allichishpa katina shinallatak yachakunapi 

mirachikunawampash, shinallatak yachakuna wasi kuskakunawampash shinallatak imalla chay 

yachakuna wasikunapi mutsurishkakunapipash. 

 

Shinapi, yachana wasikunapika, g) kallari killkana 55 shinallatak 138 COOTADpak kamachikunaka 

GAD nishka kuskakunaman kunmi mishayta rikushpa rurankapak, shinallatak wakaychinkapak kay 

wasikunata shinallatak imalla kay wasikunapi tiyakta wiñaykunapak kashkakunapak, 

pukllaykunapi, unkuykunamanta laya shinallatak yachakuykunapipash, ña ari nishka pankakunata 

charishpa kay yachana wasikunapa pushakkunawan imashina rimarishkapi. 
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Ashtawampash yuyaypi charinami kay GADkunapak mishaykunata, yachakuna wasikunapi 

rimashpa, chaykunaka 36 LOE kamachipimi rikuyta usharin. 

 

145 COOTAD killka kamaypak kamachika, wasikunamanta rimashpaka, imalla tuyashkakunamanta 

shinallatak tukuyllapak parroquia rural nishka kuskakunamanta rimashpaka, rikuchinmi GAD 

parroquial rural nishkakunapakmi kan kay rikunakunaka markapak GAD ukukunawan, imashina 

ruranakunawan, shinallatak wasikunata wakaychinakunawan, imalla mutsurishkakunawan 

shinallatak kuskakunawampash. 

 

Imashina nishkawan, Ley Orgánica de Ordenamiento Territorial, Uso y Gestión de Suelo nishka 

kamachika ninmi kay tukuyllapak pustu nishkakunataka tukuylla mashikuna hayñita charin chaypi 

kankapak shinallatak munashkata purinkapak, tukuyllakunapak allilla purinakun rurashkami kan, 

pukllankapak mana kashpaka samankapapash, chaypika tantanakuy ruranakunapash tiyayta 

ushanmi. 

 

Paymantaka Disposición General Quinta del Reglamento General de la Ley Orgánica de Educación 

Intercultural (RGLOE) nishkaka kamachikunaka chayanmi chay conveniokunata ari ninakunapi 

ayllullaktakunapash kay rurashka wasikunpi pakta imatapsh rurachun, chaykunaka kankami 

yachakuykunapa, kawsaykunamanta rikunkapak, tushuykunamanta, pukllaykunamantapash. 

 

Kay nishkamanta, tikurinmi kay tukuyllakunapak yachakuna waskunataka, llaktakunpash pakta 

imatapash rurayta ushanmi, imashina rikuchin 55 kamachipi, g) kallari killkanapi 138 Código 

Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización shinallatak 36 kamachiy b), 

f) shinallatak g) kallari killkanakunapi Ley Orgánica de Educación Intercultural nishka 

kamachikunapi, ninantami yaypi charirin kay yachakuna wasikunata wakaychikpi, chaykunataka 

GAD ukukuna shinallatak metropolitano nishkakunapasmi rikuna kan, shinallatak shuk mishaymi 

kan imashina rikuchin 114 Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y 

Descentralización nishka kamachikunapi. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 23, 226, 238, 239 y 267. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 55 

killka g), 65, 114, 138, 145. 

Ley Orgánica de Ordenamiento Territorial, Uso y Gestión de Suelo: kamay 4 yupay 7. 

Ley Orgánica de Educación Intercultural: kamayuna 21, 36 killka b), f) y g), 53, 54, 55 

Reglamento General a la Ley Orgánica de educación Intercultural: Disposición General Quinta. 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

 

AVALÚO DE QUEBRADAS, TALUDES Y FRANJAS DE PROTECCIÓN PARA 

EXPROPIACIÓN NISHKA KAMACHIYKUNAMANTA 

 

Pankakuna: 19615 y 20090 
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Pachakuna: 28 sitwa killa shinallatak, 5 kuski killa 2022 

Tapuk:   Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal de Cantón Pedro Moncayo 

 

Constitución de la República del Ecuador kamachiy kamupi shinallatak chay Código Orgánico de 

Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) nishkapipashmi nin, 

shitashka kirukuna, hakakuna, waykukunaka, tukuykunapakmi kan, tukuy llaktapi kawsakunapak 

waylla kanchakunami kan, chaykunapika mana pipash chayashpa ñukapakmi nishpa hapishpa 

tiyarinallachu kan. Shinapash kay allpakuna municipio ukupi mayjan ñukapakmi nishpa 

killkachishka kakpika, kichuytukunallami kan kamachikunapi nishkata katishpa. Kaytaka 

mayampash chay kamachita rikukmi rikunka.  

COOTAD 447 kamaypika ninmi, GADkunata pushakkunami chay allpakuna tukuykunapak kanka 

nishpa nina kan, chaypimi killkashka kanka chay allpakunaka tukuykunapakmi kanka nishpa, 

shinallatak killkashka kanka imatatak chay allpapika rurarikrin nishpa, chaypika shinallatak chay 

rimaykunapika tandachirinkakunami chay informe shinallatak certificado nishka, kullki tiyanmi 

nishka fankatapashmi tantachinka, chaymi 115 kamay Código Orgánico de Planificación y Finanzas 

Públicas (COPLAFIP) nishkawaan tantarinka 

Mashna kullkipi katuna randinataka, COOTAD 139 kamaypika ninmi, chay catastros nishkami, 

mashna impuesto llukchinataka willachikun, shinallatak GADkunami chaykunataka ishkay kutin 

wata mushukyachinka shinallatak rikunka fines tributario no tributarios nishkata.  

Kaypi rimakuk allpakunata kichushpa kullkita kunapakka avalúos y catastros nishkatami rikuna 

kan, chaypimi tiyakunka mashna kullita patsak watata kushkata rikunkapak, kayta rikuna kanmi 

kichunkapak wata sirikman, shinallatak catastro nishkapi mashna kashkamantaka, mana 10% 

yallitaka kullkuta kunachu kan. Ashtawankarin chay allpa ukupi, kirikuna, hakakuna, waykukuna 

tiyakpika mana nima kullita kunachu kanka. Kaykunaka chay allpakuna kikinpak shutipi killkashka 

kakpillami shina kullkita kuy tukunka. 

Kay tukuy killkashkakunamantaka kamay 417 letra d) del COOTAD, 58.8 de la Ley Orgánica del 

Sistema Nacional de Contratación Pública (LOSNCP) y 157C del Código Orgánico del Ambiente 

(COA) pi nishka shina, tukuy kirikuna, hakakuna, waykununaka tukuykunapak nishkami kan, mana 

pipash chayashpa hapishpa ñukapakmi nita ushanchu, mana katuna ni randinkapak kanchu, 

shinallatak mama avalúos y catastros nishkakunapipash killkarishka sakiri tukunchu. Maykan 

ñukapakmi nishpa killkachishka pankata charishpa rikuchikpillami chay claves y catastros 

nishkapika killkarina kan, chaytaka maykan rikunata charik institucionllami kayka tukuypakmi 

nishpa ninka, kayka chay instutucionpak kawami kanka. 

Shinamantaka 58.1 kamaypi Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública nishkapi 

shina, chay allpata kichunkapakka, avalúo y catastrostami rikuna kan mashna kullki kashkata 

yachankapak, shinallatak chaypimi rikurinka mashna kullitatak patsak wata impuesto predial 

nishkamanta kullkita kushka. Chashna kakpika chay avalúo nishkaka kirikuna, hakakuna, 

waykukuna, mana kashpaka hundachiska waykukunatapashmi chay ukupi killkariska kanka, 

ashtawanka maykan ñukapakmi nishpa killkachishka kakllapi, kamay 139 y 495 COOTADPI 

nishka shina. Gobierno Autónomo Descentralizado nishkakunami catastrokunataka 
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mushukyachinka, impuestokunamanta kullkita kunkapak mana kashpaka mana kullkita 

kunkapakpash. 

Kamachiy: 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 323 

Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamaykuna 1, 58, 58.8 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 5, 7, 57 

killka a, 139, 417 killka d), 447 y 495 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamay 115 

Código Orgánico del Ambiente: kamay 157C  

Reglamento General a la Ley Orgánica del Sistema Nacional de Contratación Pública: kamay 62 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

LLAKTA KULLKI KAMAK KAWSAYKUNAMANTA SAMANKAPAK SHINALLATAK 

PURINKAPAK RISHKAKUNATA KUTICHINKAPAK INCENTIVOS MUNICIPALES 

NISHKAKUNA 

 

Panka:  0652  

Pacha:  11 kulla killa 2023 

Tapuk:   Municipio de Montúfar  

  

Constitución de la República del Ecuador (CRE) rimakshina, Código Orgánico de Organización 

Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) nishkapi, Gobiernos Autónomos 

Descentralizados (GAD), nishkapi, kitillikunata kanllaman churashpa, autonomía politicatami 

charinkuna, kayka sakinmi, mushukta wiñachichun, allichichun, mana kashpaka chinkachichun 

chay tributos nishka kunata. Maykan tributokuna mana tiyakpika chaay Código Orgánico de 

Planificación y Finanzas Públicaska (COPLAFIP) ninmi, paykunami mashna kullki mana 

yaykukushkataka rikuna kan. 

54 COOTAD kamaypika municipio kuskakunami paykunapak circunscripción local nishkapi tiyak 

katukkuna, randikkuna, tukuy mashna kullkipak llamkakkunata rikuna, allichina kan, shinallatak 

sakina, yanapana kan estímulos tributarios nishka kunawan yanapana kan mushuk llamkaykuna 

wacharichun, shuktak ayllukuna paykunapak llaktata riksinamun shamuchun, kay llamkaykunata 

yanapankapakka, impuestokuna mashna kullkita kuna kashkamanta chawpillakama cobrashpa.   

Tukuy kullkipak llamkanakuna rikushka hawapika, riksina, purinakunapashmi kamachishka kan, 

kay purishpa riksichishpa llamkakkunaka, Ley de Turismopi (LT)  kamay 8pi nishkashina, registro 

nishkapimi killkarina kan, shinallatak, licencia anual de funcionamiento nishkata charina kan, 

chayllami chay llamkaykunata rurachun sakinka, chapimi rikunka allí llamkayta rurakta, kay 

permiso nishka kunataka municipiokuna kuy tukunmi, tukuy mashna Ministeriomanta ari nishka 

minucipiokunami kamay 10pi nishka shina ruranka. 

Ley Orgánica de Desarrollo Fronterizo (LODF) Kamay 43pika, entidad nacional nishka kunaman, 

municipiokunamanpash, tukuy shuktak mama llakta kuchullapi llamkaykunata sinchiyachinkapakka 
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chay purishpa ricsichishpa llamkayta rurak kunatami puntapi churashka yanapana kan. Shinallatak 

ashtawan 128 y 133 Ley Orgánica de la Economía Popular y Solidaria (LOEPS) kamaypika 

mañanmi, tukuy shuktak mamallalkta kuchulla kitipi purishpa riksichipi llamkak runakunata, 

shinallatak kullikipak llamkak tantanakuikunata sinchiyachichun yanapachun, uchilla katuk 

randikkunatapash sinchiyachichun. 

Shina kashpaka, municipio kunaka paykunapak llamkayta allichikunapi, kullki rakikunapika, chay 

purishpa riksichikunata sinchiyachinami kan kamay 498 del COOTADpi nishka shina. 

Kaykunataka ruray tukunmi, ordenanza nishka kunawan, shuktak mamallaktaapak kuchulla 

kitikunapi purishpa riksinapi llamkak runakutana shinallatak chaykpak wiñarish 

tantanakukkunatapashmi yanapashpa sinchiyachuna kan. 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 1, 3, 226, 238, 239, 240, 260, 264, 281. 

Ley Orgánica de Economía Popular y Solidaria:  kamaykuna 128 y 130. 

Ley Orgánica de Desarrollo Fronterizo: kamay 43 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 5, 54 

killka p), 498. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 94, 104. 

Ley de Turismo: kamaykuna 8, 26. 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

JUNTA PARROQUIAL RURAL NISHKA KITILLI PUSHAY UKUTA KATIK 

PUSHAKTA SHUTICHIMANTA KAMACHIY JUNTA PARROQUIAL RURAL 

 

Pankakuna: 03162 y 03728 

Pachakuna: 8 karwa killa shinallatak 20 kuski killa 2023 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Parroquial Rural de Ricaurte 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamachiy kamuka gobiernos autónomos 

descentralizados (GAD) shinallatak juntas parroquiales rurales nishkakunata shinami shutichin. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) kamay 

1-pika killkashkami kan imashina organización político-administrativa del Estado en el territorio 

nishkata paktachin, shinallatak imashina uchilla kitillikuna hatun mamallakta tukunkakama ima 

shina kanatam, kayka kanmi autonomía política, administrativa y financiera nishkata 

paktachinkapak shinallatak paykunapa ima rurana kunapak chayachinkapak kamaymi kan. 

CRE 255 kamaypika rikuchinmi, gobierno parroquialkunaka akllaykunamanta mishakkunami 

tantarinkakuna, mayian yalli voto nishkata charikmi pushak tukunka, paypak ruranakunaka 

kamachikpimi killkashka kanka. Ashtawan kamay 66 COOTADpipashmi kay hawa killkashka 

tiyan, chaypika shinallatakmi nin, ashtawanpash pushakka paymi voto dirimente nishkata charinka, 

payka mushuk pushak tukunapakka posesión nishkatami ruranka punta tantanakuipi, shinallatak 

katik pushakpapash 317 COOTAD kamaypi ninmi, katik pushakta akllankapakka, rikunkami, kari 
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man kashpaka warmita, materia electoral nishka kamaypi killkashka shina, Ley Orgánica Electoral 

y de Organizaciones Políticas-Código de la Democracia (LOE) nishka shinapash. 

 

Shinallatak 71 del COOTAD kamaypika killkashkami, juntaparroquial ukuta pushak runa kimsa 

punlla yalli mana kashpakarin ña mana rikurikpika kipa pushakmi, punta pushak tukushpa 

pushanka, shinallata punta pushak ña manadik rikurikpika, mayan katik ashtan voto nishkata 

charikmi akllari tukunka, kari warmi ama yalli tukushpa. 

 

COOTAD 66, 67pipash allichishka washaka, katik pushakta akllaymantaka ninmi, 6, 7 inciso 

primero del Código Civil (CC) nishkapi shina paktachinallami kan chay killkay registro oficial 

nishka llukshishka pachamanta, shinapash washamanka mana tikray tukunchu. Kutin 37 del CC 38 

kamaypika derogatoria de las leyes nishkapika ñawpa kamaykunatapash sakinmi chay 

wamantallatak rimakpipash, ashtawanpash mushuk kamaywan mana chapuri tiyakpi. Shinallatak 

paya kamayka mana kilkashka tiyapika mana anchurinchu, kamay 39 CCpi nishka shina. 

 

Chay tukuy killkashkamantaka kayta nishpami tukuchinchik, COOTAD kamay 66, 67, junta 

parroquial kipa pushakta akllankapak, tukuy kari warmi paktallami rikurina, akllarina kan, kari 

kashka warmi kashpa, shinapash tukuy vocal nishkakuna karikunalla kakpika, punta tantanakupika 

maykan vocal ashtawan voto nishkata chariktami akllanka, 317 kamaypi nishka shina. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82, 226, 238, 239 y 255. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 1, 66, 

67 killka v), 71, 167 killka b) y c) y 317. 

Código Civil: kamay 6, kamachiypa shukniki kallari yupay 7, 37, 38 y 39. 

 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

IMASHINA KAMAY. 447 CÓDIGO ORGANICO TERRITORIAL SOBRE LA 

EXPROPIACIÓN DE BIENES INMUEBLES DE PROPIEDAD PRIVADA QUE SE 

ENCUENTREN EN OTRAS CIRCUNSCRIPCIONES TERRITORIALES NISHKATA 

PAKTACHINKAPAK KAMAYMANTA RIMAY 

 

Panka:  08091 

Pacha:  07 karwa killa 2024 

Tapuk:   Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón Jipijapa. 

 

Gobiernos Autónomos Descentralizados Municipaleskunaka, Código Orgánico de Organización 

Territorial COOTADpi nishka shinaka, paykunapak ruraykunata, saruna allpa, shinallatak 

paykunapak kitikunapi paktachinatami charinkuna, paykunapak kiti ukpi. 

COOTAD 447 kamay punta inciso nishkapika, declaratoria de utilidad pública o de interés social 

sobre bienes de propiedad privada nishkaka, entidad publicapak hatun pushakmi nina kan. Shinami 
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concejo municipal nishkapi tantarikuna riksina kan, imata punta pushak alcalde nishkata, 

shinallatak informe nishka killkashkakunatapash, mana pi kuntrari tiyanchu nishpa, chay 

charishkakuna tiyashkata shinallatak kullki chaykunapak rakishka tiyashka, shinallatak hapinalla 

kashka panka tiyana kan. 

Chayshinallatak, kamay 28 Código Orgánico Administrativo COApipash killkashka ninmi tukuylla 

institución y organismos nishkakunami tantalla llamkana kan, chimba pura yanaparishpa hatun 

mamallaktapi munashkakunata paktachinkapak. 

Kay tukuy rimashkamantaka municipiokunaka, paykunapak kikipi kak allpakunatallami kichui 

tukun, kutin ashtaun, shuktik institución nishkakunatapash mañay tukunmi paykuna kichuchun, 

kayta paktachinapaka, minishtirinmi ishkandik pankakunapi imata ruranata killkashpa churanata. 

Kamachiy: 

 

Código Orgánico de Organización Territorial: kamaykuna 55 killka d), 127, 446, 447, 60 killka n). 

Código Orgánico Administrativo: kamay 28 

 

 

Allwiy: Régimen Autónomo Descentralizado 

YACHANA WASIKUNA SERVICIOS BÁSICOS NISHKAKUNAMANTA AMA 

KULLKITA KUCHUN IMASHINA KAMAY 36 LEY ORGÁNICA DE EDUCACIÓN 

INTERCULTURAL KAMACHIYPI WILLAKUN 

 

Panka:  08380 

Pacha:  27 karwa killa 2024 

Tapuk:   Empresa Municipal de Agua Potable y Alcantarillado de Ambato 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamachikmanta 264 kamaypi, 4 shinallatak 5 

yupaypi nishka shina, Gobiernos Autónomos Descentralizados Municipales (GADS) nishkakuna 

llamkanakunaka kanmi chuya yakuta, alcantarillado nishkata, shinallatak mapayashka yakukunata 

llukshichishpa kachanata. Kay llamkaykunata rurankapakka, GAD nishkakunaka paykunallatak, 

wiñachi, mushukyachi, churay mana kashpaka anchuchi tukunmi, mashna kullkipi chay 

llamkashkakunamanta katunkapak, chaypakka imashina ordenazas nishkatami ruray tukun Concejo 

Municipal nishka ukupi, kaytaka 5 kamay Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía 

y Descentralización (COOTAD) ukupimi nin.  

Chashna shinallatak, chay Ley Orgánica de Educación Intercultural (LOEI) en el literal j) 36 

kamaypika ninmi, municipiokunaka, mana nima kullkita mañashpami yachana wasikunapi 

yachachina kunata tukuykunaman karana kan, kaytaka Disposición General Tercera nishkapika 

killkashka kanmi, chay yachana wasikunaka mana impuesto predial nishkataka kullkita kunachu 

kan, shinallatak servicios básicos nishkakunamantapash shuk monto básico nishka wichimantallami 

kullkita kuna kan, chay monto básico nishkataka, yachaykunata pushak apukunami mashna kanata 

ninshpa killkanka. 
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Shinapash kay kamachiyka mana nisha ninchu tarifas de servicios públicos nishkakunapa kullkita 

kuna kallariy, mashna kullkita kunata willan, ashtawankarin chaytaka GAD nishkakunallami 

yachana wasikunapi mashnata churanatalla nishpa killkay tukun. 

Chaymantaka, GAD nishkakunami paykunapa órganos legislativos nishkakunawan kay hawa 

(ordenza) kamay nishkakunata killkay tukunka, nishka shinaka paykunallami imashina Autoridad 

Nacional Educativa nik paktachina kamaykunata rurachikunatapash públicos y fiscomisionale 

nishka yachana wasikunata pushanka.   

Kamachiy:  

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 264 yupay 4 y 5. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamay 5. 

Ley Orgánica de Educación Intercultural: kamaykuna 36 killka j), Disposición General Tercera. 

 

Allwiy: Sumak Yachana Wasikunamanta shinallatak Tukuy runakunapura 

LLAMKAYMANTA WATATA PAKTACHISHKAMANTA LLUKSHISHKA 

YACHACHIKKUNA KUTINPASH TIKRANAMANTA CONCURSO DE 

MERECIMIENTO Y OPOSICIÓN NISHKATA MISHASHKA KIPA YACHACHIKPACHA 

SHUTICHISHKASHINA YAYKUNAMANTA 

 

Panka: 06978 

Pacha: 14 pawkar killa 2012 

Tapuk:  Universidad Agraria del Ecuador  

 

Ley Orgánica de Educación Superior (LOES) nishkapa 150 kamaypika rikuchimi, sumak yachana 

wasipi, mana kashpaka, escuelas politécnicas públicas y privadas nishkakunapi tukuy pachapak 

llamkayta mishashka yachachikkuna mutsurishkakunata paktachinaka maymantami kana kan nishpa 

kay kamaypika willachin.  

 

Ley Orgánica del Servicio Público (LOSEP) nishkapi 3 kamaypika ninmi, tukuy administración 

pública nishkakunapi paktachinapachakuna kan, chay tukuy ukupika kanmi sumak yachana 

wasikuna, shinallatak shinallatak escuelas politécnicas públicas nishkakuna, shinallatak chaypimi 

yaykun Disposición General Tercera ibidem, kaypimi imatatak mana ruray usharinpash 

harkashkapash cargos públicos nishkapak kan, imashina 3 kamay Ley Orgánica ukupi imashina 

paktachinata willak kan.   

 

Kaymanta rimashpaka, LOSEP 129 kamaypika killkashkami, rukumanta ña mana llamkankuna, 

mana kashpaka llamkaykunamanta ña llukshishkamanta kullkita hapikushpaka, kay sector público 

nishka ukupi kutin llamkanamanka maykan llukchinalla mana kashpaka hatun yachana wasipi 

maskak amauta shinallami kutin llamkanaman yaykuk tukun ninmi. 

 

Kay, kutin rukukashpa ña llamkaymanta llukshishpa kutin sector público nishkami tikrashpa 

llamkankapakka, kay kamaykunapi nishkataka yuyaypimi charina kan, Disposición General 
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Primera de la Ley Reformatoria a la Ley de Seguridad Social, a la Ley de Seguridad Social de las 

Fuerzas Armadas y a la Ley de Seguridad Social de la Policía Nacional, chay kamaykunapika 

killkashkami tiyan nishpa, ña rukumanta pension nishkata hapikushpa kutin llamkanaman 

yaykukpika, chay 40% correspondiente al aporte estatal nishkataka ña mana hapinachu kan. 

 

Shinashpaka, imashina 129 kamay Ley Orgánica de Servicio Público nishka shinaka, ña rukukashpa 

llamkaymanta llukshishka kashpaka, chay hawalla llukchina, mana kashpaka, maskak amauta 

shinallami hatun yachana wasikunapi llamkay tukun, shinapash kay kamaypillatak ninpashmi, chay 

concurso público nishkata mishashpa punta yachachik tukunkapakka hatun yachana wasipa 

kamayta, Ley Orgánica de Educación Superior kamay 150pi nishka shina katina kan. 

 

Kamachiy: 

Ley Orgánica de Educación Superior: kamay 150. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 129 y Disposición General Tercera. 

Ley Reformatoria a la Ley de Seguridad Social, a la Ley de Seguridad Social de las Fuerzas 

Armadas y a la Ley de Seguridad Social de la Policía Nacional: Disposición General Primera. 

 

Allwiy: Sumak Yachana Wasikunamanta shinallatak Tukuy runakunapura 

LLAMKAYMANTA WATATA PAKTACHISHKAMANTA LLUKSHISHPA MASHNA 

KULLKITA HAPINAMANTA SUMAK YACHANA WASIMANTA 

YACHACHIKKUNAMANTA RIKUSHPA 

 

Panka: 18064 

Pacha: 15 pawkar killa 2022 

Tapuk: Universidad Agraria del Ecuador y Universidad Estatal de Bolívar 

 

LOSEP 58 kamaypika paktachichun ninmi tukuy modalidad de contratos ocasionales nishka ukupi 

llamkakkunaka, tukuy kayshuk nombramiento nishkakunawan llamkakkuna shinallatakmi 

hayñikunata charinkakuna. Indemnización nishkataka mana hapinkakunachu, mana estabilidad 

laboral nishka ukupi kashkamanta llakipi katinka. 

 

Kutin chayshuk Ley Orgánica de Educación Superior (LOES) kamay 70-pipapsh ninmi, yachachik 

kuna, hatun yachana wasi maskak amawtakuna, shinallatak escuelas politécnicas nishkakunapi 

yachachishpa llamkak kunaka servidor público nishka kunami kan kuna, kayka punta yachachik, 

yanapak, maykan utkalla yanapashpa yachachikkunapakpashmi kan. Shinallatak Reglamento de 

Carrera y Escalafón del Personal Académico del Sistema de Educación Superior (RCEPASES) 4 

kamaypipash, tukuri rimaykunapika ninmi, punta yachachik kashpallami estabilidad laboral 

nishkataka chari tukun, kamaypi nishka shina. 

 

Imashina nishpa shamurishka, LOSEPpak 129 kamaypi, compensación por jubilación 

nishkamantaka rimanmi. Maykan llamkak ña llukshisha nishpaka shuk kutinllami pichka salarios 

básicos unificados del trabajador privado nishkata hapi tukun, watan watanmanta yupashpa, kayka 

kanmi pichka watata llamkashka washa, shinapash 150 salarios básicos nishkakamanllami 

tantachishkata hapinata ushan. 



 

pág. 64 

 

 

Kay hatun yachana wasipi yachachikkunapa jubilahción nishkamanta kullkita kuna awa  

RCEPASES 113 kamaypika killkashkami kashka, punta yachachik llamkayta tukuchishpa ña 

llukshisha nishpaka paymi mañana kan, seguridad social kamaypi nishka shina, mashna kullkita 

hapinamantaka LOSEP 129 kamaypika, mashna pachata yachachik tukushpa llamkashkatami 

rikushpa yupana kan, kay yachachiskaka institución pública nishkapi llamkashkami kanka. 

 

Chaymantaka, Disposición Transitoria Décima Novena de la LOES kamachipika sakinmi, 

llamkakkunata paykunapa wakichishka kullkiwan, mana kashpaka maykan yanapakkunata 

maskashpallami hapi tukun. Ima shina kashpapash mana IESS nishka yalli kullkitaka hapi 

tukunkachu. Imashinapash, chay kullkita kuyka mana IESS nishkata yalli shinallatak ishkay 

llamkaypi kashkakunapash mana sukta chunka killakunapi yalli kullkita chaskikushkata jubilación 

complementaria nishkapakka yalli hapi ushanchu. 

 

Kay tukuy rimashkamantaka, niy tukunchikmi, llamkay tukuchishkamanta kullkita hapinaka, 

llakkakkunapa alliymi kan, shinallatak, mashna kullki urmakta rikunkapakka mashna watakunata 

punta yachachik shina llamkashkatami rikuna kan, pakta kakpika shuktak hatun waasipi ñawpa 

llamkashkakunamantapashmi tantachishpa yupay tukurinka, kaytaka yuparinkami pichka watata 

llamkashka kakpi, chashnami LOSEP 129 kamaypi killkashka kan. 

 

Ña rukuyashpa llamkayta tukuchishkamanta yupaykunata rurankapakka kamay 113 RCEPASES 

nishkapimi tiyan, chayshuk Disposición General Décima Segunda ibidem nishkapika, punta 

yachachik kashpa llukshishka nishkapakllami kamachika tiyan. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 229. 

Ley Orgánica del Servicio Público: kamaykuna 3, 23 killka c) y e), 47 killka j), 58, 84, 128, 129 y 

Disposición General Décima Octava. 

Ley Orgánica de Educación Superior: kamaykuna 70, 147, 149 y Disposición Transitoria Décima 

Novena.  

Reglamento de Carrera y Escalafón del Personal Académico del Sistema de Educación Superior: 

kamaykuna 4, 113, Disposición General Décima Segunda. 

Reglamento General a la Ley Orgánica del Servicio Público: kamay 289. 
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Allwiy: Sumak Yachana Wasikunamanta shinallatak Tukuy runakunapura  

 

LEY ORGÁNICA REFORMATORIA A LA LEY ORGÁNICA DE EDUCACIÓN 

INTERCULTURAL SOBRE LAS ENTIDADES FISCOMISIONALES ADSCRITAS A LA 

FUERZA PÚBLICA Y EL PRESUPUESTO QUE LAS FINANCIA PARA GARANTIZAR 

LA GRATUIDAD NISHKATA PAKTACHINA 

 

Panka:  00599  

Paha:  5 kulla killa 2023 

Tapuk:   Ministerio de Defensa Nacional - MIDENA 

 

Yachanaka tukuykunapak hayñimi kan, chashnami Constitución de la República del Ecuador (CRE) 

26 kamaypi killkashka kan, shina kashpaka mama llaktapak hatun minishtishkami tukuykunapak 

shinallatak mana kullki hawa kanchu, 345 kamaypi nishka shina, yachana wasikuna, kullkipak 

mana kullkipa yachana wasikunami tiyan. CRE 348 kamaypika mama llakta Estado nishkatakataka, 

chay fiscomisional nishka yachana wasikunata kullkiwan yanapachun sakinmi, ashtawankarin shina 

nishpapash ama kullki hawa kachunmi mañan, kutinpash yupaykunata mashna yachashkakunata 

rikuchinami kan. Ley Orgánica de Educación Intercultural (LOEI) kamachika sakinmi, Fuerzas 

Armadas shinallatak Policía Nacional nishka wakakunata yachana wasikunata churashpa 

yachachishpa katichun.  

 

Fiscomisional nishka yachana wasikunaka maykan chayta pushakpak kashkamantaka, paypa 

llamkay katiwan, paypa kullkikunawanmi kawsanka. Mama llaktapak kullkiwan yanapasha 

nishkapa ruraytukunmi, ashalla mana kashpaka tukuy kullkita churashpami kay tukun. Kaytaka 55 

kamay LOEIpimi rikuy tukunkichik. Shinallatak Ministerio de Educacionta pushakka ninmi, pi 

chay fiscomisional yachana wasita wiñachikmi kullkita churanka, wachirimanta tukuy pachakama, 

hatun mama llaktapak yanapayka mana 70% yalli tukuy kullki mutsushkataka yanapay tukunkachu, 

chaykamanllami yanapay tukun. Chay yanapayka kankami, yachachikkunata kushpa mana 

kashpaka yachana wasikunata shayachishpa. 

 

LOEI kamachika ninmi, mama llakta chay fiscomisional yachaywasikunata tukuy mutsushka 

kullkiwan yanapashpaka, ama nima kullki chinkarichunka kay kamaykunata katina kan, shinapash, 

mama llakta chawpi kullkikunawan yanapashpaka chay 55 kamaypika sakinmi, matricula y pensión 

nishkamanta kullkita mañachun chay kullkita paktachichun sakinmi, chayka, yachay wasi allita 

kawsachunmi kaywanka yanaparin, shinamataka mama llaktaka ninmi, shina kullkita mañashpaka, 

5% yachakukkunaka kankami ashtawan mana charik yachakuk kunapak yanapaykuna. 

 

Shina kashpaka, Constitución nishka kamachik willashka shina, 55.1 kamaypi Ley Orgánica de 

Educación Intercultural y la Normativa nishka ukupi, regular el funcionamiento de las instituciones 

educativas fiscomisionales del Ecuador nishka shinaka, chay Ministerio de Defensa nacionalpa 

yachana wasikunaka charinami, maski pichka patsakyachik yupay yachakuna ashtawan mana charik 

kunamanta shamukkunata, Chashnami Ministerio de Educación como Autoridad Educativa 

Nacional rikuk nin. 
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Kamahiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 26, 345, 348 

Ley Orgánica de Educación Intercultural: kamaykuna 21, 22, 53, 55, 55.1, 55.2, 55.4 

Normativa para regular el funcionamiento de las instituciones educativas fiscomisionales del 

Ecuador: kamaykuna 2 y 5. 

 

Allwiy: Sumak Yachana Wasikunamanta shinallatak Tukuy runakunapura 

CHUNKA SHUKNIKI YALLINALLA WILLACHISHKA KAMACHIY LEY ORGÁNICA 

DE EDUCACIÓN SUPERIOR SOBRE LA REELECCIÓN DE LOS RECTORES Y 

VICERRECTORES DE LOS ESTABLECIMIENTOS DE EDUCACIÓN SUPERIOR 

NISHKAKUNATA PAKTACHINAMANTA 

 

Panka:  07491 

Pacha:   26 raymi killa 2024 

Tapuk:   Universidad Estatal del Sur de Manabí – UNESUM 

 

Hatun yachana wasikunaka tukuykunami paktachinata charin kay Ley Orgánica de Educación 

Superior (LOES) nishkata, kaytaka hatun yachana wasita pushakmi paktachina kan. LOES 55 

kamachikpipash ninmi, hatun yachana wasipa punta pushaktaka, hatun akllaypimi akllarinka, 

chaypika, yachachikkuna, yachakukkuna shinallatak tukuy chaypi llamkakkunami, piman mana 

rikuchishpa voto nishkawan shitashpa akllankakuna. 

 

Chay hatun yachana wasita punta pushak kutin akllarinkapak yaykusha nishkpaka LOES 48 

kamaypimi rikuna kan. Kay kamayka chay hawaka ninmi, punta pushakka shuk kutinllami kutin 

katita akllari tukun. Chay shinallatak LOES 51 kamaypika ninmi katik pushak hawa. 

Mamallaktamanta kullkita hapik hatun yachana wasikunapa pushakkunata akllakana hawa. 

 

Chaymantaka kaypi nishka shina Disposición Transitoria Décima Primera de la LOES kamachika 

ninmi: “Pipash ña ishki kutin punta pushak, mana kashpaka katik pushak shina akllarishka 

kashpaka ña mana ashtawan akllari tukunchu hatun yachana wasipa pushak tukunkapak”. 

 

Chaypuramantaka, Disposición Transitoria Primera de la LOEStaka 48 shinallatak 51 

kamaykunawanmi mutzutina kan. Hatun yachan wasikuna punta pushak, katik pushakkunapash, 

shuk kutinllami tikrashpa akllari tukunkuna. Kay kamachika pakta kanmi hatun yachana wasi, 

públicas y privadas nishka kunapak. Ishkay kutinlla akllarinkapakmi kan, mana kimsa kutinka 

akllari tukunchu, kay kamachik kunaka Ley Orgánica de Educación Superior wacharishkamantami 

kan, mana allichikuna tiyashkachu. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82 y 226. 

Ley Orgánica de Educación Superior: kamaykuna 48, 51, 55, Disposición General Séptima y 

Disposición Transitoria Décima Primera. 
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Código Civil:  kamay 7. 

Allwiy: Kancha runakunapa kullkikamay 

KULLKI MAÑASHKAKUNATAK PAKTACHIY TANTANAKUSHPA RURANKAPAK 

ASHTAWAN PUNLLAKUNATA MAÑASHKAPI GADS KUSKAKUNAMANTA. 

 

Panka: 20233 

Pacha: 12 sasi killa 2022 

Tapuk: Consorcio de Gobiernos Autónomos Provinciales del Ecuador – CONGOPE Asociación de 

Municipalidades Ecuatorianas - AME. 

 

Gobiernos Autónomos Descentralizados (GAD) nishka kuskakunapak kullkikunaka 

paykunapapacha ruranakunapimi sakirin, Plan Nacional de Desarrollo nishkapi, shinallatak Código 

Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas (COPLAFIP) nishkapi ninmi imashalla kay 

kullkikunata paktachina llaktakunaman llamkaypi shinami kayka 6 ruraykunawan kallarin: 

kullkikunamanta ruranakuna, kullkikunapak pankakunata rurana, ari nishpa kullkikunamanta, 

kullkikunata mana charishpa llamkay kallarina, rikushpa katichish kana kullki ruranakunamanta 

pankakunata, imalla kashkakunata rikuna kullkimanta shinallatak tukuchishpa sakina llamkayta 

kullkilayamanta, pachakunata rikushpa imasalla llamkanata watapa, shina, shina chashna 

posecionana GADpak pushakta, chaykunaka rurarinkami imashina nin Constitución de la República 

del Ecuador (CRE), kay Presupuesto General del Estado nishka kuskapak. 

 

107 COPLAFIP nishka kamachipika Presupuesto General del Estado nishkata paktachinkapakka 

shuyarinami kan, Presidente de la República nishka pushak posesionar nishkata paktarinkakaman 

kay kullkikunata llukchinkakaman chay wata imashina, kayna wata 31 kapak killapi llukshishka 

kullkiwanmi rurarinka GAD nishkanunapi kankami imashina kullkikuna llukshishka karka 1 enero 

killapi, chashnallatami rurarinka watan watan GAD nishkakunapa pushakkuna posesionarinakukpi 

kay kullkitaka kunka. 

 

Mashikunaka tukuyllakunapa ruraykunapi kayta ushanmi, ima shinalla ruranakunapi tukuy 

kuskakunapi, ashtawampachaka imashina kana kay kullkikunamanta, imashina rikushka kan 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) 

nishkapi. Imashina tantanakushka kashpaka kanmi alli yuyaykunata hapishpa katinkapak imashina 

kullki kushkakunawan alli llamkashpa katinkapak. 

 

Imashina COOTADpi, tukuylla pushakkunami rikuna imasalla kay kullkikunamanta rikunataka 

ninka tukuyllakuna llamkachun, kay mishayta layakunapi katishpa, shinallatak, GAD ukukunapi 

imasha paykunapash llamkayta ushakta, paykuanaka ushanmi shuk ordenanzawan ña makipi 

chaywanmi rurayta ushanka tukuyllakuna alli llamkachun. 

 

Imashina 107 COPLAFIP kamachipi rikuchin, maykan watapi, ashtawan pachakunata mañashkapi, 

mana kutin shuk mushuk kullki mañana pankakunata rurakpika, chaymantallata, mana tukuylla 

kullki mañanakunata paktachita ushankachu, chaymanta watapak kullkikunamanta pankakunataka 
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tukuylla mashikunapak ruraywanmi rikunka chaykunaka tantanakuykunapimi rurarinka shinallatak 

pushakkunapash rikunka. Chay kipaka, kullkikunamanta pachakunamanta mañashkapika, chay 

watapi tiyaska kullkiwan llamkashpa katita ushanmi imashina GADpak kamachikuna rikuchin, 

chay kipaka, ima watapi mushuk pushakkuna shayarin pachakunata mañarin imashina rikuchin 31 

kapak killapi kayna watamanta. 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 280, 292, 293, 295. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 4, 5, 8, 34, 38, 46, 52, 58, 87, 

95, 96, 106, 107, 110, 112. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 5, 7, 29 

killka a), 53, 212, 215, 216, 233, 238, 241, 302. 

Ley Orgánica de Participación Ciudadana: kamaykuna 29, 67. 

 

 

Allwiy: Kancha runakunapa kullkikamay 

PLAN NACIONAL DE DESARROLLO SHINALLATAK ESTRATEGIA TERRITORIAL 

NACIONAL NISHKA RURAYKUNA MAMALLAKTAPAK PUSHAK PACHAKUNAPI 

 

Panka: 04534 

Pacha: 16 sasi killa 2023 

Tapuk: Secretaría Nacional de Planificación  

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) nishka kamachiyka mamallaktapak Presidente de 

la República nishka pushak Asamblea Nacional kamachikkunata yakuyachichun yanapan, paypa 

kimsa kallari wata ukukunapi, shinapash dictamen favorable de la Corte Constitucional nishka 

killkata kukpi kanka. Kanchis punchakuna kay yakuyachiyta kanchayachishka kipa, Consejo 

Nacional Electoral nishkaka kamachikunata kutinpash akllankapak kayayta ruranata ushan, kayka 

katik watakunapi mushuk kamachiykunata akllankapak kayan, kayka kanmi imashina churashka 87 

Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del Ecuador (LOE) 

kamachipi. 

 

Plan Nacional de Desarrollo nishkaka ninan pushak layami kan políticamanta shinallatak panka 

ruranakunamanta, chaymanta maymanta tukuyllapak llamkankuyta rikuyta ushana kan, paymi rikun 

imalla ruranata llashak pachakunapa shinallatak ashalla pachakunapa, imashina rikuchin Régimen 

de Desarrollo shinallatak Régimen del Buen Vivir nishka kuskakunapi CRE ukupi. 

 

37 Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas (COPLAFIP) kamachika ninmi, Plan 

Nacional de Desarrollo y la Estrategia Territorial Nacional kunaka rikushka kachun Secretaría 

Nacional de Planificación y Desarrollopi, chusku watapa, imashina programa de gobierno- 

pushakpak kakkwan shinallatak yuyaypi charinkami Estadopa imalla ruranakunata paykunapak 

imashina wiñarishpa katinata GAD kunapatak. 
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Mamallaktapak pushakka, paypa kallari llamkana watapika, shuk Plan Nacional de Desarrollo 

paypak Estrategia Territorial Nacionaltami rikuchina kan Consejo Nacional de Planificación 

ukumanta, imasha kakta rikuchun, ima punlla ari ninkakamanka mana kullkikunamanta 

pankakunata kuyta ushankachu shinallatak paypak proformatapash. Consejo Nacional de 

Planificaciónka ishkun chunka punllatami charin ima punlla mamallaktapak pushka llamkak 

kallarishkamanta, ari niyta ushankapak Plan Nacional de Desarrollo paypa Estrategia Territorial 

Nacional nishkawan, mana kashpaka imashina kay kamachikuna rikuchikkunaman yaykunka. 

 

Plan Nacional de Desarrollo paypak Estrategia Territorial Nacionalka shuk vinculacion directatami 

charin hapi tukushka mamallaktapak pushakka, chaymanta, ñawpashpa rurashka akllanakunapika, 

maykan hapi tukushka pushakpami kan kay ruranaka, paypa rikuchinmi kan kay plan nishkata 

Consejo Nacional de Planificación ukuman ari nishpa chaskichun, chayka kankami ima punllakam 

pay akllay tukushkakaman. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamay 112, 147 yupay 4, 148, 279, 280 

Código de la Democracia: kamaykuna 87, 91, 95, 96. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamaykuna 34, 36.1, 37, 38, 39. 

Reglamento General del Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamay 5. 

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamay 3. 

 

Allwiy: Willay llika anta 

13 KAMACHITA PAKTACHIY LEY ORGÁNICA WAN RUKU TAYTA 

MAMAKUNAMAN, TELECOMUNICACIONESPI ASHALLA PAGANAKUNAPI. 

 

Panka: 01887 

Pacha: 24 ayriwa killa 2023 

Tapuk: Agencia de Regulación y Control de las Telecomunicaciones - ARCOTEL  

 

Ley Orgánica de Telecomunicaciones (LOT) ninmi telecomunicacionespak riraykunaka 

tukuyllakunapakmi, kaykunaka kanmi Internet nishka, chaypika Estadomi alli tukuyllakunapakmi 

wasiman chaymanta rikuna, imashina nin Constitución de la República del Ecuador (CRE). 

 

LOT pak rurayka kanmi mashikunapa haylikuna allí kachun, ashtawampachaka ashtawan 

mitsurishka mashikunapak, paykuna alli kachun shinallatak kushilla sakirichun paykunapak 

haylikunata paktachishpa. Imashina wiñaypak shinallatak mana amchichinalla hayñikuna 

paktarichun, chaypika mushuk hayñikunata churayta ushanmi mashikunapak allikaypak ama 

imatapash anchuchishpa. 

 

Kay ashayachiahkakunaka imashina ruku tayta mamakunata yanapan 65 watata paktashka 

mashikunaman kay telecomunicaciones nishkata charichunka churashkami kan 13 Ley Orgánica de 

las Personas Adultas Mayores (LOPAM) kamachipi, chaypika ninmi 50% paykuna kullkipi kuna 
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kan tukuyllamanta imashina kan teléfono fijo ninchi shinallatak Internet ninchi chaymantapash, 

maykanpa shutipi ruku tayta mamapak shutipik kakpi. Kay kamachillatami yanapan llamkak 

mashikuna ama yankata ruku tayta mamakunapak shutikunata yankata rikuyta ushachunlla. 

 

Kaykunata alli rikushpa katinkapaka, Agencia de Regulación y Control de las Telecomunicaciones 

(ARCOTEL) kuskaka imashina paypa kamachikunapi rikuchin kay llamkaykunaka kanmi wasin 

wasin rurankapalla plan básico individual o personal nishka kamaykunawan acceso a internet móvil 

nishkakunata imashina kullkita kushkata rikushpa, kikinwan maymanpash rinalla kachun 

modalidades pre pago o post pago nishka rurachiykunapi kamachiyta paktachinkapak, shinallatak 

ima hatun yayamamakuna yanapay charikta paktachiytapashmi riman. 

 

Kay ashalla kullkipi kunakunaka yanapanmi ruku takta mamakunata kaykunataka kay kuskakunaka 

yankata kuyta ushanmi, imashina LOPAM shinallatak paypa Reglamento General nishkapak 

kamachikunata rikuchin, chayka, ashtawampash imapilla kay ashalla kunkunata rikuchin, 

chaykunataka manllay illa alli kaypak kuyta usharinmi ruku tayta mamakunaman, chayka 

ARCOTEL kuskami rikuna mushukyachishpa kamachikunata ishkay wata shinallatak kimsa 

watakamanpash.  

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 11 yupay 3, 35, 36, 37, 425. 

Ley Orgánica de las Personas Adultas Mayores: kamaykuna 2, 5, 12, 13. 

Ley Orgánica de Telecomunicaciones: kamaykuna  3 yupay 14, 4, 7, 22, 35, 88.1. 

Reglamento General de la Ley Orgánica de las Personas Adultas Mayores: kamay 17, 18 

yupaykuna 1 y 5. 

 

 

Allwiy: Willay llika anta 

TELECOMUNICACIONESPAK 46 KAMACHIYTA PAKTACHI IMASHINA 

TUKUCHINA SHINALLATAK MUSHUKYACHINAKUNAPI 

 

Panka: 02886 

Pacha: 18 sitwa killa 2023 

Tapuk: Agencia de Regulación y Control de las Telecomunicaciones - ARCOTEL. 

 

 

Ley Orgánica de Telecomunicaciones LOT pak kamachikunaka ninmi shuk allipacha rikushpa 

rurana kamachikunata, mushukyachinkapa shinllatak tukuchinkapak pankakunata kay 

telecomunicaciones ruranakunapi, kaykunataka Constitución de la República del Ecuador (CRE) 

ninmi tukuykunapak nishpa. Kashna nishkapi, kay kushka llamkaykunaka alli kana shinallatak kati 

kati kana imashina nin 314 Kamachipi. Kay ruranapachaka chayanmi kashnallata llamkak 

kuskakunawan, paykuanaka alli tukuy llukshichun llamkana. 
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46 LOT pak kamachika ninmi kay pankakuna tukurin nishpa mana mushiyachinata mañakpi 

imashina pachakunapi churashkapi imashina Reglamento para el Otorgamiento de Títulos 

Habilitantes (ROTH) nishkapi. Shinapash, maykan mushukyachina pankakunata yaykuchishkapika, 

maymanta entidad reguladora nishka llukshin, shina kakpika ARCOTELmi rikuna tukuylla 

pankakunata shinallatak allichishpa sakina alli rurashpa ima pachakunapi mañashkapi. Kashna 

kakpi, kay normativawanka kuyta ushanmi imasha garantía tiyachun kaykunata allichinkakamanka 

llamkakykunaka katichun. 

 

Kay normativaka ARCOTELman kuyta ushanmi ashtawan pachakunata mañayta ushanata kay 

llamkaykunapak, tukuylla alli rikushpa katichun imapunlla kayta allichinkakaman. Kayka kanmi 

administración pública nishkakunawan mishay laya mashikunapa hayñikunata alli rikushpa 

paktachinkapak ama yankatalla sakishka kachun. Kay llamkakykunapi ashtawan pachakunata 

mañashpaka, ARCOTEL ka mashikuna yaykunallakunataka wakaychinmi, imashina kan 

telecomunicacionespi. 

 

Kashna kashpaka, 46 LOT kamachika, ROTH kuskawan paktalla kaywan, rikunami kan 

administración pública nishka orden jurídico nishkaman ama yanka sakinallakunata rikuyta 

ushachun, llamkaykunapi wiñachishpa katichun. Pacha mañashkakunapa prórroga de los títulos 

habilitantes nishkata mana anchuchishkachu kan ashtawankarin kamaywan paktami kan, 

ashtawankarin ninan mutsurishka kamachimi kan principios constitucionales nishkakunata 

paktachinkapak kaykunawanmi servicios públicos nishkakunata paktachin. Kaykunata karuyachita 

ushayka mushuyachina llamkaykunata shuyankapaka mana alli katichishka kankapallachu kan, 

ashtawankarin seguridad jurídica nishkatami sinchiyachin kay llamkaykunata mashikunaman 

kushpaka. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 314, 326 yupay 15, 313. 

Ley Orgánica de Telecomunicaciones: kamaykuna 4, 7, 35, 37, 40, 46, 50. 

Reforma y Codificación al Reglamento para Otorgar Títulos Habilitantes para Servicios del 

Régimen General de Telecomunicaciones y Frecuencias del Espectro Radioeléctrico: kamaykuna 

179, 196. 

Allwiy: Pachamamamanta kamay 

CHINCHASUYU SACHAPI SINCHITA SHAYARISHPA ÑAWPAMAN RINKAPAK 

KULLKI 

 

Panka: 16727 shinallatak 17015 

Pacha: 29 sasi killa 2021 shinallatak 27 kapak killa 2021 

Tapuk: Consorcio de Municipios Amazónicos y Galápagos  

 

Fondo para el Desarrollo sostenible Amazónico nishkaka imashina rikuchin 60 Ley Orgánica para 

la Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazonicapak 
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kamachipi shinallatak imashina rikushka kan Disposición Transitoria Tercera ibidem nishkapika, 

4% kullkipi kunatami rikuchin petroleopi, kayka mana kayta ushanllu 2,00 kullkimanta ukuman kay 

Circunscripción Territorial Especial Amazonicapik llukshishkamanta ukupa shinallatak kanllapa 

kashpapash. 

 

Shuk layapika, Agencia de Regulación y Control de Energía y Recursos Naturales no Renovables 

nishka kuskaka llukchirkami Reglamento de Operaciones Hidrocarburíferas nishkata chaywanka 

karichita ushan Operanciones Hidrocarburíferas nishkata imasha imasha llamkashpa katikukta 

imashina kan allpa ukumanta llukchishpa shinallatak imasalla hatushpa katinakukta, kay 

Hidrocarburospak kamachikunaka yaykuchirkami Anexo A nishkapi “DEFINICIONES Y 

TÉRMINOS” nishkata.  

 

Imashina nishkakuna Anexo A nishkapi, chaypika kanmi petróleo manta shinallatak Producción 

Diaria Fiscalizada Bruta shinallatak Producción Diaria Fiscalizada Netapash rikuchishpa imashina 

shuk shuk kakta, chaypika katimi ashata anchuchirin yakuta shinallatak condensados producidos 

nishkata, shinapash, rikuchishkapika na yaykuchikurinllu comercialización interna de 

Hidrocarburos nishkata hatuyta ushanallapi kay chawa petroleota, imashina nin Anexo A 

Reglamento de Operaciones Hidrocarburíferas nishkapi. 

 

Kay rikuywanka usharinmi rikuyta imashina shuk shuk kakta kakta kay asignación presupuestaria 

nishkaka shinallatak rikuchinmi anchuchishka kamachikunaka imashina kan 60 Ley Orgánica para 

la Planificación Territorial Especial Amazónica nishkapimi rikuchin shuk ushayta Fondo de 

Desarrollo Sostenible Amazónicowan rimariyta ushachun, chaywanka churanmi imashina kakta 

chawa petroleota llukchishkawan Circunscripción Territorial Especial Amazonicamanta, karu 

wasikunaman hatushpa shinallatak kay ukupi hatuna wasikunaman hatushpa, shukmantaka, alli 

nishpami sakirin 60 ibídem kamachipi petroleota hatunallakunamanta rikuchiyta. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 84, 226, 270, 274 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamaykuna 175, 

200, 207, 208, 210 

Ley Orgánica para la Planificación Integral de la Circunscripción Territorial Especial Amazónica: 

artículos 60, Disposición Transitoria Tercera 

Reglamento de Operaciones Hidrocarburíferas: 1, Anexo A 

 

Allwiy: Pachamamamanta kamay 

 

ECUADOR MAMALLAKTAPAK RURANAKUNAPACHA FONDO PARA EL 

DESARROLLO SOSTENIBLE AMAZÓNICOPAK KULLKI YANAPAKKUNAMANTA 

 

Panka: 00722 

Pach: 18 kulla killa 2023 
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Tapuk: Ministerio de Energía y Minas 

 

Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial Especial 

Amazonica (LOPDICTA) nishkaka wiñachirkami Fondo de Desarrollo Sostenible Amazónico 

nishkata shinallatak churarkami shuk asignación nishkata 4% ta mashna kullpipi hatunata 

Circunscripción Territorial Especial Amazonicamanta llukchishkamanta shinallatak haturichun 

ukupi shinallatak kanlla hatuna wasikunapika kanami ishkay kullkimanta wichay. 

 

Ley de Hidrocarburos (LH) nishkaka ninmi Estadoka rikuyta ushankami shinallatak tukyachita 

ushanmi hidrokarburos allpakunata hatun empresakunawan, shinallatak kay ruranakunata empresa 

publikamanpash yallichita ushankami, shina, kay llamkak purakunawanka, contratokunaka tarinmi 

imasha tukuylla llamkanapi imashina rikuchin propiedad del Estadopi, imashina rikuchin 49 (LH) 

kamachiy rikuchin. 

 

Mashna kullki yaykumushkakunawan kay rurayykunata rikuk contratista mashikunaman 

paktachinkapak shinallatak kay maskashpa shinallatak tukyachishka hidrocarburoskunaka 

llukshinmi ingreso bruto nishkawan imashina rikurin 16 shinallatak 62 LH kamachikunapi, 

paykunapi shuk asignación laya Fondo de Desarrollo Sostenible Amazónicoman. Shinapash 

mutsurishkami kan yuyaypi charina kay contratokunaka ñawpashpami killkarirka LOPDICTAwan, 

chaymanta mana rikunkachu kay kullkipi ashayachishkakunawan contratistaka, shinallatak mana 

hatuyta ushanllu petroleota. 

 

Shinamanta, kashna llamkanakunaka, Estado ecuatorianopakmi kan yanapanaka rikunaka 

kamachikumanamanta Fondo nishkaman sujeto obligado nishkawan, shinapash mana shuk laya 

rikushpa Agencia de Regulación y Control Hidrocarburiferotak, imashina shuk kuska rikuna laya 

imasalla industria hidrocarburifera nishka llamkakta, kayka ruranami shuk kamachita tukuyllaman 

paktachinkapak imashina kay nishka Fondo a los Gobiernos Autónomos Descentralizados 

kunaman, shuk dictamenta kallaripi churashpa, shinallatak Ministerio de Finanzaspash pakta 

kachun, kay recursos publicos kuna nishkapi ruranapi. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 147 yupaykuna 13, 151, 154 yupaykuna 1, 

226, 261 yupaykuna 11, 313, 317. 

Código Civil: kamaykuna 1453, 1561. 

Ley de Hidrocarburos: kamaykuna 2, 9, 11, 12-A, 16, 49. 

Reglamento de Aplicación de la Ley de Hidrocarburos: kamaykuna 2, 3, 6, 62. 

Ley Orgánica para la Planificación y Desarrollo Integral de la Circunscripción Territorial 

Especial Amazónica: kamay 60, Disposición Derogatoria Primera. 

Código Orgánico de Planificación y Finanzas Públicas: kamay 74 yupay 15. 
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Allwiy: Pachamamamanta kamay 

KUTIN ALLICHISHKA KUSKAKUNAMANTA HATUNYACHINKAPAK CHAY 

TYAKMANTA RIKUNA 

 

Panka:  04594 

Pacha:  22 sasi killa 2023 

Tapuk:   Ministerio del Ambiente, Agua y Transición Ecológica - MAATE 

 

 

Allichina allpa mamata shinallata rikunaka Estado nishkapa ruraymi kan, ima pi ashtawan rurakman 

kashpa kay Estado Central kuska ukumanta. Kay nishkapi, ñawpaman apak kay Sistema Nacional 

de Áreas Protegidas (SNAP) kuskamanta kanmi Ministerio del Ambiente, Agua y Transición 

Ecológica (MAATE)kuskapa, kayka imashina kuyurikta allichishka kuskakuna mañak rikukmi kan. 

SNAP kuskapak mañakka kanmi katishpa ima allí kan allpamamapa imashina nikun Constitución 

de la República del Ecuador kamupi, kaykipa ashtawan rikurin mana takari ushanata, kayka 

mashkan allichinata shinallata sakichinata kay allpapi tyakkunamanta shinallata kaypika maskan 

ayllu llaktakuna, llaktakuna shinallata ayllusuyukuna, paykunami ashtaka watamantapacha chay 

allpakunapi kawsahka .   

 

Charishkakuna imashina hatun apakkpa punta kay allpata rikunamanta nishkamanta kakpika 

charinmi imashinatalla ruranata kamachik shinaypi, rikukpi shinallata churaypi, imashina nin 

killkashka panka ruranata shinallata rikunata kay allichishka kuskakunata, chaymanta chaypa 

shinashka kana kan shinashnalla shinashka imashinata rikunakuk allpamanta. Allichishka 

kuskakuna, chayshun nishkapi, churarishkami MAATE kuskaman minkashkamanta nishka, kayka 

charinami kan, shuk shuk kaknikpi, imashinata apak nishkata, hawachikpi shinallata imashina kan 

allpakuna, imashina hatuk kuspakuna apaknakuta.  

 

Nishkamanta sakirin nishpa: MAATE kuskaka shinana kay shuk shuk rikuykunata ushanata 

charinmi kayka kanmi rikunkapa paktachinakunchu allichina allapamapa rikuykunata. Chaymanta 

rikushpa kay tukuchishka tapuykunamanta, shinallata allipacha tikrachikpi tapuykunata, MAE 

kuskaka ashakuta churanata ushankami kay allichishka allpakunata mana kashpa tikrachinata kay 

apak kuskata. Shinamantapash, kay mana sakiyachik suk allichishka kuskamanta 

hatunyachinkapalla shinayta ushan, mana sakiyachishkapi mushuyachinkapa kay allpata 

rikukkmanta.    

 

Chaymantapi kay mana saki allpata allichikunamanta hatunyachinkapallami usharinka. Mana 

sakirishkachu kan kutik shinanata kay allpa rikukkunata kuyuchinkapa shuk rikushka kuskata 

shinanata mana usharinchun anchuchita ni asha allapata kay kuskapa, imashina nin 130 kamchikpi 

kay Reglamento al Código Orgánico y del Ambiente kamumanta. 

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 3 yupay 7, 226, 261 yupay 7, 397 yupay 4, 

405. 
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Código Orgánico del Ambiente: kamaykuna 37, 39, 41, 43, 44, 45, 50, 155. 

Reglamento al Código Orgánico del Ambiente: kamay 130. 

Código Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización: kamay 142. 

Ley Orgánica de Tierras Rurales y Territorios Ancestrales: kamaykuna 4, 107 yupay 3. 

Código Orgánico Administrativo: kamay 22. 

Estatuto del Régimen Jurídico y Administrativo de la Función Ejecutiva: kamay 96. 

Ley Orgánica de Garantía Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamaykuna 5, 6 y 7. 

 

 

Allwiy: Pachamamamanta kamay 

18 KAMACHIKPA CHURANA LEY ORGÁNICA DE RECURSOS HÍDRICOS 

KAMUMANTA, MINISTIRISHKA SHINALLATA RIKUYACHINA YAKUTA, 

CHURASHKAMANTA KULLKITA KAY MINISTIRISHKA SHINALLATA 

RIKUYACHINA YAKUMANTA.  

 

Panka:  08646 

Pacha:  12 kuski killa 2024 

Tapuk:   Empresa Pública HIDROEQUINOCCIO EP 

 

 

Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos shinallata Aprovechamiento del Agua (LORHUAA) 

kamuka churan shuk allipacha rikunata kamachikta charinkapa, mushuyachinkapa shinallata 

tukuchik kay killkashkamanta kay yakumanta, churan Constitución de la República del Ecuador 

(CRE) kamumanta churan tukuypurashina shinallata ayllumarkapa punta sinchi charik tukuy 

mashikuna imashinayta ushachun, hawachina Estado nishkamanta, shinallata churan shuk 

ministirishka allpamamapa churanata shinallata kawsarinapa tukuy kawsay runakunapa. Mana 

sakinchu yaku asha mashikunapa shinarichun. Kaypaka Estado nishkapa hatun apakpa sakinata 

ministirin yakuta allikuta rikuchun tukuy mashikuna kuskapa, asha mashikunapa kuska shinallata 

economía popular nishkamanta shinallata tukuypura allichina, imashina nin kamachik. 

 

Imashina nin g) shinallata p) uchilla killkashka 18 kamachikmanta LORHUAA kamumanta, kayka 

kanmi tukuypura shinana shinallata charikmanta kay Autoridad Única del Agua kuskamanta, 

tukuylla purapa, churana hawaman apakkunata tukuy shinankapa, yakuta rikuna, imashina kan 

churana tukuyllapa ima kakkuta, kayka rikushpa mushuk hatun yachakushpata shinallata kay 

pachamanta, kayka kan churankapa shuk shina kullkimanta mañachishkamanta tukuyman yakuta 

shinallata allí pichashka yakumanta, yaku hichashkamanta shinallata nalli allichishka yakukunata, 

shinallata shukshinay churanata kullki nishkamanta kay yakuta rikuymanta, wakin rikukpi 

LORHUAA kuskapi, shinallata imashinata usharin mañankapa illarykpa. 

 

Kay nishkapika, 18 kamachikpi p) uchilla killkashkapi, 135, 138 c) uchilla killkashkapi shinallata 

143 uchilla killkashpa Ley Orgánica de Recursos Hídricos, Usos y Aprovechamiento del Agua 

kamumanta, yupaykunapi rikunkapa kullkita kukknamanta ñawpaman apak shinakpa shinallata 

utzia rikunkapa yakuta, kaykunaka kachashkami Decreto Ejecutivo No. 1836 kamachik 

kamumanta, churarinkami kay kullkimanta rikushpa Acuerdo Ministerial SENAGUA kamumanta 
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Nro. 2017-010 yupaypi kayka muchuyachishka Acuerdo No. 2017-1522 kamupi, ashtawankari, 

Autoridad Única del Agua kamu pankakunapa, chay kamcachik ushaymanta rikunkapa imashinata 

rikuchishka illary mañaymanta shinallata hapinkapa illarypi.   

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna: 313, 314, 318, 326 yupay 15, 412 

LORHUAA, publicada en el Segundo Suplemento del Registro Oficial No. 305 de 06 de agosto de 

2014: kamaykuna 18, 86, 87, 135, 138. 

RLORHUAA, publicada en el Suplemento del Registro Oficial No. 483 de 20 de abril de 2015: 
kamay 2. 

LOSPEE, publicado en el Tercer Suplemento del Registro Oficial No. 418, de 16 de enero de 2015: 

kamay 3 yupay 16 y 27. 

 

Allwiy: Llamkay 

3% KULLKITA KUSHKA MINISTIRISHKAKUNAMANTA SECTOR ELÉCTRICO 

SHUK KUSKAPI LLAMKAKUNAMAN  

 

Panka:  08075 

Pacha:  05 karwa killa2024 

Tapuk:   EMAC-BGP Energy Compañía de Economía Mixta CEM 

 

Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamu nikrinka kay Estado charichin tukuypa hatun 

kuskakunata shinankapa mañaykunata allí rikuchka kuskakunapa mana kashpaka mañachina kay 

kaknikunata tukuyllaman, kaykunallatami kanka rikurinkapa shinallata alli apankapa shuk shinata 

kay hatun kuskakunaman, imashina nin kamachiy. Kay kamachik churan imashinata kana kan hatun 

kuskakunapa ashtaka kuskakunapi kaypika Estado nishka charina kan ashtaka shinanakuna 

charinata, kayka kachun mañankapak alli rikushka kushkakunamanta shinallata mañachinkapa kay 

tukuypa kuskakunata.   

 

Ley Orgánica de Empresas Públicas (LOEP) kuska, nin kay hatun kuska kullikunakunata kanmi 

hatun hatunkapa shinallata kullkita kuyuchinkapa ukkukuna shinashka hatun tukuypa kuskamanta, 

kaypika Estado nishka mana kashpaka hatun kuskakuna charichun hatun shinaykunata, imashina 

kay paykunapa kullki apakta nichun, kamachikpi llamkay, puntapi, rikunkapa shinallata 

shinachinkapa hatun kuskakunata rikuchinka ima churashka nishkakunata kay kamachikpi; 

shinallata Ley de Compañías kamu nin, municipalidades los consejos provinciales y las entidades u 

organismos del sector público nishka shinallata ima pikuna tukuypa llaktapa, kaykunami 

imashinanata rurayta ushanka, capital privado nishka ishkantinpura paktachinka. 

 

Kunanka rimashpa kullkita kushkamanta kaknikunamanta kay ashtaka kullki kuskamanta, 328 

kamachik CRE kamumanta nin, hatun kuskakuna maypi Estado nishka ashtaka llamkakuchun, 

mana kakninkunamanta kullkita kunkachu, imashina nin, 25 yupay kamachikpi LOEP kamupi nin 

mana kunachu kakninkunata shinallata imashinata shianrishkakunata nishpa shinallata killkashkapi 
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nin “Ni maykan shinana, ni maykan ashtawan kullka kanachu shukunaman kuna kay talento 

humano nishka llamkakuna hatun kuskakunapi shinallata ashtakakunapi”. 

 

Kay nishkakuna wacharin 56 kamchikmanta Ley Orgánica e Servicio Público de Energía Eléctrica 

(LOSPEE) kamupi, nin, shinak kallpa illariypa hatun tukuypa kuska apakpakana kan, 30% yupaypa 

tatachita ushaypa kay kuskapi kachankapa kankami yuyaykuna allpapa hatun ruraykunapa, 

ashtawankari shinankapa wakimpa kuskakunapi shinallata ashtaka kullkipa kankami kay kamachi 

kallari yaykuymantapacha, 3%  kay kaknikunapa kankami llamkakkunapa shinallata 12% puchukka 

kankami kashankapa hatun yuyay allapamanta ruraykunaman. 

 

Kay nishkapi, Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional (LOGJCC) 

kuska uku rimashpaka imashina ruranapa shinallata imashina katinakunata kamachikkunapa 

churankapa maskachun imashinata allichina tukunka kay na allí yuyayman, yacharin wakimpi kay 

na alli yuyay tyakpika shuk shuk kamachikpura, churarinkami ima nishkata, ashtawan hawapi 

tyaktapash, ashtwan ima ministirishkatapash, mana kashpaka ima katiktapash, imashinami kan CRE 

nishka kay ima nikta tukuy kamachikkunamanta. 

 

Katikpika, hatun ashtaka kullkita apak kuskakuna kay illak kuskakunapi kakkuna charin Estado 

Ecuatoriano nishkata ashtawan churachun, shinamanta, mana maykan hatun kullkita apak ukkupa 

shinay kayta ushankachu kay illariy kuskamanta 3% kaknikunata paykunapuraman kuyta 

ushankachu imashina rikurin 56 kamachikpi Ley Orgánica del Servicio Público de Energía Eléctrica 

kuskamanta, imashina mana shinayachin 328 kamachikpi Constitución de la República del Ecuador 

kamumanta. 

 

Kamachiy:  

 

 Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 313, 314, 315, 316, 328, 425 

Ley Orgánica de Empresas Públicas: kamaykuna 1, 4, 25, 37, Disposición Transitoria Segunda  

Ley de Compañías: kamaykuna 2, 308, 312 

Ley Orgánica de Servicio Público de Energía Eléctrica: kamaykuna 1, 24, 56  

Ley Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional: kamay 3 

Reglamento a la Ley Orgánica de Servicio Público de Energía Eléctrica: kamaykuna 19, 74.2 
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Allwiy: Pushak akllay 

CONSEJALES NISHKAKUNAPA SHUK NIKIYACHINA  

 

Panka: 04982 

Pacha: 26 kapak killa 2023 

Tapuk:  Gobierno Autónomo Descentralizado Municipal del Cantón San Pedro de Pelileo 

 

Imasha nishka Constitución de la República del Ecuador (CRE) kamupi, shuk shuk kiti charinka 

shuk concejo kitipa nishkata, kayka charinkami shuk alcaldesa mana kashpaka alcalde nishkakunata 

shinallata tukuy shitashkamanta concejales nishkakunata. Shinamanta, 56 kamachik Código 

Orgánico de Organización Territorial, Autonomía y Descentralización (COOTAD) kamupa, 

rikurichin kay consejo municipal nishkaka kanmi ashtawan sinchi kuskachak kay Gobiernos 

Autónomos Descentralizados (GAD)pa, kaypa tyanka shuk alcalde nishka shinallata tukuy 

shitashkamanta concejaleskuna nishka, imashina nin kay hatun kamachikkuna. 

  

Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del Ecuador kuska, Código 

de la Democracia (LOE) kuskapash nin hawayachinata ashtawan rimarichinata kay kamayachi 

ñankunata shinankapa kamayachiykunata shinallata hapinkapa, kutink ninkapa shinallata 

tikrachinapa ima nishkakunata hatun ñawpaman apak kamachikunata shinallata imasha nin 9 

kamachikpi, mana yachkpika kay kamachita churanata, yuyarinka imashina ashtawan alli kanka 

shinachinkapakllata kamachikkunata, sumakchay ima nishkata tukuy mashikunata. 

 

Paypa nishkapi, 99 kamachikpi LOE kuskamanta churan nispa ashtaka mashi pikuna 

shitarikkunaman rikurimunka tikuy killkashka panka shinashkapi tukuy shitarikkunawan shinallata 

paykunapa shuk mashikunawan, ashtawankari 164 ibidem kamachikpika nin shinanata churankapa 

kay hapichiman. 

 

LOE kuska nin kay ñawpaman apakunata ninka pikunata shuk nikipi hapishkata kaytaka rikuna kan 

pikunata allikuta shinarishka kay kuskakunapa kamachiykunapi shinallata pikunata washa katikuna 

kanka kay ñawpaman shitarikunapa kayka pikunata shuti killkashkakunata.   

 

Shinallata, kichishka kamachik 167 kamachik katipa LOE kuskamanta, churan shuk nikipi katik 

ñawpaman apakkuna wakimpi mana tantanakuykunaman paktashpaka, kaypika churarin concejales 

nishkakunata, kay hatun kuskapa ecretaria nishka kayachinka chay shuk nikipi kak 

shitarishkakunata shinallata paykunapa katikkunata, shinallata churan kimsa nishkapi, mana pacha 

nipipash kay tantanakuyman rikpi shinallata nipi na tyashka kayman rinkapa, kamachiyta usharinka 

kay ñawpaman katinata chay shuk ashtawan shitashkakuna.   

 

Kay nishkamanta tukuchin nishpa, kay shuk niki shinallata kisma niki nishkakunamanta 167.1 

kamachikmanta Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del Ecuador 

kamumanta, Código de la Democracia kamunantapash, wakimpi mana rikpikatik  shuk nikipa 

ñawpaman apakka, hatun ñawpaman apak kuskapa secretaria nishka kayachinka chayshun 
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shitarishkakunata shinallata katikkunata chay killkashkapi katikkunata. Chaymantami, wakimpi 

illakpipacha nipipash shitarishkakunamanta, kutin kayachirinka katik ashtawan 

shitashkakunamanta.  

 

Kamachiy:  

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 82, 226 y 253. 

Ley Orgánica Electoral y de Organizaciones Políticas de la República del Ecuador, Código de la 

Democracia: kamaykuna 1, 9, 99, 164, 165, mana yupashpa kayta kati yupayta churashkamanta167 

 

Allwiy: Kullki kamaypash kullkikamak wasipash 

62 KAMACHIYKPA CHURANA 5, 254, 275 SHINALLATA 276 YUPAYKUNAPA 

CÓDIGO ORGÁNICO MONETARIO FINANCIERO KAMUMANTA, YACHACHINKAPA 

MANAKAMACHIK KULLKIMANTA. 

 

Panka:  19617 

Pacha:  28 sitwa killa 2022 

Tapuk:   Superintendencia de Economía Popular y Solidaria (SEPS) 

 

Tukuy shinaykunapi hatun kuskakunamanta rikuchin 5 yupayta 62 kamachikmanta shuk Código 

Orgánico Monetario y Financiero (COMF) kamumanta rikunkapa shinallata makayachinkapa tukuy 

imashinalla mashikunata manakashpaka kuskachakpa churaykachun Superintendencia de Economía 

Popular y Solidaria (SEPS) kuska rikukkman, rikushpa pikunata economía popular nishka 

ukkumanta shinallata kaywan llamkachun chayshu nishkakunapi kay kamupi kayka kullkimanta 

shinarinkapa allichiska Sistema Financiero Nacional kuskaman, ashtawankari hapink kay kimsa 

nikipa charikmanta. Kaypaka, shinanka payllata kallarishpa mana kashpaka nallikayachishkamanta.  

 

254 kamachik COMF kamumanta nin mana sakinata shinalla mashikunata mana kashpa kuskachak 

mashikuna mana kakpi kay kullki mamallakta ukumantakunatak, ashtawan shinarikunapi, kullki 

shinaykuna nishka 143 kamachikpi allichishka kay tantanakuyman kak mashikupa. Chaymanta, 255 

kamachik COMF kamumantapash nin ima na shinanakunata kullki mamallaktapa uku 

kuskakumanta, paypurapi 1 shuk yupay nishkapi nin, shinankapa kullkimanta rimaykunata mana 

yallichikakuna hatun apakkunamanta. Shinapimi, 275 kamacikpi COMF kakumanta nin 

makaychinkapa shinashkamanta mana nikpi, rikushpa kaypurakunata SEPS kuska riman economía 

popular nishka mashikumanta shinallata achikyachishka mana allí rurayta shinashkakunamana 

imashina nin 254 kamachikpi, kayka charinkami COMF chayshta shinaykunata. Ima shina 276 

kamachik COMF kamupi nin sakinata hatun apak kuskakuna makaychichun ushanata, paykunapa 

ruraykunapi, pakashkakunapa; kunanka kutin rimashpa SEPS kuskamanta, ishay niki kamachik 

killkashkapi nin sakinata shuk ruranata makaychinkapa nali mashikuna shinashkata kullki apak 

kuska ukukunapi. 
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Rikushka kamachik 214 kamumanta I imashina  Código Orgánico Monetario y Financiero, 172 

kamachik Ley Orgánica de Economía Popular y Solidaria kuskamanta shinallata 4  Decreto 

Ejecutivo No. 395 kamumanta kamachikpi, kay hatun apak kuskakunapi, paypurapika 

Superintendencia de Economía Popular y Solidaria nishka kuskapi, charin kachachikpacha shinayta 

rikuchinkapa kamachyi nalli shinashkata Fiscalía General del Estado kuskapi, tukuyta rikuchishpa 

tukuy chaypi llamkanakukaman, riksinami kan tukuy nalli shinashkakunamana kay kullki hawa. 

Kutin ripashpa hatinkapa shukpa kakninkunata mana kashpaka shinankapa ima shinashpa 

shamushkata kay kullki hawa ruraykunata, ima shina rikurishka 254 kamachikpi shuk kamupa 

Código Orgánico Monetario y Financiero kuskapi, shinallata rikushpa 74, 275 shinallata 276 

kamachikkunapi Código Orgánico Monetario y Financiero kuskamanta, shinanata charin 

Superintendencia de Economía Popular kuska uku rikunata, alli shinanata shinallata makaychinata 

kay hatun kuskakunata nalli apashkamanta.   

 

Kamachiy: 

 

Código Orgánico Monetario y Financiero: kamaykuna: 74, 274, 275, y 276. 

Ley Orgánica de Economía Popular y Solidaria: kamay 172.  

Allwiy: Kurikunamanta kamachiykuna. 

LLAMKAYKUNATA SAKIK SHINALLATA KUYUCHIK MINERO NISHKAPA 

RIKUSHKA 31 KAMACHIKPI LEY DE MINERA KAMU KAMACHIY MANTA 

 

Panka:  04055 

Pacha:  12 wayru killa 2023 

Tapuy:   Empresa Nacional Minera – ENAMI EP. 

 

 

Contraloría General del Estado kuska, kaypa shina ushaypi kamachiypi kamupa shinallata 

kamachiypi, kurka  Reglamento General Sustitutivo para la Administración, Utilización, Manejo y 

Control de Bienes e Inventarios del Sector Público (RGAUMCB) nishkata, kay kamachiy 

hawayachin mañaykunata kaknikunapa shinallata ima shinashkata panka killkashkapi 

kuskakunamanta, mashikuna shinallata hatun tukuypa nishka kuskakunapa, shinallata churashpa 

mana takarina kakknikunata, shinakkunapacha mana kullkimanta nishka, hawalla rikurishkakuna 

shinallata allí riksinayakkuna.  

 

Shuk kuskamantapash, 31 kamachikpi Ley de Minería (LM) kuskamanta, kutin rimashpa allpata 

tukyachishkamanta, nirin kayta shuk pankapi killkanami nishpa kaypimi kun shuti minería 

nishkaman shinallata kay mashi shutita hapikukta kun paypalla kamachiykta kayka ashtanallami 

kan, shinallata kayka kanmi allí kakpi kamachiy minero nishka llamkana sakirimanta, kayka 

tikranmi allipacha shuti nishka.  

 

Chaymantami rikurin minero nishkamanta kamachikkuna kan allí nichinalla llamkaykunata 

sakinamanta shinallata yallichinamanta, shinapash Ministerio de Energía y Minas kuskami kuna 
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kan, tukuyta killkallka panka Agencia de Regulación y Control de la Energía y los Recursos 

Naturales No Renovables – ARCERNNR kuskamanta; shinallata, kay tukuykupa raymitia shinayta 

usharinka pikuna ña ari nishkakunawanlla, kaykata tukuypa killkashkapi.    

 

Shinami tukurin nishpa, kay killkashkapi minero nishkapa kushkapaka rikurin allipacha 

killkashkapi imashina nin 30 shinallata 31 kamachiykunapi LM kuskamanta, shinallata paypa 

kuyuchik mana kashpa llamkay tukuchi ari ninkapami kay hatun apak kusakamantakuna shinallata 

shinanapacha nishpa mushuk hatun killkashka pankata hapinamanta. Chaymantami, llamkaykuna 

sakikuna shinallata kuyuchik minero nishkamanta kamachikpa katinami kan imanishkapi 

kamachikpi, imashina kan shukpalla kamachikkuna ama tikrachichun chayshuk kamachik nishkata. 

 

Kamachiy: 

 

Constitución de la República del Ecuador: kamaykuna 1, 211, 213, 226, 313, 315, 317, 408. 

Ley de Minería: kamaykuna 1 al 31, 123 al 130. 

Reforma y Codificación al Reglamento para Otorgar Títulos Habilitantes para Servicios del 

Régimen General de Telecomunicaciones y Frecuencias del Espectro Radioeléctrico: kamaykuna 

179, 196. 
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